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Аннотация
Я собиралась переехать в другой город в поисках лучшей жизни, и вот те на — одни сплошные неприятности. Дом оказался на куриных лапах и с прожорливым домовым, по соседству — кладбище с упырем. А к тому же, меня назначили любимой Избранной, и теперь мне приходится путешествовать по мирам, чтобы спасать всех, кто просит о помощи. Да к тому же, мои две личности вечно спорят и почему-то я всегда оказываюсь виновата. И как теперь быть?


Виктория Рогозина
33 несчастья для попаданки


Глава 1

— Соседи здесь очень тихие, — сообщил мне продавец.
— Но рядом с домом только кладбище, — возмутилась я.
— Вот именно, — подтвердила немолодая женщина.
Впрочем, от покупки меня это не остановило. Кладбище рядом с домом, если разобраться, не так уж и плохо — реально тихо и спокойно… было до поры до времени. Короче, если бы я знала в какие неприятности меня отправит этот переезд, то… да кого я обманываю? Люблю влетать в неприятности с двух ног. Мне уже тридцать, жизнь была скучной и вот теперь я решила убрать все тормоза. Собственно, поэтому я и переехала подальше от знакомых. Всю жизнь я была тихой скромной девушкой, про которых обычно говорят: «В тихом омуте черти водятся!». Я пыталась соответствовать ожиданиям людей, пыталась быть тихой и незаметной. Но празднуя свои тридцать лет я поняла, что часть жизни прошла даром. Я делала то, чего от меня ждали другие — училась, работала, существовала… И задувая свечи дала себе обещание получить от жизни все!
А да, меня зовут Мэйз из рода Самсоновых, воскресной лунной ночью рождённая, в роддом другого города привезенная, неуязвимая и непринуждённая, обаятельная и привлекательная, даром вкусно готовить наделенная. Нет, ну а что? Вот во всяких там дорамах, фильмах и сериалах герои выпендриваются, а мне нельзя что ли? И мне можно! Я же никому не мешаю своими заморочками. Но что-то я заболталась.
Недавно я купила дом в другом городе, надеясь начать новую жизнь. В этом я не ошиблась, хотя дом явно нельзя было назвать обычным. Это я поняла уже первой ночью, когда услышала шаги, словно от барабашки или полтергейста.
Кстати, дом был неплохой. Он был двухэтажным, деревянным, словно сошедшим со страниц старинных сказок. Выполнен из массивных бревен, каждое из которых сохраняло запах смолы и дерева, наполняя воздух ароматом леса. Стены были украшены резьбой, напоминающей о славянских традициях: здесь и сказочные птицы с расправленными крыльями, и древние символы, оберегающие дом от злых духов.
Крутая крыша, покрытая черепицей, что добавляло строению еще больше сказочности. Дымоход слегка наклонялся, напоминая о далеких временах, когда в таких домах жила какая-нибудь ведунья или травница. Окна были небольшие, но многочисленные, с витражами, которые днем пропускали внутрь разноцветные лучи солнца, создавая в доме игру светотеней.
Внутри было просторно и уютно. Полы скрипели под ногами, словно приветствуя нового жильца. Мебель вся была из дерева, резная и массивная, местами украшенная мягкими подушками и пледами, которые звали завернуться в них и провести вечер с книгой. Кухня, с массивным столом посередине и старинной печью, манила запахом свежих трав и специй. Уголок возле камина был любимым местом для отдыха: старинное кресло-качалка и мягкий ковер у огня создавали атмосферу домашнего уюта и тепла.
Лестница на второй этаж оказалась узкой и крутой, каждая ступенька скрипела, словно шепча что-то на своем древнем языке. Наверху располагалась спальня. Главная комната была просторной, с большим окном, из которого открывался вид на старое кладбище, окруженное высоким забором. Но почему-то этот вид не казался мрачным, наоборот, он внушал ощущение покоя и умиротворения.
В доме чувствовалась история, словно он был свидетелем множества жизней и событий, сохранял в себе дух прошедших времен и ждал новых приключений вместе с новой хозяйкой. Здесь было место для чудес и тайн, и, возможно, для самой невероятной главы в жизни Мэйз из рода Самсоновых. Да-да, простите, я иногда о себе говорю в третьем лице, как бы разграничиваю свое расстройство.
Непонятный барабашка топал, будто бегал по первому этажу взад-вперед. Это меня не удивило и не испугало. Ну во-первых, я избранная — я так решила и точка! Во-вторых, меня воспитывала бабушка и передала все свои знания, а бабка была той еще ведьмой (в прямом и переносном смысле). Когда бабушка умирала, она передала мне дар. Так я вынужденно уживалась с двумя своими сущностями: скромной девушкой Меланией и жуткой ведьмой Мейз. Как вы понимаете, я дала волю своей внутренней ведьме творить… что-нибудь да творить.
Сделав бутерброд, я осматривала кухню. Где-то что-то шуршало, мелькали какие-то зловещие тени.
— Может хватит? Давай поедим? — а что еще день в час ночи?
В этот момент из темноты, неспешно шаркая, вышел маленький домовой. Лохматый, в лаптях, он выглядел как воплощение домашнего уюта, несмотря на свое неожиданное появление. На его лице выделялся большой нос-картошкой, что делало его почти комичным, если не учитывать странность ситуации.
Домовой внимательно посмотрел на меня, а затем на бутерброд.
— Ну, раз пригласили… — пробормотал он, будто хотел, чтобы его уговаривали.
Я протянула ему бутерброд. Домовой взял его своими маленькими руками и принюхался. Затем откусил и заметно подобрел.
— Вкусно. Наконец-то хоть кормить будут, — сказал он, усаживаясь на край стола.
Я улыбнулась, чувствуя, как в комнате постепенно рассеивается напряжение.
— Как тебя хоть зовут?
— Петрушка я, — домовой шмыгнул носом.
— Так что тут происходит? Ты явно все знаешь.
Домовой кивнул, глотнув очередной кусок бутерброда.
— А ты не такая, как все. Это хорошо. Тут… — он оглянулся, словно проверяя, чтобы никто не подслушивал. — Много чего интересного творится. Я тебе всё покажу, но не сразу. Сначала познакомимся поближе.
С этого разговора началась моя странная, но захватывающая дружба с домовым, который открыл для меня двери в мир, о котором я раньше только читала в бабушкиных книгах.
— На кладбище нежить портал защищают, — делился со мной Петрушка. — Там помощь всякая нужна.
— Всякая — это какая, — я улыбнулась.
— Принцессу из заточения спасти, у дракона хворь полечить…
Петрушка доел бутерброд и, стряхнув крошки с лаптей, прищурился на меня, будто взвешивая мои возможности.
— Слушай, — начал он, почесывая свой нос-картошку, — есть тут одно дело, на которое ты вполне сгодишься. Помощь нужна, да и познакомишься поближе с тем, что тут творится. Нужно сходить на кладбище.
Я удивленно подняла брови. На кладбище? Ночью? Одна? Звучит, как офигенный план. Моя внутренняя ведьма ликует, затыкая скромную личность в углу.
— Я?
— Ну, а кто ж еще, — Петрушка ухмыльнулся. — Ты же не из пугливых, а? Тем более, там тихо, как нигде больше. Почти всегда.
Его последние слова вызвали у меня легкий холодок по спине, но желание проверить свои силы и узнать больше о новом доме перевесило.
— Ладно, веди.
Петрушка кивнул и, показав направление, исчез в тени. Я надела куртку, взяла фонарик и тихонько вышла из дома.
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Ночь была черной, как смола, и луна лишь изредка пробивалась сквозь тяжелые облака. Кладбище начиналось сразу за узкой лесополосой. Старый скрипучий забор, местами обросший мхом и виноградной лозой, казался стражем забытых тайн.
Когда я перешагнула ворота, снаружи послышался едва уловимый шепот листвы, будто деревья хотели меня остановить. Но я шла дальше. Земля под ногами была мягкой и влажной, каждый шаг отдавался тихим шлепком.
Мой фонарик выхватывал из темноты кривые надгробья, покрытые паутиной и трещинами, словно следами прошедших веков. У некоторых могил кресты покосились и заржавели, другие же утопали в зелени, став частью природы. Ветер завывал в ветвях старых деревьев, что росли между могилами, словно охраняя покой мертвых.
Где-то вдали заухал филин, и это лишь усилило ощущение, что я попала в кадры какого-то хоррор-фильма. Ледяные струи страха начали пробираться ко мне в сознание, но я шла дальше, ведомая каким-то внутренним ощущением.
Вдруг мой фонарик осветил старую каменную арку, ведущую на маленькую, заросшую травой площадь. В центре её стоял обветшалый склеп, покрытый загадочными знаками. Петрушка уже ждал там, сидя на одном из каменных блоков.
— Вот сюда, — махнул он рукой, будто приглашая в гости. — Тут самое интересное начинается.
Я подошла к склепу, чувствуя, как холод от камней пробирается сквозь подошвы. Стены дышали древностью, а воздух был пропитан запахом сырости и затхлости.
— Внутри этого склепа портал, — начал объяснять Петрушка. — Но его стражи давно уже не те, что прежде. Нужно кое-что поправить. Но это уже твоя работа, Мейз. Ты же не боишься?
Я не ответила, но шагнула вперед, чувствуя, как моя внутренняя ведьма сущность пробуждается. И с этого момента начались мои настоящие приключения в этом странном и загадочном месте.
Внутри склепа царил мрак, но свет моего фонарика выхватывал из темноты контуры старых надписей на стенах и обломки каменных статуй. Воздух был густым и пропитан запахом тления и древней магии. Я сделала несколько шагов вперед, и тут передо мной из тени выступил силуэт. Я замерла, держа фонарик высоко.
Передо мной стоял упырь — настоящий упырь! Его кожа была серо-зеленого оттенка, глаза светились зловещим красным огнем, а зубы, торчащие из-под сухих губ, напоминали осколки. Он был одет в разорванную старую одежду, которая когда-то могла быть нарядом аристократа.
На мгновение меня охватил восторг, и я чуть не завопила от счастья. Всё, что я читала в бабушкиных книгах, ожило перед моими глазами.
Упырь, увидев мою реакцию, удивленно поднял бровь, если это можно было так назвать.
— Ну и чего пялишься? — проскрипел он. — Не видела, что ли, упырей раньше?
— Видела, — ответила я, стараясь удержать улыбку. — Просто не ожидала встретить тебя здесь. Ты ведь упырь, верно?
— Ну да, упырь, — он вздохнул, как бы демонстрируя свою неохоту быть им. — Зовут меня Станислав, но для друзей просто Стан. Ты, наверное, думаешь, что я тут людей ем и кровь пью, да? Ха, если бы все было так просто. Живем-то в двадцать первом веке. Тут бы чего вкусного пожрать, а у тебя, вижу, с собой ничего нет.
Я пощупала карманы, но, конечно, там не было ни крошки.
— Извини, ничего нет. Я и не знала, что сюда с едой надо приходить.
Станислав расстроенно вздохнул.
— Ну, раз так, задание у меня для тебя не самое лучшее. — Он внезапно толкнул меня, и я, не успев ни оказать сопротивление, ни задать вопросов, почувствовала, как падаю. Пол под ногами исчез, и меня затянуло в светящийся портал.
Я падала, вокруг меня сверкали огни, и время, казалось, растянулось. В следующую секунду я приземлилась на твердую поверхность, ощутив легкий удар. Оглядевшись, я поняла, что нахожусь в каком-то другом мире. Место было странным и незнакомым: небо здесь было багровым, деревья имели черные, как уголь, стволы, и воздух был пронизан тихим шепотом, будто само пространство говорило со мной.
— Ну и куда меня занесло? — пробормотала я, поднимаясь на ноги.
Вдруг передо мной материализовался призрак — полупрозрачная фигура женщины в длинном белом платье. Её платье было похоже на облако тумана, скользившее и колыхавшееся при малейшем движении. Оно струилось до самой земли, с лёгкостью сливаясь с серыми тенями вокруг.
Лицо женщины было бледным, почти белым, словно выточенным из мрамора, с тонкими, четко очерченными чертами. Её глаза, глубокие и бесконечные, светились мягким голубоватым светом, как лунные озёра. Взгляд, полный печали и мудрости, словно видел сквозь века и пространства. Её длинные волосы, тоже полупрозрачные, развевались вокруг головы, будто живые, напоминая о ветрах и времени, что прошли мимо неё.
Когда она заговорила, её голос был тихим, но проникающим в самую душу, как шёпот, который можно услышать только в полной тишине.
— Ты на земле древних, — прошептала она, и её голос звучал, будто из далекого прошлого, пронизанный тоской и ожиданием. — Твоя задача — найти три артефакта, которые помогут восстановить баланс между мирами. Это твоё испытание, Мейз.
Я смотрела на неё, завороженная её присутствием, ощущая, как от неё исходит холодок и чувство древности. Она была как хранительница древних тайн, живое воплощение забытой истории.
— Ладно, начнём. И где найти эти артефакты? — спросила я, пытаясь удержать голос ровным.
Призрак указал на тёмный лес, что простирался вдоль горизонта, её рука была тонкой и хрупкой, как ветка зимнего дерева.
— Ищи в лесу, — сказала она, и её слова прозвучали, как эхо. — Там скрыты все ответы.
Я кивнула, всё ещё ощущая холодок её присутствия, и направилась к лесу, готовая встретить любые испытания, которые приготовил мне этот странный мир. Ведь что-то подсказывало мне, что это только начало моего нового приключения.
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Я направилась в тёмный лес, чувствуя, как вокруг сгущается странная, магическая атмосфера. Ветви деревьев простирались над головой, создавая плотный купол, сквозь который едва проникал свет. Лес казался живым, каждый шорох и шепот усиливали ощущение, что за мной кто-то наблюдает. В этот момент моя внутренняя ведьма ликует, наслаждаясь каждой секундой этого загадочного путешествия. Я чувствую, как её энергия наполняет меня, придавая уверенность и смелость.
Однако моя скромная личность, та самая Мелания, которую я привыкла показывать людям, была явно недовольна. Её голос тихо протестовал внутри меня, напоминая о всех тех бесчисленных разах, когда я предпочитала остаться незаметной и избегать риска.
Но этот раз был другим. Я знала, что мне нужно двигаться вперёд, несмотря на внутренние сомнения. В глубине души я осознавала, что эти два аспекта моей личности — скромная Мелания и жуткая ведьма Мейз — должны найти способ сосуществовать и поддерживать друг друга.
Первые два артефакта я нашла довольно быстро. Старинный серебряный медальон висел на ветке дерева, словно ожидая меня. Я осторожно сняла его, ощущая, как он отдаёт слабый холодок в мои пальцы. Затем я обнаружила небольшую стеклянную фляжку, скрытую в корнях могучего дуба. Фляжка была покрыта пылью и мхом, но внутри неё что-то мерцало, напоминая светлячков в тёплый летний вечер.
Третий артефакт оказался достать немного сложнее. Мне пришлось пересечь ручей, прохладная вода которого обжигала мои лодыжки, и углубиться в темные заросли, где я наткнулась на маленькую деревянную шкатулку, украшенную резьбой и покрытую мхом. Шкатулка излучала слабое свечение, словно в ней хранилась некая древняя магия.
С собранными артефактами я вернулась к месту, где меня встретил призрак женщины. Она всё ещё стояла там, окружённая мерцающим светом, и её глаза светились благодарностью. Внимательно разглядывая её, я ощутила невиданное спокойствие. Её присутствие казалось умиротворяющим, будто она сама была воплощением мира и гармонии.
— Вот, я нашла их, — сказала я, протягивая артефакты. В этот момент я почувствовала, как моя внутренняя ведьма ликует, а скромная Мелания тихо радуется, что смогла помочь.
Призрак нежно приняла безделушки, её лицо озарилось мягким светом. Я не могла отвести взгляд от её глаз, полных мудрости и глубокой благодарности.
— Эти артефакты очень важны для нашего мира, — произнесла она, и в её голосе звучала искренняя благодарность. — Ты помогла нам восстановить баланс. Теперь твоя часть задачи выполнена.
Неожиданно пространство вокруг начало изменяться. Свет становился всё ярче, воздух заполнился звуком, будто шёпотом множества голосов. Всё происходящее вокруг меня нарастало, и внезапно, как вихрь, меня буквально вытолкнуло из портала. Я упала на холодный каменный пол склепа, вновь ощущая реальность вокруг.
Передо мной стоял Станислав, теперь явно довольный. Его глаза светились, а на губах играла ухмылка.
— Ты действительно избранная, ведьма, — сказал он, внимательно рассматривая меня. — Твоя помощь для нас бесценна. Дом, который ты купила, на самом деле не просто дом. Это Избушка на курьих ножках, древний пункт перехода из мира живых в царство мёртвых. Твоя задача теперь — помогать тем, кто в этом нуждается.
Я смотрела на него, пытаясь осознать всю значимость его слов. Мысли вихрем проносились в голове, но одно я знала точно — мои дни скучной жизни остались в далеком прошлом.
— На сегодня с меня приключений хватит, — сказала я, чувствуя усталость, — отправлюсь домой, посплю.
Станислав рассмеялся, кивая.
— Отдыхай, Мейз. Это только начало твоего пути.
Я вышла из склепа, возвращаясь по знакомой тропинке к своему дому. Луна освещала мне дорогу, и всё вокруг казалось странно знакомым и новым одновременно. Подойдя к дому, я поняла, что теперь вижу его иначе — как переход между мирами, как место, где начинаются мои новые приключения.
С этими мыслями я закрыла за собой дверь, упала на кровать и моментально уснула, готовая к новым испытаниям и приключениям, которые принесет завтрашний день.
Чувствуя лёгкую усталость, но вместе с тем и возбуждение от прошедших событий, я решила побаловать себя. Наполнила ванну горячей водой, добавив пену и ароматных масел. Пар поднимался к потолку, наполняя ванную комнату мягким, успокаивающим ароматом. Я погрузилась в тёплую воду, ощущая, как напряжение уходит, оставляя лишь приятное чувство расслабленности.
Однако покоя долго не было. За дверью бубнил Петрушка, недовольный моим выбором.
— Ванна и душ — это несерьёзно, вот баньку растопить, да попариться — вот это дело! — ворчал он. — Ну что за люди, всё упростили, а ведь раньше в баньке вся душа очищалась, не только тело!
Он гундел долго и нудно, но я старалась не обращать внимания. В конце концов, вылезла из ванны, надела свою розовую пижаму и отправилась в постель, надеясь на спокойный сон.
Когда я закрыла глаза, передо мной возник образ моей покойной бабушки. Мы оказались в её уютной хижине, окружённой ароматами трав и свежей выпечки. Луна светила за окном, заливая комнату мягким серебристым светом. Бабушка сидела в кресле-качалке, её глаза были полны мудрости и любви.
— Мелания, детка, подойди ко мне, — позвала она, и я поспешила к ней, садясь у её ног.
— Бабушка! — воскликнула я. — Я так скучала!
— И я по тебе скучала, моя дорогая, — ответила она, ласково гладя меня по волосам. — Но теперь у тебя новая задача. Это твоё предназначение.
Я слушала её, чувствуя, как её слова проникают в самую глубину моего сердца.
— Ты должна спросить у упыря список нуждающихся, чтобы начать помогать, — продолжила бабушка. — Это важно, Мелания. Ты избранная, и твоя сила нужна этому миру.
Я кивнула, впитывая её слова, и вдруг почувствовала, как сон начинает таять. Бабушка улыбнулась мне напоследок, и я проснулась.
Меня разбудил дикий грохот, доносившийся из кухни. Я вскочила с кровати и побежала вниз, чтобы выяснить, что происходит. Петрушка, домовой, стоял посреди кухни, открывая и закрывая дверцы шкафов и холодильника.
— Где же еда-то вся? — бормотал он, недоверчиво осматривая пустые полки. — Неужели совсем ничего не осталось?
— Петрушка, что ты делаешь? — спросила я, пытаясь скрыть улыбку.
Домовой обернулся ко мне, его лицо выражало смесь удивления и разочарования.
— Ну как же так, хозяюшка? — воскликнул он. — Весь дом обыскал, а еды — ни крошки!
— Прости, я ещё не успела закупиться, — ответила я, пожав плечами. — Давай я приготовлю завтрак, а потом схожу в магазин.
Петрушка, видимо, немного успокоился, кивнул и сел за стол, наблюдая за моими действиями. Я приготовила быстрый завтрак из того, что нашла: омлет с травами и тосты с маслом. Домовой ел с видимым удовольствием, а я, доедая бутерброд, обдумывала слова бабушки из сна.
После завтрака я отправилась в магазин, купила все необходимые продукты и вернулась домой. Но мой взгляд упал на салон красоты и я, внезапно для себя, направилась туда.

Глава 4

Сидя в кресле перед зеркалом, я смотрела на своего отражение, раздумывая о том, что хочу изменить. Моя внутренняя ведьма радовалась, предвкушая что-то новое и смелое, в то время как Мелания внутри меня явно нервничала.
— Что будем делать? — спросила парикмахер, глядя на меня в зеркало.
— Короткую стрижку, андеркат, — ответила я, набравшись решимости. — Выбритые виски и удлиненные пряди сверху.
Парикмахер начала работу, и я заметила, как мои волосы падают на пол, освобождая место для новой прически. Пока ножницы щёлкали, я думала о том, как эта перемена отразится на мне и моих внутренних аспектах.
Спустя время, когда работа была завершена, я посмотрела на себя в зеркало и удивилась тому, насколько мне понравилось. Стрижка делала меня немного похожей на известную блогершу и журналистку Аномалию Вольтера, которая расследовала паранормальные и мистические явления. Это сравнение вызвало у меня улыбку, и я почувствовала, как внутренняя ведьма одобрительно кивает.
Возвращаясь домой, я наслаждалась лёгкостью и свежестью нового образа. Дверь дома открылась, и Петрушка, увидев меня с продуктами, бросился помогать.
— Ой, как хорошо, что ты вернулась! — сказал он, забирая пакеты. — Я уж думал, голодным останусь.
Он начал раскладывать продукты по полкам холодильника, не удержавшись от комментария:
— И кстати, тебе очень идет новая прическа, хозяюшка.
Мелания внутри меня недовольно фыркнула, не привыкшая к таким переменам и вниманию, а вот внутренняя ведьма одобряла, считая, что мне давно нужно было попробовать что-нибудь смелое. Я улыбнулась, чувствуя, как внутри меня растет уверенность.
— Спасибо, Петрушка, — ответила я, разглядывая своё отражение в зеркале. — Думаю, ты прав. Пора меняться.
Домовой продолжал заниматься делами на кухне, а я направилась в свою комнату, чтобы обдумать следующий шаг.
— Нам нужно поговорить с Станиславом, — сказала я, когда мы закончили с продуктами. — Бабушка во сне сказала, что у него есть список тех, кому нужна помощь.
Домовой кивнул, его глаза сверкнули заинтересованностью.
— Это хорошая мысль, Мейз. Пойдём, не будем терять времени.
Мы снова направились на кладбище, пересекли знакомую тропинку и вошли в склеп. Станислав уже ждал нас, его лицо озарилось улыбкой, когда он увидел нас.
— Возвращаетесь, — приветствовал он. — Какие новости?
— Мне приснилась бабушка, — начала я, немного нервничая. — Она сказала, что у тебя есть список тех, кому нужна помощь.
Станислав задумчиво кивнул и достал из кармана старинный свиток.
— Да, у меня есть такой список. Это те, кто застрял между мирами и нуждается в помощи, чтобы обрести покой или выполнить свою задачу. — он передал мне свиток. — Ты должна будешь помочь им, Мейз. Это твоё предназначение.
Я развернула свиток и быстро прочитала всплывающие имена — они менялись, то возникали, то исчезали, будто кто-то стирал чернила и вновь писал. Внутренняя ведьма ликовала, готовая к новым испытаниям. Мелания же тихо радовалась, что сможет делать добро и помогать другим.
— Хорошо, — сказала я, сворачивая свиток. — И кстати, в этот раз я не с пустыми руками.
Я протянула упырю пакет, в котором был фастфуд — гамбургер, картошка-фри и напиток. Упырь радостно завопил и, схватив пакет, скрылся где-то в глубине склепа, громко чавкая. Вероятно, он говорил «спасибо», но из-за чавканья ничего слышно не было.
Петрушка улыбнулся, наблюдая за этой сценой, и вновь обратил свой взгляд на меня.
— Ты действительно не перестаёшь удивлять, Мейз. Твоя способность находить общий язык с такими существами… это уникально.
— Ну, кто не любит гамбургеры? — ответила я с улыбкой, чувствуя, как моя внутренняя ведьма ликует от успешного взаимодействия с упырём. Мелания внутри меня также была довольна — ей всегда нравилось делать что-то хорошее для других, даже если этот «другой» был упырём.
Выйдя из склепа, я направилась домой, наслаждаясь прохладным дневным воздухом. Солнце светило ярко, освещая мой путь, и лес вокруг казался почти дружелюбным. Я чувствовала, как моя внутренняя ведьма и скромная Мелания начинают находить общий язык, сотрудничая и поддерживая друг друга.
Вернувшись домой, я почувствовала усталость, но вместе с ней пришло и чувство удовлетворения. Я знала, что теперь у меня есть цель, и каждый день будет приносить новые приключения и испытания.
Пока Петрушка гремел на кухне, я вернулась в комнату. Стоило бы переодеться. Бросив свиток на стол, полученный у упыря, я широко открыла шкаф и вытащила оттуда домашние шорты и футболку. Быстро скинув уличное и натянув на себя домашние шмотки, я снова посмотрела на свое отражение в зеркале. Прическа мне очень шла. Прям очень-очень. Я была довольна.
Кто бы мог подумать, что я все-таки поменяю свою жизнь? Я вспоминала как раньше жила обычную жизнь — работа-дом и дом-работа. Каждый день, как день сурка. Я отказывала себе во всем, боясь осуждения родственников и «друзей», считала, что общество ждет от меня что-то другое. Но теперь я знаю — всем было все равно на меня. И получается, что я просто профукала время, когда могла наслаждаться и делать то, что хотела. Впервые я принимала свою вторую сущность. Я ведьма! И мне это нравится.

Глава 5

Список, который дал мне Станислав, всё ещё лежал на столе, и я чувствовала, как его важность проникает в каждую клетку моего существа. Моя жизнь больше не была простой и скучной. Теперь я знала, что каждый день будет приносить новые испытания и приключения.
С этими мыслями я достала список и начала читать имена, которые там были записаны. Каждый из них представлял собой отдельную историю, и мне предстояло узнать их, чтобы помочь. Моё сердце наполнилось решимостью и готовностью принять этот вызов.
Проходя мимо зеркала, я ещё раз взглянула на своё отражение. Новая прическа действительно придала мне уверенности. Я чувствовала, как внутренние силы объединяются, чтобы сделать меня сильнее и смелее. Внутренняя ведьма была довольна, а Мелания постепенно училась принимать изменения и наслаждаться новыми возможностями.
Внезапно одно имя высветилось в свитке особенно ярко. Удивленно глядя на него, я прочитала — Фёкла. Имя мигало, будто требовало к себе внимания. Вероятно, именно ей сейчас требовалась помощь больше, чем все остальные. Пришлось снова переодеться — джинсы и футболка.
— Петрушка, я ушла магичить свои магические дела, — крикнула я, пробегая мимо кухни.
— На ужин не опаздывай, — пробубнил домовой.
— Постараюсь, — я улыбнулась и покинув дом, побежала в сторону кладбища.
Перепрыгнув через ограду, я быстро перемещалась между крестами и надгробия, думая о том, что не сильно побеспокою покой мертвых. В склепе было тихо и сыро. Довольный сытый упырь Станислав зубной нитью чистил остатки своих редких зубов и завидев меня смутился.
— Тут имя высветилось, — я показала ему свиток. — Фёкла. Ей помощь нужна?
— Ну не совсем ей. Скорее от нее, — Стан хитро усмехнулся.
— То есть… — я не успела закончить свой вопрос, потому что упырь вновь меня толкнул в открывшийся портал.
Мой внутренняя ведьма ругалась, пока Мелания пыталась ее успокоить. Но падение слишком быстро закончилось.
Распахнув глаза, я огляделась вокруг. Деревня, в которую я попала, была скромной: крытые соломой дома, ухоженные огороды и извилистые тропинки, покрытые глиной. Солнце уже клонилось к закату, окрашивая небо в багряные оттенки.
Крестьяне, завидев меня, бросали свои дела и стремительно удалялись. Они явно не привыкли к незнакомцам, тем более к таким, как я. Мой современный наряд явно не вписывался в здешние реалии.
Я решила, что мне нужно найти кого-то, кто мог бы объяснить, что здесь происходит. Медленно пошла вдоль тропинки, стараясь не делать резких движений, чтобы не спугнуть оставшихся. Наконец, возле одного из домов заметила женщину, выглядывающую из-за двери. Она была явно насторожена, но не убегала.
— Простите, — обратилась я к ней. — Вы не могли бы мне помочь?
Женщина посмотрела на меня с явным недоверием, но потом, видимо, решив, что я не представляю угрозы, вышла из дома.
— Вы кто такая? И что вам здесь надо? — спросила она.
— Меня зовут Мелания, и я пришла по делу. Мне сказали, что здесь нужна помощь Фёкле. Вы знаете её?
Женщина нахмурилась и сделала шаг назад.
— Фёкла? Нет здесь никакой Фёклы, — ответила она, но в её глазах мелькнуло что-то, что дало мне понять: она знала больше, чем говорила.
— Послушайте, я не хочу вам зла, — сказала я, делая шаг вперёд. — Я здесь, чтобы помочь. Просто скажите мне, где найти Фёклу, и я обещаю, что не причиню никому вреда.
Женщина заколебалась, но, все же не решилась помочь, убегая от меня будто ошпаренная. Веселая история. Хотя я для них сейчас хуже инопланетянина. Что ж, будет действовать по-другому.
Люди продолжали коситься на меня с подозрением и страхом. Я решила подойти к одному из домов, чтобы попробовать узнать, где найти Фёклу. Подойдя ближе, я постучала в деревянную дверь. Прошло несколько минут, и из-за двери выглянула старая женщина. Её глаза расширились, когда она увидела меня.
— Ты кто такая? — резко спросила она, оглядывая меня с ног до головы.
— Меня зовут Мелания, — ответила я, пытаясь придать голосу как можно больше доброжелательности. — Я ищу Фёклу. Мне сказали, что ей нужна помощь.
Старуха сузила глаза, будто оценивая мои слова.
— Фёкла, говоришь? Это та самая, что живёт на краю деревни, возле леса. Юродивая.
Я так и не поняла, кто именно юродивый — я или та самая Фёкла. Впрочем, уточнять не стала.
Поблагодарив женщину, я направилась к указанному месту. По мере того, как я подходила ближе к лесу, деревня становилась всё тише. Вскоре я увидела небольшой домик, наполовину скрытый за деревьями. Он выглядел немного запущенным, но всё же уютным.
Постучав в дверь, я ожидала ответа. Спустя мгновение дверь приоткрылась, и на пороге появилась молодая девушка. Её глаза были красными от слёз, и вид у неё был крайне измученный.
— Ты Фёкла? — спросила я.
— Да, это я, — ответила девушка. — Кто ты и что тебе нужно?
— Меня прислали помочь тебе, — сказала я. — Можешь рассказать, что происходит?
Фёкла пригласила меня войти и… я почувствовала, что здесь что-то не то. Избушка была столь же скромной, как и её хозяйка. Она стояла на краю леса, почти скрытая под пологом ветвей и листвы. Дом был построен из грубо обработанных бревен, с кирпичной печкой, видимой снаружи, и крышей, покрытой скомканной соломой. Вокруг него не было никаких украшений или садов — лишь немного затоптанной земли и несколько кустов, которые, видимо, служили в качестве ограды.
Когда я вошла, запах земли и древесины сразу напомнил мне о природе и простоте. Внутри дом был ещё более скромным. Потолок был низким, и в единственном окне едва пробивался свет, создавая уютный полумрак. Пол был выстлан грубой, но чистой соломой, а вокруг стояли деревянные полки, на которых были расставлены различные травы, коренья и баночки с загадочными порошками и жидкостями.
В центре комнаты стоял большой круглый стол, покрытый вязаным скатертью, на котором лежали старинные книги, древние свитки и несколько предметов, которые выглядели как магические инструменты. Рядом с печкой находилась старая кожаная кресло с подушками, в которое Фёкла пригласила меня сесть.
Свет, пробивавшийся сквозь окно, падал на деревянные стены, которые были украшены несколькими старинными рунами, вырезанными прямо в древесине. Рядом с одной из стен висели кованые ножи и деревянные амулеты. Каждый предмет в этом доме казался частью какой-то великой тайны, которую Фёкла бережно хранила.
В углу, возле печки, стояла большая бочка с водой и несколько деревянных ведер, что говорило о том, что дом отапливался и поддерживался в относительно примитивных, но необходимых условиях. В доме было тепло и уютно, несмотря на его простоту, и я чувствовала, что здесь, среди таких неприметных вещей, скрыта не одна загадка.
Фёкла вела себя сдержанно, но я видела, что она была рада, что я пришла. Это был мир, наполненный тишиной и спокойствием, но я знала, что вскоре он может быть нарушен бурей, которая только начинала развертываться.
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Фёкла уселась напротив меня и начала рассказывать о своей жизни в деревне. Её голос дрожал, глаза наполнились слезами.
— Ты не представляешь, как это тяжело, — сказала она, сцепив руки. — Никто меня не понимает. Люди боятся меня и считают ведьмой, хотя я всего лишь пытаюсь им помочь. Они отвернулись от меня, и я вынуждена жить в одиночестве. Это ужасно.
Я слушала её жалобы, но что-то в её словах казалось мне неискренним. Внутренняя ведьма скептически цокала языком, чувствуя нечто не совсем правильное в её рассказе. Моя вторая сущность, напротив, пыталась оправдать Фёклу, предполагая, что она действительно страдает и ей, возможно, требуется помощь психолога.
— Фёкла, я понимаю, что тебе тяжело, — сказала я, стараясь быть максимально сочувствующей. — Но ты не одна. Я здесь, чтобы помочь тебе.
Однако, мои слова не произвели на неё должного впечатления. Фёкла лишь кивнула и опустила глаза. Разговор стал затягиваться, и я почувствовала, что время уходит. Мне нужно было узнать правду о том, что здесь происходит.
Покинув дом Фёклы, я спряталась в кустах у кромки леса. Солнце уже село, и густая тьма начала окутывать деревню. Я внимательно следила за домом, надеясь, что моё любопытство приведёт к разгадке. Если нельзя ничего добиться словами, то стоило бы все разузнать самой.
Спустя какое-то время я заметила движение. Дверь избушки открылась, и Фёкла вышла, завернувшись в красный плащ. Её фигура плавно скользила по тропинке, направляясь в чащу леса. Я решила следовать за ней, стараясь оставаться незаметной.
Фёкла двигалась уверенно, как будто знала путь наизусть. Лес становился всё гуще, и вскоре я заметила, что мы приближаемся к какому-то светлому пятну среди деревьев. Прижавшись к стволу дерева, я осторожно выглянула из-за него.
Фёкла остановилась на небольшой поляне, освещённой луной. Она начала выкладывать на землю разные предметы: кристаллы, травы, свечи. Когда она зажгла свечи, стало ясно, что она готовится к какому-то ритуалу.
Её движения были плавными и уверенными, она что-то шептала на незнакомом мне языке. Внезапно ветер усилился, и казалось, что сама природа откликается на её слова. Сомнения, которые терзали меня ранее, начали рассеиваться. Это была не просто ведьма — в её действиях была какая-то сила, неведомая мне до этого момента.
Я смотрела на неё, ощущая, как внутри меня разгорается не только любопытство, но и чувство тревоги. Что она собирается сделать? И какова моя роль в этой истории?
Внезапно один из кристаллов засиял ярким светом, и Фёкла подняла его над головой, произнеся что-то громким, властным голосом. Моё сердце забилось быстрее. Кажется, настоящие испытания только начинались, и мне предстояло понять, кто же на самом деле Фёкла и какую роль она играет в этой загадочной истории.
Фёкла, подняв светящийся кристалл над головой, произнесла последнее заклинание, и земля под её ногами задрожала. Внезапно раздался глухой звук, и перед нами открылся тайный проход, ведущий под землю. Я затаила дыхание и наблюдала за тем, что происходило дальше.
Фёкла, не колеблясь, вошла в проход, и я последовала за ней, стараясь оставаться незаметной. Мы шли по узкому коридору, выдолбленному в земле, пока не оказались в небольшой подземной комнате, освещённой магическим светом. В углу комнаты на цепи лежал серый волк, издающий жалобные звуки.
Фёкла подошла к нему и попыталась накормить его кусками мяса.
— Я заботюсь о тебе, — коверкая слова, как обычно делают взрослые, обращаясь к детям, говорила она, наклоняясь к волку. — Ты должен есть, чтобы не ослабеть. Чтобы быть сильным, могучим.
Но волк, несмотря на голод, сопротивлялся, отталкивая пищу лапой и скуля громче.
Моё сердце дрогнуло от жалости к животному. Я больше не могла оставаться в тени и вышла из своего убежища.
— Фёкла, это неправильно, — сказала я, стараясь говорить спокойно, но твёрдо. — Нельзя никого удерживать силой, даже если ты думаешь, что делаешь это из лучших побуждений.
Фёкла обернулась ко мне, в её глазах отразилось замешательство.
— Он опасен, — возразила она. — Я пытаюсь помочь ему, контролировать его.
Я подошла ближе, взглянув в глаза волку. В них была видна смесь страха и надежды.
— Фёкла, подумай об этом иначе, — сказала я. — Если ты действительно хочешь помогать и быть нужной, есть другой путь. Ты можешь отправиться в мой мир и работать в контакт-центре. Там каждый день ты будешь общаться с людьми, которые нуждаются в твоей помощи. Твоя сила и знания могут быть полезны там, где тебя будут ценить и уважать.
Фёкла замялась, её взгляд метался между мной и волком.
— Но что будет с ним? — спросила она, глядя на волка.
— Я позабочусь о нём, — ответила я. — Я найду способ помочь ему, не причиняя вреда.
Фёкла стояла в раздумьях, но наконец кивнула, признавая мою правоту. Она подошла к волку и осторожно освободила его от цепей. Волк, хоть и был ослаблен, медленно поднялся и взглянул на неё с благодарностью.
— Хорошо, я согласна, — сказала Фёкла. — Я пойду с тобой.
Мы вернулись на поверхность, и я открыла портал в свой мир — вообще не поняла, как мне это удалось, просто само собой. Фёкла, с её красным плащом, прошла через него, и я последовала за ней, держа волка на поводке, чтобы он не потерялся.
Вскоре мы оказались в современном офисе контакт-центра. Я представила Фёклу руководителю, объяснив её ситуацию и способности. Руководитель был рад принять её в команду, видя в ней потенциал для помощи многим людям.
Фёкла начала новую жизнь в моём мире, работая в контакт-центре. Она быстро адаптировалась и нашла своё место, общаясь с людьми и помогая им решать их проблемы. Вскоре она станет незаменимым сотрудником, и её уникальные способности помогут многим.
Что касается волка, я нашла ему безопасное место в приюте для животных, где он мог спокойно восстановиться и жить без страха. Теперь он был свободен, а я знала, что сделала всё правильно.
Мелания внутри меня ликовала, а ведьма радовалась приключениям. Получается, что баланс был соблюден.
Уставшая, я вернулась домой и не раздеваясь рухнула на кровать.
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Уставшая, я вернулась домой и не раздеваясь рухнула на кровать. Тяжелые веки быстро сомкнулись, и я погрузилась в глубокий сон. Проспала я часов шесть, но меня разбудил домовой — Петрушка явно волновался.
— Мелания, вставай, ты ведь не поужинала! — мягко толкал меня в бок его маленький, но настойчивый голосок.
Открывая глаза, я увидела его встревоженное лицо.
— Ладно, ладно, Петрушка, уже встаю, — пробормотала я, с трудом поднявшись с кровати. Голова ещё была тяжёлой от сна, но я знала, что сопротивляться бесполезно.
Спустившись на кухню, я увидела, что Петрушка уже всё подготовил: на столе стояли тарелки с простой, но вкусной едой. Сев за стол, я начала есть, а Петрушка сел напротив меня, грустно вздыхая.
— Ты в порядке, Петрушка? — спросила я, заметив его подавленное настроение.
Он покачал головой.
— Я беспокоюсь за тебя, Мелания. Ты так много трудишься, помогаешь другим, но забываешь о себе. А ведь тебе тоже нужно отдыхать и заботиться о себе.
Я улыбнулась ему, чувствуя тёплую волну благодарности за его заботу.
— Спасибо, Петрушка. Я только начала этот путь. Пока ничего не понимаю, но это весело.
Он вздохнул и покачал головой.
— Я знаю, что ты сильная и смелая, но каждый даже самый сильный человек нуждается в отдыхе и поддержке. Я здесь, чтобы помочь тебе, не забывай об этом.
Мы сидели на кухне, и разговоры постепенно отвлекли меня от накопившейся усталости. Петрушка рассказывал забавные истории о том, что происходило в доме, пока меня не было, и это поднимало мне настроение.
— Ты знаешь, когда ты в последний раз уезжала, я решил прибраться в твоём шкафу, — сказал он, хитро прищурившись. — Нашёл столько старых вещей! Ты должна их разобрать, может быть, найдёшь что-то полезное или даже забытые сокровища.
Я улыбнулась, представив, как маленький домовой роется в моих вещах.
— Хорошо, Петрушка, обещаю, что скоро займусь этим, — ответила я, заканчивая свой ужин.
Когда тарелка была пустой, я почувствовала, что силы начали возвращаться ко мне. Я поднялась и подошла к Петрушке, обняв его.
— Спасибо, что заботишься обо мне, — сказала я. — Ты настоящий друг.
Он смутился и закивал головой.
— Всегда рад помочь, Мелания. Ты для меня как семья.
С этими словами я почувствовала, как не только физическая усталость, но и душевная тяжесть постепенно уходят. Петрушка был прав — заботиться о себе так же важно, как и помогать другим.
После ужина я почувствовала себя лучше и даже смогла немного расслабиться. Села в кресло с чашкой горячего чая, а Петрушка продолжал рассказывать свои истории, заполняя дом уютом и теплом. В этот момент я поняла, что несмотря на все испытания и приключения, у меня есть место, где я всегда найду поддержку и понимание.
Но отдыхать долго не удалось — в свитке вновь засветилось имя. Вздохнув, я поняла, что очередное приключение зовет меня. Пришлось встать и снова отправиться в склеп к упырю Станиславу.
Когда я вошла в склеп, Станислав сидел на своем обычном месте, неторопливо чистя зубы. Завидев меня, он покачал головой, словно уже знал, что я пришла не с пустыми руками. Я протянула ему коробку с пиццей, которую успела захватить по дороге.
— Спасибо, Мелания, — сказал он, принимая пиццу и открывая крышку, чтобы полюбоваться на её содержимое. — Но ты понимаешь, что это не отменяет твоего следующего задания.
— Да, понимаю, — вздохнула я. — Что на этот раз?
Станислав загадочно улыбнулся, его глаза засветились.
— Твое путешествие продолжится в Атлантиде.
— Атлантида? — переспросила я, ошеломленная. — Но как мне найти её? И что я должна там сделать?
Станислав только махнул рукой, отказываясь отвечать на вопросы.
— Всё узнаешь на месте, — сказал он. — А теперь, не трать время, пора отправляться.
Прежде чем я успела спросить еще что-то, Станислав привычно толкнул меня в портал. Ощущение было уже знакомым — вихрь света и звуков, стремительно сменяющихся перед глазами. Моё тело словно растягивалось, а затем снова сжималось, пока не оказалось на твердой земле.
Когда я открыла глаза, передо мной предстала удивительная картина. Я стояла на белоснежном пляже, окружённом кристально чистыми водами. Вдали виднелись величественные здания из мрамора и золота, утопающие в зелени. Солнце, стоящее высоко в небе, озаряло этот удивительный мир, делая его ещё более прекрасным и загадочным.
Атлантида. Не веря своим глазам, я огляделась вокруг. Люди, одетые в лёгкие туники и украшенные яркими цветами, спокойно ходили по пляжу, не замечая моего появления. Я поняла, что мне предстоит не просто узнать их тайны, но и попытаться помочь тем, чье имя засветилось в свитке.
Но прежде, чем я смогла сделать первый шаг, ко мне подошёл мужчина. Его глаза были глубокими и мудрыми, а лицо излучало спокойствие и доброжелательность.
— Ты должна быть Мелания, — сказал он, слегка кивнув. — Мы ждали тебя. Меня зовут Эллиан, я твой проводник.
— Здравствуйте, Эллиан, — настороженно ответила я, стараясь скрыть своё волнение. — Кто же нуждается в моей помощи?
Эллиан улыбнулся и повёл меня по тропинке, ведущей вглубь острова.
— Всё не так просто, как кажется, — сказал он. — Атлантида хранит множество секретов, и тебе предстоит разгадать их, чтобы помочь нашим людям.
Моё сердце забилось быстрее. Я понимала, что впереди меня ждёт нечто невероятное и важное. И хотя у меня было много вопросов, я была готова к новым испытаниям и приключениям, которые принесёт это удивительное место.
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Ох матушка-роща! Я смотрела на небо, понимая, что это нифига не небо — это океан! Небесная лазурь, казавшаяся мне обычным небом, на самом деле была водной толщей, которая простиралась над нашей головой. Вода переливалась различными оттенками синего и зелёного, создавая впечатление, что я нахожусь в огромном аквариуме.
Гигантские киты медленно проплывали над нами, их величественные тела, как тени, скользили сквозь лучи солнца, проникающие сквозь толщу воды. Время от времени они поднимались выше, выдыхая струи воды, которые казались облаками, прежде чем снова погрузиться в глубину. Их пение, глухое и протяжное, наполняло пространство, создавая удивительную музыку подводного мира.
Я стояла в шоке, не в силах отвести глаз от этой грандиозной картины. Океан над нами был не просто красивым, он был живым, дышащим существом, который охранял и скрывал Атлантиду от остального мира.
Сам остров, находящийся под водой, был ещё более удивительным. Атлантида представляла собой город, окружённый защитным куполом, который удерживал воду и создавал иллюзию нормальной жизни. Мраморные здания, украшенные золотыми деталями и изящными колоннами, возвышались среди зелёных садов и фонтанов, источающих кристально чистую воду.
По улицам ходили люди, одетые в лёгкие, воздушные туники, украшенные морскими раковинами и жемчугом. В воздухе витал запах морской соли и свежести, смешанный с ароматами тропических цветов. Атлантида была полна жизни, но в то же время чувствовалась её уединённость и скрытность.
На границах острова, у самого основания защитного купола, стояли могучие атланты — великаны, охраняющие этот подводный рай. Их тела были огромными и мускулистыми, покрытыми броней из кораллов и чешуи. Они держали в руках гигантские копья, бдительно следя за каждым движением вокруг. Их глаза, сверкающие, как подводные звёзды, были полны мудрости и силы.
Эллиан, заметив мой восторг и замешательство, мягко коснулся моей руки.
— Добро пожаловать в Атлантиду, — сказал он. — Здесь мы скрываемся от остального мира, который слишком враждебен и жесток. Но у нас свои проблемы, и мы нуждаемся в твоей помощи.
Я всё ещё не могла оторвать глаз от великолепия этого подводного мира. Моё сердце наполнялось решимостью и готовностью принять вызов. Атлантида звала меня, и я была готова узнать её тайны и помочь её обитателям.
— Что я должна сделать? — спросила я, переведя взгляд на Эллиана.
— Всё начнётся с нашего храма, — ответил он. — Там тебе расскажут о твоей миссии и о том, кто нуждается в твоей помощи.
Мы двинулись вперёд, по направлению к величественному храму, окружённому мраморными статуями и цветущими садами. Ощущение магии и тайны окутывало меня, и я знала, что впереди меня ждёт нечто удивительное и важное.
Мы подошли к величественному храму, стоявшему в центре города. Его белоснежные колонны и купола сияли под мягким светом, проникающим сквозь толщу воды. Внутри храма царила торжественная тишина, нарушаемая лишь тихим шёпотом молящихся.
Эллиан провёл меня вглубь храма, где нас ждал старец в длинной тунике, украшенной морскими раковинами. Его мудрые глаза блестели, как бездонные глубины океана.
— Мелания, мы нуждаемся в твоей помощи, — сказал он, передавая мне свиток с непонятными письменами. — Это древние записи, которые мы не можем расшифровать. Мы надеемся, что ты сможешь понять их.
Я взяла свиток и внимательно изучила его. Письмена были странными, но по мере чтения я начала распознавать знакомые слова и фразы. Оказалось, что это вовсе не древние заклинания или тайны, а самый обыкновенный технический справочник. Я улыбнулась про себя, осознав, что такие вещи универсальны, независимо от мира.
— Это технический справочник, — объяснила я старцу и Эллиану. — Здесь описаны различные механизмы и устройства, их обслуживание и ремонт. Ничего сверхъестественного или магического.
Они обменялись удивлёнными взглядами.
— Так вот в чём дело, — сказал старец. — Мы думали, что это какой-то древний код. Спасибо, что прояснила это для нас.
— Всегда рада помочь, — ответила я. — Если у вас будут вопросы по конкретным устройствам, я постараюсь объяснить.
Они поблагодарили меня, и я поняла, что моя миссия в Атлантиде на этот раз была довольно простой. Но перед тем, как вернуться домой, я решила воспользоваться уникальной возможностью прогуляться по этому удивительному месту.
Я побрела по улицам Атлантиды, любуясь её красотами. Люди приветливо кивали мне, когда я проходила мимо. Я увидела рыночную площадь, где продавали экзотические фрукты и морепродукты, услышала мелодии, играемые на странных музыкальных инструментах, и даже посетила библиотеку, наполненную свитками и книгами, написанными на подводных языках.
Я остановилась у фонтана, в центре которого была статуя морской богини, держащей в руках чашу, из которой текла вода. Вода казалась живой, искрилась и переливалась всеми цветами радуги. Я вздохнула, наслаждаясь моментом.
Пройдя дальше, я увидела детей, играющих на пляже под куполом. Они строили замки из песка и смеялись, казалось, что их смех был эхом самой воды. Это место, несмотря на свою скрытность и изоляцию, было наполнено жизнью и радостью.
На одном из отдалённых пляжей я заметила высокую фигуру великана-атланта, стоящего на страже. Его суровый, но спокойный взгляд смотрел вдаль, охраняя покой Атлантиды. Я подошла ближе и остановилась рядом, чувствуя его мощное присутствие.
— Прекрасное место, не так ли? — спросила я, глядя на волнующийся океан над головой.
Великан кивнул, его голос был глубоким и гулким.
— Да, это наш дом, и мы защищаем его от любых угроз.
Я улыбнулась и, прощаясь, направилась обратно к храму, где меня ждал Эллиан.
— Готова возвращаться? — спросил он, когда я подошла.
— Да, — ответила я. — Это было удивительное путешествие, и я надеюсь, что ещё вернусь сюда.
Эллиан открыл портал, и я шагнула в него, снова почувствовав знакомое ощущение вихря света и звуков. Когда я вернулась домой, я осознала, что Атлантида оставила в моем сердце неизгладимый след. Но сейчас мне нужно было снова вернуться к своей обычной жизни и ждать следующего приключения, которое, я знала, не заставит себя долго ждать.
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Вернувшись домой, я решила немного прогуляться по городу. Несмотря на усталость, мне хотелось проветрить голову и насладиться вечерней тишиной. Город был маленьким и мрачным, с узкими улочками, вымощенными булыжником, и старыми домами, из которых веяло историей.
Внутренняя ведьма радовалась мрачной атмосфере. Тёмные переулки, освещенные редкими фонарями, создавали ощущение тайны и магии. Время здесь, казалось, остановилось, и каждая деталь городского пейзажа была наполнена вековой мудростью и секретами.
Мелания же внутри меня восхищалась старинной архитектурой. Величественные здания с готическими элементами, витражные окна, украшающие церкви, и резные деревянные двери поражали своей красотой. Я не могла не поддержать это стремление к прекрасному, наслаждаясь каждым мгновением прогулки.
Проходя мимо одной из старинных площадей, я остановилась, чтобы полюбоваться на фонтан, окружённый статуями мифических существ. Вода в фонтане искрилась в свете луны, создавая волшебную атмосферу. Я села на скамейку и немного посидела, слушая, как шепчут деревья и поют ночные птицы.
Двигаясь дальше по узким улочкам, я обнаружила маленький книжный магазин, спрятанный в одной из боковых улиц. Витрина магазина была украшена старинными книгами, а на дверях висел маленький колокольчик. Решив заглянуть внутрь, я толкнула дверь и услышала приятный звук колокольчика.
Внутри магазина пахло старой бумагой и древесиной. Полки, уставленные книгами, тянулись до самого потолка. Продавец, пожилой мужчина с седыми волосами и добрыми глазами, приветливо кивнул мне.
— Добрый вечер, чем могу помочь? — спросил он.
— Добрый вечер, — ответила я, оглядываясь вокруг. — Просто решила заглянуть. У вас такой уютный магазин.
— Спасибо, — улыбнулся он. — У нас есть много интересных книг. Если что-то заинтересует, не стесняйтесь спрашивать.
Я начала рассматривать книги, наслаждаясь тишиной и покоем этого места. Здесь были и старинные фолианты, и современные издания. Я нашла несколько книг по истории города и, листая страницы, узнала много нового о месте, которое стало мне домом.
Время пролетело незаметно. Я решила приобрести одну из книг, чтобы почитать её дома. Продавец аккуратно завернул книгу и, прощаясь, пожелал мне хорошего вечера.
На улице уже стемнело. Я направилась обратно домой, наслаждаясь прохладой ночи и мерцающими огнями фонарей. Город, такой мрачный и таинственный, стал для меня ещё более привлекательным после этой прогулки. Его древняя магия и красота наполнили меня вдохновением и силой.
Вернувшись домой после прогулки, я обнаружила, что Петрушка, мой верный домовой, уже вовсю хлопотал на кухне. Из кухни доносились ароматные запахи, и я почувствовала, как аппетит снова разгорается. Петрушка приготовил ужин и теперь аккуратно накрывал на стол.
— О, Мелания, ты вернулась! — воскликнул он, заметив меня. — Как прошла прогулка?
— Отлично, спасибо, Петрушка, — ответила я, усаживаясь за стол. — Город такой красивый ночью. А ты как, как у тебя дела?
Петрушка радостно забегал вокруг, подавая блюда. На столе появилось множество разных вкусностей — запечённое мясо, овощи, свежий хлеб и даже какой-то десерт, который он, похоже, приготовил специально для меня.
— Всё хорошо, — ответил он, улыбаясь. — Рад, что тебе нравится наш город. Он действительно особенный.
Пока я ужинала, Петрушка решил поделиться историями о своих прошлых хозяевах.
— Ты знаешь, Мелания, я уже долгое время служу домовым. Видел много разных людей. Но, честно говоря, мне не всегда везло с жильцами, — начал он, присаживаясь рядом.
— Правда? — заинтересованно спросила я. — Расскажи.
— О, были времена, когда хозяева просто не замечали меня, — вздохнул Петрушка. — Одни постоянно ссорились, другие жили в вечном беспорядке. Был один дом, где никто не заботился о доме, и я всё время был занят тем, что пытался поддерживать хоть какой-то порядок.
Он грустно покачал головой.
— Но были и хорошие люди. Одни семья, например, всегда оставляла для меня молоко и хлеб. Они верили в моё существование и ценили мою помощь. Это были тёплые времена.
Я слушала его с вниманием, чувствуя, как его слова отражают трудности и радости его службы.
— А как ты выбрал меня? — спросила я, протягивая руку, чтобы мягко сжать его маленькую ладошку.
— Ты особенная, Мелания, — ответил он, улыбаясь. — Я чувствовал, что в тебе есть что-то необычное, что-то магическое. И не ошибся. Ты действительно умеешь видеть и понимать, что другие могут не замечать.
Его слова наполнили меня теплотой и благодарностью.
— Спасибо, Петрушка. Я рада, что ты со мной, — сказала я искренне.
Мы продолжили ужинать и болтать, и я поняла, насколько важно иметь такого верного и заботливого друга. Петрушка не только помогал мне в быту, но и поддерживал морально, всегда был рядом и делился своими мыслями и историями.
После ужина я почувствовала себя по-настоящему отдохнувшей и умиротворённой. Впереди могло быть множество новых вызовов и приключений, но я знала, что с Петрушкой рядом я справлюсь со всем. Его забота и дружба были настоящим сокровищем, которое я берегла в своём сердце.
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После ужина, сидя в своем уютном кресле, я погрузилась в воспоминания о своей бабушке-ведьме. Её рассказы всегда казались мне сказками, интересными и волшебными, но далекими от реальности. Она рассказывала о путешествиях по разным мирам, о встречах с удивительными существами и об использовании магии для помощи людям. Я помню, как она сидела у камина, ее глаза искрились от оживления, когда она делилась своими историями.
Раньше я слушала её рассказы с благоговением, но не верила, что всё это может быть правдой. Теперь, когда я сама путешествую по мирам и сталкиваюсь с невероятными событиями, я понимаю, насколько реальны были её истории. Внутренняя ведьма Мейз, пробудившаяся во мне, ликовала от этих осознаний. Для неё это было естественным развитием событий, подтверждением её силы и предназначения.
Но другая часть меня, Мелания, была недовольна. Ей нравилась тихая и спокойная жизнь, далёкая от опасностей и приключений. Она скучала по обычным дням, когда не нужно было думать о магии и ответственности, когда можно было просто наслаждаться спокойствием и уютом.
Я вспомнила, как долгое время старалась быть хорошей девочкой, которую никто не ценил, не любил и не уважал. Стараясь угодить всем и быть удобной, я потеряла себя. В этом было много боли и омерзения. Я вспоминала, как пыталась соответствовать чужим ожиданиям, не замечая, что эти усилия были напрасны.
Теперь всё изменилось. Магия и путешествия дали мне возможность открыть истинную себя, понять, что я способна на большее. Мейз была довольна этой переменой, ведь она знала, что сила и магия — это не просто инструменты, а часть моей сущности. Мелания же всё ещё адаптировалась к новому ритму жизни, пытаясь найти баланс между стремлением к покою и неизбежностью приключений.
Петрушка, заметив мое задумчивое состояние, тихонько подошёл и сел рядом.
— О чём думаешь, Мелания? — спросил он мягко.
— О бабушке, — ответила я, улыбаясь ему. — О её историях и о том, как они оказались правдой.
Петрушка кивнул, понимая меня без слов.
— Она всегда верила в тебя, зная, что однажды ты продолжишь её путь.
— Да, — сказала я, чувствуя, как тёплые воспоминания о бабушке согревают моё сердце. — Я только начинаю понимать, насколько она была мудрой.
Мы сидели в тишине, и я почувствовала, как постепенно нахожу баланс между Мейз и Меланией, между магией и простотой. Бабушка, вероятно, знала, что этот путь будет нелёгким, но он был моим истинным предназначением. И хотя внутри меня ещё шла борьба, я знала, что смогу справиться с этим, потому что теперь у меня есть цель и силы для её достижения.
Сидя в уютном кресле, я вновь погрузилась в воспоминания о бабушке и её уроках. Она учила меня многому, передавая свои знания и мудрость, но тогда я не воспринимала это всерьёз. Её уроки казались мне забавными развлечениями или странными ритуалами, которые не имели отношения к реальной жизни.
Я вспоминала, как она учила меня чувствовать энергию природы, понимать язык трав и цветов, и использовать силу своих мыслей для достижения целей. Она показывала мне, как заваривать зелья и готовить отвары, рассказывала о древних заклинаниях и оберегах. Я помню, как мы сидели у камина, и она рассказывала о звёздах и их влиянии на судьбу, а я с трудом удерживала зевоту, считая это чем-то ненужным и старомодным.
Теперь, когда я сталкивалась с магией и её силой каждый день, я упрекала себя за своё прошлое равнодушие. Я понимала, насколько важными были её уроки и как много времени и усилий она вложила в то, чтобы передать мне свои знания. Я чувствовала горечь и сожаление от того, что не ценила её усилия тогда, когда она была жива и рядом.
Внутренняя ведьма Мейз словно укоряла меня за это, напоминая, что я могла быть гораздо сильнее и мудрее, если бы с самого начала воспринимала бабушкины уроки всерьёз. Мелания, в свою очередь, искала оправдания, вспоминая, как хотелось быть обычной девочкой, жить без забот и магических тайн.
— Ты много упустила, Мелания, — прошептала Мейз. — Но у тебя ещё есть шанс наверстать упущенное. Бабушка верила в тебя и знала, что ты рано или поздно поймёшь.
Я вздохнула, ощущая смешанные чувства — и вину, и решимость. Воспоминания о бабушке наполнили меня теплотой, но и побуждали к действию. Теперь, когда её больше нет, я должна использовать всё, чему она меня учила, и не подвести её ожидания.
Петрушка, как всегда чуткий к моим настроениям, коснулся моей руки, выводя меня из раздумий.
— Мелания, не кори себя слишком сильно, — сказал он мягко. — Ты учишься и развиваешься. Бабушка бы гордилась тобой, видя, как ты справляешься со всеми испытаниями.
Я кивнула, принимая его слова. У меня был шанс исправить свои ошибки и использовать знания, которые дала мне бабушка. Её дух всегда будет со мной, направляя и поддерживая.
— Спасибо, Петрушка, — сказала я, чувствуя облегчение. — Ты прав. Я сделаю всё возможное, чтобы быть достойной её учений.
Мы провели вечер в тёплой беседе, вспоминая лучшие моменты и делясь мыслями о будущем. В этом уютном доме, среди нечисти, которые заботятся обо мне, я чувствовала, что готова к новым вызовам и приключениям. Бабушкины уроки стали для меня драгоценным наследием, и я знала, что теперь буду использовать их с мудростью и уважением.
Удивительно, как быстро меняется жизнь. Вот мне тридцать и я… избранная нечистью⁈ Можно сказать, меня избрали любимой женой для супер-пупер серьезной помогательной (если так вообще можно выразиться) миссии. Звучит бредово, но я даже начинаю привыкать к этому.
Так незаметно я погрузилась в сон.

Глава 11

Раннее утро начиналось с первых робких лучей солнца, пробивавшихся сквозь утренний туман. Кладбище, ещё погружённое в ночную тишину, медленно оживало под их мягким золотистым светом. Лучи касались старых надгробий и резных крестов, создавая причудливые тени и переливы света на влажной земле.
Туман, стелющийся по земле, напоминал тонкое покрывало, укрывающее древние могилы. Он слегка колыхался, словно дыша, и постепенно рассеивался под натиском солнечного тепла. Капли росы, осевшие на мраморные плиты и траву, искрились, как тысячи маленьких драгоценных камней, отражая свет.
Деревья, обрамляющие кладбище, начинали просыпаться. Их листья шептались на ветру, создавая едва уловимые звуки, словно древние деревья рассказывали свои истории о прошлом. Птицы, укрывшиеся в их кронах, радостно приветствовали новый день своими мелодичными трелями. Ветерок нежно шевелил ветви, наполняя утренний воздух свежестью и ароматами природы.
Небо над кладбищем постепенно окрашивалось в пастельные тона — от нежно-розового до ярко-голубого. Облака, плывущие по нему, казались легкими и воздушными, словно пушистые острова в безбрежном океане. Свет солнца становился всё ярче, заливая всё вокруг своим сиянием и придавая всему окружающему таинственный, но одновременно умиротворяющий вид.
Кладбище, которое ночью казалось мрачным и загадочным, на утреннем солнце обретало особенную красоту и покой. Тихое и спокойное, оно дышало историей и воспоминаниями, каждая надгробная плита рассказывала свою уникальную историю, оживая под лучами солнца.
Я стояла на краю кладбища, наблюдая за этим волшебным зрелищем. Внутренняя ведьма Мейз наслаждалась этим моментом, ощущая силу природы и древней магии, скрытой в этом месте. Мелания же была очарована красотой и спокойствием утреннего пейзажа.
В этот момент я поняла, что каждое утро — это новое начало, новая возможность. Утренний свет, освещающий кладбище, напоминал мне о том, что даже самые мрачные и таинственные места могут быть прекрасными и полными жизни. Это утро наполнило меня энергией и готовностью к новому дню, к новым приключениям и вызовам, которые ожидали меня впереди.
Я медленно проходила мимо крестов и памятников, любуясь их красотой и мастерством, с которым они были созданы. Некоторые из надгробий были настоящими произведениями искусства: резные ангелы с расправленными крыльями, изящные цветочные узоры и старинные надписи, которые, несмотря на годы, сохраняли свою чёткость и изящество. Каждая плита рассказывала свою историю, передавая дух времени и память о тех, кто здесь покоился.
Однако, несмотря на всю эту красоту, кладбище было давно заброшенным. Здесь не было свежих цветов, и ни одна душа не приходила, чтобы почтить память умерших. Это место стало тихим и забытым уголком мира, где время словно остановилось.
Проходя между древними могилами и памятниками, я направилась к склепу. Здание склепа выглядело величественно и немного пугающе. Его массивные каменные двери были украшены старинной резьбой и металлическими элементами, которые уже начали ржаветь от времени.
Подойдя ближе, я услышала тихий скрип двери, и меня встретил упырь Станислав. Он, как всегда, выглядел мрачно, но в его глазах сверкали искорки интереса и готовности к новому заданию.
— Доброе утро, Станислав, — поприветствовала я его с улыбкой. — Принесла тебе пару бутербродов и кофейку. Знаю, как ты любишь вкусно перекусить.
Станислав взял у меня еду, и на его лице появилась благодарная улыбка. Если бы не гнилые зубы упыря, это могло бы выглядеть мило, а так немножко жутко.
— Доброе утро, Мелания, — ответил он, кивая. — Спасибо, всегда приятно получить что-то вкусное. Но ты ведь знаешь, что не просто так пришла ко мне. У меня для тебя новое задание.
Он сделал глоток кофе, явно наслаждаясь его ароматом и вкусом. Затем, отложив чашку, он стал серьёзнее.
— На этот раз твоё задание будет особенным, — продолжил он. — Ты должна отправиться к Лукоморью, к дубу, где кот ученый ходит… короче, делать ему нечего, вот и ходит туда-сюда.
Я кивнула. Внутренняя ведьма Мейз была в восторге от предстоящего приключения, предвкушая испытания и магические загадки. Мелания, хоть и скучала по тихой и спокойной жизни, понимала важность этого задания и была готова помочь.
— Ты меня опять пинком отправишь? — спросила я, внимательно слушая Станислава.
Упырь задумался ненадолго и кивнул:
— Я так точнее целюсь. А то запульну тебя не в тот мир и где потом искать?
Ну что ж? Зато честно. Я приготовилась к очередному путешествию.
Станислав, закончив свои приготовления, жестом пригласил меня подойти ближе. Я сделала шаг вперёд, и в тот же момент он резко толкнул меня в светящийся портал, открывшийся передо мной. Мир вокруг закружился и исчез, оставляя лишь ощущение полёта и яркого света.
Когда я приземлилась, вокруг меня царила тишина Лукоморья. Передо мной возвышался дуб, который должен был быть величественным символом этого места. Однако, картина оказалась далека от идеала.
На дубе действительно висела цепь, но на ней вниз головой висел кот учёный, запутавшийся в кольцах цепи. Он тщетно пытался освободиться, издавая при этом тихие мяуканья, полные отчаяния. Дуб, который когда-то был могучим и гордым, теперь был изрисован краской из баллончиков. На его коре красовались непристойные надписи и грубые рисунки.
Я подошла ближе, стараясь не шуметь, чтобы не напугать кота. Он услышал мои тихие шаги и замер, глядя на меня большими зелёными глазами, полными мольбы о помощи.

Глава 12

— Привет, котейка, — тихо сказала я, стараясь не испугать его. — Кажется, ты попал в неприятности. Не бойся, я сейчас помогу тебе выбраться.
Кот замурлыкал в знак согласия, и я аккуратно начала распутывать его из цепей. Работа была кропотливой, но вскоре кот освободился и грациозно спрыгнул на землю, обтирая свои лапы.
— Благодарю тебя, милая ведьма, за твоё великодушное содействие в освобождении меня из этих затруднительных оков. Меня зовут Леонард, и я действительно тот самый учёный кот, воспетый в легендах. Однако, не всегда судьба благосклонна к нам, исполнителям просветительской миссии.
— Здравствуй, Леонард, — ответила я с улыбкой, чувствуя себя немного глупо из-за его сложных выражений. — Рада познакомиться. Что здесь произошло? Почему дуб так изуродован?
Леонард вздохнул и покачал головой.
— Недавно на эту благословенную рощу обрушилось вторжение несознательной юности, которая, движимая духом вандализма, решила поиздеваться надо мной. В результате я оказался заточённым в этих цепях, а благородный дуб подвергся варварскому разукрашиванию. К сожалению, мои увещевания остались без внимания. Но теперь, благодаря тебе, я свободен. Мы должны остановить их, пока они не нанесли ещё большего вреда.
Я кивнула. Кот-то реально ученый, такие перлы выдает. Нет бы сказал — вот, пришли отморозки и натворили всякую фигню. Что-то я стала чувствовать себя недалекой. Но ладно, это мелочи. Будет время, нужно будет побольше книжек почитать и вообще заняться своим не особо одаренным интеллектом.
— Тряпка есть? — спросила я и Леонард устремился на макушку дерева, где был спрятан небольшой домик.
Оттуда на меня грохнулось пустое ведро, соль и пара тряпок. Если еще вспомнить, что сегодня пятница тринадцатое, к Леонард имеет черный окрас — то я собрала все «благоприятные» приметы. Ну и черт с этим!
Вздохнув, я начала отмывать краску с дуба. Работа была нелёгкой, но я понимала, что это необходимо. Краска, казалось, впиталась в кору, и мне приходилось прикладывать немало усилий, чтобы хоть немного её убрать. Леонард сидел рядом, вылизывая свою шерсть, и изредка бросал на меня благодарные взгляды.
— Благодарю тебя ещё раз, милая ведьма, за твоё бескорыстное содействие, — произнес Леонард, прерывая очищение своей мордочки. — Твои усилия не останутся незамеченными.
— Да уж, котейка, — ответила я, вытирая пот со лба. — Всегда рада помочь. Вот только почему эти дети так поступили?
Леонард вздохнул и покачал головой.
— Полагаю, они просто не осознают ценности этого места и не понимают последствий своих действий. Надеюсь, что в будущем они обретут мудрость и уважение к природе и магии, что нас окружает.
Я кивнула, снова чувствуя себя немного глупо из-за его сложных выражений. Придётся всё-таки почитать побольше умных книжек.
— Ладно, Леонард, — сказала я, переходя к следующему участку дуба. — С этим мы разберёмся. Но что будем делать дальше? Как нам предотвратить повторение таких случаев?
— Я думаю, что нам следует установить защитные заклинания, — предложил Леонард. — Это поможет предотвратить подобные акты вандализма в будущем.
— Звучит неплохо, — ответила я, стараясь сосредоточиться на работе. — Но сначала давай доведём дело до конца.
Я продолжала отмывать краску, постепенно возвращая дубу его прежний вид. Леонард, закончив приводить себя в порядок, начал мурлыкать что-то под нос, и я поняла, что это были слова заклинания. Его магия медленно окутывала дуб, придавая ему дополнительную защиту.
— Ты знаешь, — сказала я, смахивая последнюю каплю краски. — Всё это было довольно непросто, но я рада, что смогла помочь. И, знаешь, Леонард, твоя учёность — это, конечно, круто, но иногда простота тоже хороша.
Кот улыбнулся, и его зелёные глаза заискрились весельем.
— Ты права, милая ведьма, — ответил он. — Простота — это тоже великая мудрость.
Мы оба посмотрели на почти очищенный дуб, который выглядел величественно и гордо. Дуб вновь был защитником Лукоморья, готовым оберегать это волшебное место от любых посягательств — про это мне рассказывала когда-то бабушка.
Леонард внимательно наблюдал за мной, пока я продолжала отмывать краску с дуба. Наконец, он не выдержал и задал вопрос, который, очевидно, давно его мучил.
— Милая ведьма, прости моё любопытство, но почему ты не используешь магию для столь трудоёмкого процесса?
Я замерла на мгновение, раздумывая над ответом. Потом вздохнула и решила быть честной.
— Дело в том, что я… не умею использовать магию, — призналась я, чувствуя лёгкий стыд. — Внутри меня есть ведьма по имени Мейз, но я до сих пор не научилась использовать её силу.
Кот учёный, казалось, был поражён этим откровением. Он замурлыкал задумчиво и поднёс лапу к подбородку, словно обдумывая что-то важное.
— Это весьма интересно, — произнёс он. — Но не стоит отчаиваться. Возможно, я смогу помочь тебе раскрыть твой магический потенциал.
С этими словами Леонард устремился на макушку дерева, где был спрятан небольшой домик. Через несколько мгновений он вернулся с маленьким пузырьком, наполненным сверкающей жидкостью.
— Это волшебное зелье, — объяснил он, передавая мне пузырёк. — Оно поможет тебе использовать магию и раскрыть силу твоей внутренней ведьмы Мейз. Но будь осторожна, магия — это великая ответственность.
Я взяла пузырёк, чувствуя, как волнение растёт внутри меня. Внутренняя ведьма Мейз, казалось, ликовала, ощущая близость своей силы.
— Спасибо, Леонард, — поблагодарила я, открывая пузырёк. — Я попробую.
Я сделала осторожный глоток, и сразу почувствовала, как волна тепла и силы прокатилась по моему телу. Моя внутренняя ведьма пробудилась, её магия переполняла меня, готовая выплеснуться наружу.
— Попробуй теперь, — предложил Леонард, наблюдая за мной с интересом.
Я сосредоточилась на дубе, пытаясь направить свою новообретённую силу на удаление оставшейся краски. Произнесла несколько слов заклинания, и магия потекла сквозь меня, словно это было самое естественное в мире. Краска начала исчезать, как по волшебству, оставляя дуб в его первозданной красоте.
— Это невероятно! — воскликнула я, не веря своим глазам. — Я действительно могу использовать магию!
— Я знал, что у тебя всё получится, — ответил Леонард, довольный моим успехом. — Теперь ты готова к новым приключениям и испытаниям.
Мы оба посмотрели на очищенный дуб, который теперь вновь выглядел величественно и гордо. Работы было много, но результат стоил усилий. Теперь дуб вновь был защитником Лукоморья, готовым оберегать это волшебное место от любых посягательств.

Глава 13

Мы с Леонардом провели вместе ещё несколько часов. Он оказался не только учёным, но и великолепным рассказчиком, и его истории завораживали меня. Мы сидели под очищенным дубом, и он подробно рассказывал об устройстве магических миров, параллельных вселенных и пересечении временных линий. Его речи были наполнены сложными и витиеватыми выражениями, которые поначалу казались мне непонятными, но постепенно я начала уловлять суть.
— Видишь ли, милая ведьма, — начал Леонард, его зелёные глаза сверкали в свете заходящего солнца, — магические миры — это не просто фантазии, а реальность, скрытая от глаз непосвящённых. Каждый мир, как ниточка в огромной паутине, связан с другим. Взаимодействие между мирами происходит постоянно, порождая новые временные линии и альтернативные реальности.
Он объяснял, как магия позволяет нам проникать в эти параллельные вселенные, видеть скрытые течения времени и даже изменять ход событий. Я слушала, затаив дыхание, стараясь запомнить каждое слово.
— Представь, что каждый наш выбор, каждое действие создаёт новую временную линию, — продолжал он. — Магия позволяет нам не только видеть эти линии, но и пересекать их, влияя на множество миров одновременно. Это великая сила и огромная ответственность.
Леонард рассказывал о том, как разные миры связаны между собой порталами, о магических существах, которые обитают в них, и о том, как иногда границы между мирами могут становиться тонкими, позволяя существам переходить из одного мира в другой.
Время пролетело незаметно. Я ощущала себя как ребёнок, впервые увидевший волшебный мир. Леонард рассказывал о древних заклинаниях, о могучих артефактах, способных изменять реальность, и о том, как правильно использовать магию, чтобы не причинить вреда ни себе, ни окружающим.
— Ты, милая ведьма, обладаешь огромным потенциалом, — сказал он, глядя на меня с теплотой. — Главное — научиться использовать его с умом и добротой. В мире есть множество зла, и наша задача — противостоять ему, защищать слабых и сохранять баланс.
Когда вечер начал уступать место ночи, я поняла, что мне пора возвращаться. Леонард помог мне открыть портал, и я поблагодарила его за всё, что он сделал для меня.
— Спасибо тебе, Леонард, за всё, что ты мне рассказал и показал, — сказала я с искренней благодарностью. — Ты дал мне больше, чем я могла надеяться.
— Береги себя, милая ведьма, — ответил он, улыбаясь. — И помни, что знание — это сила. Используй её мудро.
Я шагнула в светящийся круг портала и мгновенно оказалась обратно в склепе. Меня сразу встретил взволнованный Станислав. Он выглядел обеспокоенным и нервным.
— Мейз! Наконец-то ты вернулась! — воскликнул он, его глаза сверкали облегчением. — Я уж думал, что ты заблудилась где-то между мирами.
— Всё в порядке, Станислав, — ответила я с улыбкой. — Я встретила учёного кота Леонарда. Он помог мне многое узнать о магии и других мирах. Это было удивительное приключение!
Станислав вздохнул с облегчением и кивнул, разглядывая меня с интересом.
— Рад это слышать, — сказал он, его голос дрожал от волнения. — Ты теперь гораздо сильнее и мудрее. Но не забывай, что у нас ещё много дел. Время отдыха подошло к концу.
Я кивнула, чувствуя, как внутренняя ведьма Мейз пробуждается во мне с новой силой. Предстоящие задачи и испытания больше не казались такими устрашающими. С новыми знаниями и силой я была готова ко всему.
— Что ж, Станислав, — сказала я решительно. — Давай приступим к следующему заданию. Не терпится еще попутешествовать. Слушай, такие классные знакомства заводятся, я просто в шоке.
Станислав улыбнулся, и я почувствовала, как его уверенность передаётся мне. Мы были готовы к новым вызовам, и ничто не могло нас остановить. Впереди нас ждали новые приключения и открытия, и я знала, что вместе мы сможем преодолеть любые преграды.
Склеп был мрачным местом, где сырость и темнота сливались воедино, создавая гнетущую атмосферу. Каменные стены были покрыты мхом и плесенью, а воздух был холодным и затхлым. Тем не менее, меня это не пугало. Склеп, со всеми его тенями и зловещими углами, казался мне даже уютным, особенно после знакомства с Леонардом и полученных знаний о магических мирах.
Но мое путешествие пришлось отложить, ведь Станислав, казалось, был взволнован и озабочен, его обычная мрачность казалась усиленной.
— Мелания, — начал он, глядя мне прямо в глаза. — У нас проблема. Кто-то ищет избушку, и я уверен, что этот кто-то не очень хороший.
Я нахмурилась, не понимая, о чём он говорит.
— Что ты имеешь в виду, Стан? Кто этот кто-то?
Моя внутренняя ведьма внезапно напряглась, словно предчувствуя что-то недоброе. Внутреннее беспокойство передавалось мне, усиливая мою настороженность.
Упырь вздохнул, его взгляд стал ещё серьёзнее.
— В мире есть охотники на ведьм, — сказал он тихо, словно боясь, что нас могут подслушать даже здесь, в глубине склепа. — Это люди, которые специализируются на поиске и уничтожении ведьм. Я думаю, что один из них может искать тебя.
— Охотники на ведьм? — переспросила я, чувствуя, как холодок страха пробегает по спине. — Но почему я? Я ведь не сделала ничего плохого.
— Это не имеет значения для них, — ответил Станислав. — Для них важен сам факт твоего существования. Ты — ведьма, и этого достаточно, чтобы стать их целью.
Я сглотнула, пытаясь переварить услышанное. Теперь всё казалось гораздо серьёзнее. Станислав смотрел на меня с сочувствием и поддержкой.
— Не волнуйся, Мелания, — сказал он, положив руку мне на плечо. — Мы справимся. Мы найдём способ защитить тебя и избушку. Но тебе нужно быть готовой к любым неожиданностям.
Я кивнула, чувствуя, как внутренняя ведьма Мейз обостряет мои чувства и готовит к возможным опасностям. Силы и знания, полученные от Леонарда, придавали мне уверенности.
— Что ж, — сказала я, выпрямляясь и глядя в глаза Станиславу. — Давай начнём готовиться. Я готова встретить любые трудности. Они еще не знают с кем связались!
Станислав кивнул и начал объяснять мне план действий. Мы обсудили защитные заклинания и ловушки, которые можно было бы установить вокруг избушки. Он также рассказал о некоторых скрытых проходах и тайниках, которые могли бы помочь нам в случае, если придётся скрываться.
Ночь опускалась на кладбище, и склеп становился ещё темнее и зловещим. Но теперь я чувствовала себя сильной и уверенной. Станислав был рядом, и с его помощью я была готова противостоять любым угрозам. Жизнь казалась все удивительнее и интересней.
Но не время расслабляться. Раз по мою душу идет охотник, то стоит действовать. И начала я с того, что предупредила Петрушку.
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Вспоминая учения моей бабушки, я готовилась к встрече с охотником на ведьм. Бабушка была мудрой и могущественной ведьмой, и всё, что я знала о магии, я узнала от неё. Она часто говорила мне, что сила ведьмы заключается не только в заклинаниях и зельях, но и в умении применять знания в трудные моменты.
— Магия, дорогая моя, — говорила она. — Это не просто набор слов и движений. Это часть тебя, твоего духа и сердца. Ты должна чувствовать её, управлять ей с умом и осторожностью.
Эти слова сейчас звенели в моей голове, как колокольчик, напоминая мне, что я должна быть сосредоточенной и осторожной. Вспоминая её уроки, я начала готовить избушку к возможному нападению.
Первым делом я решила воспользоваться заклинанием поворота. Бабушка учила меня этому заклинанию, говоря, что оно пригодится в случае опасности. Оно позволяло изменить положение дома в пространстве, скрыв его от недоброжелателей.
Я встала в центре комнаты и начала концентрироваться. Вспоминая слова заклинания, я чувствовала, как магическая энергия начинает наполнять меня. Я начала произносить заклинание на древнем языке, который знала только наша семья:
— Virasturun toran dula, viratata toran dularu, vira toranfto dularu…
С каждым словом я ощущала, как избушка начинает медленно поворачиваться. Пол под ногами слегка дрожал, стены вибрировали. Я закрыла глаза, полностью сосредоточившись на заклинании. Вокруг меня возникал золотистый свет, окутывая комнату и защищая её от внешних воздействий.
Когда я закончила произносить заклинание, дрожь прекратилась. Я открыла глаза и подошла к двери. Открыв её, я увидела совершенно другой пейзаж. Вместо знакомого кладбища передо мной раскинулся новый город. Улицы были заполнены людьми, спешащими по своим делам, здания возвышались над дорогами, создавая впечатление живого, дышащего мегаполиса. Этот новый мир был совершенно незнаком мне.
Однако, когда я вернулась внутрь избушки и посмотрела в окно, вид оставался прежним. Кладбище всё так же стояло на своём месте, окутанное утренним туманом, словно ничего не изменилось. Этот контраст был удивителен и немного тревожен. Снаружи я видела новый мир, но внутри всё оставалось прежним.
Домовой подошёл ко мне, его лицо выражало смесь удивления и уважения.
— Мелания, это было впечатляюще, — сказал он. — Я никогда не видел, чтобы кто-то так искусно управлял магией. Теперь у нас есть шанс избежать встречи с охотником.
Я улыбнулась, но внутри меня всё ещё было беспокойство. Этот новый мир, который я увидела за дверью, был полон неизвестности. Мне нужно было узнать больше о нём и о том, что ожидало нас дальше.
Мы начали обсуждать план действий. Петрушка предложил сначала исследовать город и понять, где мы находимся. Он был прав, нам нужно было узнать больше об этом новом месте, чтобы иметь возможность защититься.
Вспоминая ещё один урок бабушки, я решила использовать магию поиска. Это заклинание помогло бы нам найти необходимую информацию и понять, какие угрозы могут ждать нас в этом новом мире.
— Serca vensio, sercato veniro, sercario venitoro, — прошептала я, концентрируясь на заклинании.
Я почувствовала, как волна энергии проходит через меня, связывая меня с окружающим миром. В голове начали возникать образы и фрагменты информации. Я увидела карту города, узнала его название и некоторые ключевые места. Город назывался Нова Луна, и он был известен своими технологическими достижениями и богатой культурой.
— Мы в New Moon, но местные называют город Нове-Луна, — сказала я Станиславу. — Это крупный город, известный своими технологиями и культурой. Нам нужно быть осторожными. Мы не знаем, кто может быть нашими союзниками, а кто — врагами.
Петрушка кивнул, соглашаясь со мной. Мы начали готовиться к исследованию города. Я надела плащ, который скрывал мою внешность, и взяла несколько амулетов и трав, которые могли пригодиться в пути. Домовой, несмотря на свою жутковатую внешность, был хорошим союзником, и я знала, что могу на него положиться.
Когда я вышла из избушки, город встретил меня шумом и суетой. Улицы были заполнены людьми, машины проносились мимо, создавая постоянный шумовой фон. Я начала пробираться через толпу, стараясь не привлекать внимания. Мейз чувствовала себя немного не в своей тарелке, но старалась сохранять спокойствие. А вот Мелания оглядывала окрестности с чисто детским любопытством. Я так и не поняла в какой момент ко мне присоединился упырь Стан, но была рада его сопровождению. Очевидно, что он лучше разбирался в местных порядках.
Мы (то есть я и еще раз я, и упырь Станислав) исследовали город несколько часов, изучая его улицы и здания. Нове-Луна была действительно впечатляющим местом. Технологии, которые я видела, поражали воображение. Воздушные машины, движущиеся по невидимым трассам, здания, которые казались живыми, изменяющими форму и цвет в зависимости от времени суток.
Я остановилась неподалеку от одной из площадей, чтобы передохнуть. Станислав выглядел задумчивым, и я решила спросить его о том, что нас беспокоило.
— Станислав, как ты думаешь, кто может быть охотником на ведьм? И почему он может искать именно меня?
Он посмотрел на меня, его глаза выражали глубокую озабоченность.
— Мелания, я не знаю точно, кто это может быть. Но есть множество людей, которые считают магию опасной и стремятся уничтожить её носителей. Возможно, кто-то узнал о твоих способностях и решил, что ты представляешь угрозу.
— Но я никогда не использовала магию во зло, — возразила я. — Я всегда старалась помогать людям.
— Это не имеет значения для охотников, — сказал Станислав. — Для них важно уничтожить всех, кто обладает магией, независимо от их намерений. Вроде в твоем мире это называлось ку-клукс-кланом.
— Точнее геноцидом, — автоматически поправила я его.
Я задумалась над его словами. Мир был полон опасностей, и теперь я была в центре одной из них. Но у меня была сила, и я должна была научиться использовать её, чтобы защитить себя и своих близких.
Мы продолжили наше исследование города. Вечером, когда солнце начало опускаться за горизонт, мы вернулись к избушке. Открывая дверь, я снова увидела знакомое кладбище за окном. Этот контраст между миром внутри и снаружи был удивителен, но я начала привыкать к нему.
Когда мы вернулись внутрь, Станислав предложил обсудить план защиты.
— Мы должны установить защитные заклинания вокруг избушки, — сказал он. — Это поможет нам обнаружить приближение охотника и подготовиться к встрече.
Я кивнула и начала вспоминать защитные заклинания, которым меня учила бабушка. Внутренне я чувствовала себя более уверенной. Мы начали с установки магических ловушек. Я рисовала руны на земле и произносила заклинания, активируя их. Эти ловушки должны были предупреждать нас о приближении незваных гостей и удерживать их на расстоянии.
— Тваур пента, — произнесла я, завершив последнюю ловушку.
Затем мы начали устанавливать защитные амулеты. Я развешивала их вокруг избушки, создавая невидимый барьер, который должен был защищать нас от вторжений.
— Эти амулеты созданы для того, чтобы отражать любые магические атаки, — объяснила я Станиславу. — Они не позволят охотнику приблизиться слишком близко.
Когда все приготовления были завершены, мы вернулись внутрь избушки, точнее моего дома. Станислав выглядел уставшим, но довольным. Мы проделали большую работу, и теперь наша защита была значительно усилена.
— Хорошая работа, Мелания, — сказал он, улыбнувшись. — Теперь мы готовы к любой угрозе.
— Да, — подтвердил домовой. — Можно и перекусить.
Я улыбнулась в ответ, чувствуя себя более уверенной и защищённой. Мы провели остаток вечера, обсуждая возможные сценарии и планируя наши дальнейшие действия.
— Нам нужно быть готовыми к любым неожиданностям, — сказал Станислав. — Охотник может появиться в любой момент, и мы должны быть настороже.
Мы с Петрушкой кивнули, соглашаясь с ним. Моя внутренняя ведьма рвалась в бой.
Ночь опустилась на кладбище, и тишина окружила нас. Но теперь я чувствовала себя более спокойно. Мы были готовы к предстоящим испытаниям и знали, что справимся с любыми трудностями вместе.
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Проснувшись утром, я почувствовала свежесть нового дня. Кладбище за окном всё так же погружалось в утренний туман, но теперь оно казалось мне почти родным. Это место, которое сначала пугало и тревожило, теперь стало убежищем, где я чувствовала себя защищённой.
Петрушка был уже на ногах, если вообще ложился спать, проверяя наши защитные заклинания и ловушки. Он казался более сосредоточенным, чем обычно, и я понимала, что это связано с нашей текущей ситуацией.
— Доброе утро, Мелания, — сказал он, заметив меня. — Я проверил все заклинания, и они работают отлично. Мы готовы к любым неожиданностям.
— Спасибо, Петрушка, — ответила я, подходя к окну и глядя на кладбище. — Я думаю, нам нужно продолжать наши тренировки и учиться новым заклинаниям. Мы должны быть на шаг впереди охотника.
Он кивнул, соглашаясь со мной. Мы провели несколько часов, изучая новые заклинания и практикуя их. Я вспоминала уроки бабушки, её мудрые советы и предупреждения. Она всегда говорила, что знание — это сила, и я теперь понимала, насколько это было правдой.
Петрушка предложил использовать заклинание маскировки, чтобы скрыть избушку от посторонних глаз. Это заклинание было сложным, но я была уверена, что смогу его выполнить. Мы начали подготовку, создавая вокруг избушки магический барьер, который делал её невидимой для тех, кто не знал её точного местоположения.
— Arcana Arsa abscondita, — прошептала я, завершив заклинание.
Избушка на некоторое время покрылась светом, а затем исчезла из виду. Теперь её могли найти только те, кто знал о её существовании и местоположении.
— Отличная работа, Мелания, — сказал домовой, наблюдая за результатом. — Теперь мы более защищены.
Мы продолжили тренировки, изучая новые защитные и атакующие заклинания. Я чувствовала, как моя сила растёт, и внутренне я была готова к любым вызовам. Ко мне присоединился упырь, которому надоело постоянно куковать в склепе.
Вечером, когда мы заканчивали наши тренировки, я снова почувствовала беспокойство. Внутренняя ведьма Мейз была напряжена, словно предчувствуя приближение опасности. Я знала, что охотник может появиться в любой момент, и мы должны быть готовы.
— Станислав, — начала я, глядя на него. — Что мы будем делать, если охотник найдёт нас? У нас есть план на этот случай?
Он задумался на мгновение, а затем ответил:
— Мы должны быть готовы сражаться. Но я думаю, что нам нужно попытаться избежать прямого столкновения. Если мы сможем обмануть охотника и скрыться, это будет лучшим вариантом.
Я кивнула, понимая его точку зрения. Сражение могло бы привести к непредсказуемым последствиям, и нам лучше было избегать его, если это возможно.
Мы провели остаток вечера, обсуждая различные стратегии и планы. Станислав предложил использовать заклинания иллюзии, чтобы запутать охотника и направить его по ложному следу. Мы также решили создать дополнительные защитные ловушки, чтобы задержать его, если он всё же найдёт нас.
Когда ночь снова опустилась на кладбище, я чувствовала себя усталой, но готовой к предстоящим испытаниям. Мы сделали всё, что могли, чтобы защитить себя и нашу избушку. Теперь оставалось только ждать и быть настороже.
Проснувшись на следующий день, я почувствовала, что что-то изменилось. Атмосфера вокруг избушки была напряжённой, словно воздух стал плотнее и тяжелей. Станислав выглядел обеспокоенным, и я поняла, что он тоже чувствует это.
— Мелания, я думаю, что охотник близко, — сказал он тихо. — Мы должны быть готовы к любым неожиданностям.
Я кивнула, чувствуя, как внутреннее беспокойство усиливается. Мы начали проверять наши защитные заклинания и ловушки, убеждаясь, что всё работает правильно. Я старалась сохранять спокойствие, но внутри меня бушевали эмоции.
Внезапно я услышала тихий звук, словно кто-то приближается. Мы замерли, прислушиваясь. Шаги становились всё ближе, и я поняла, что охотник нашёл нас.
— Быстро, за мной, — прошептал Станислав, направляясь к одному из скрытых проходов.
Мы пробрались через лабиринт коридоров и тайных ходов, стараясь не издавать ни звука. Я чувствовала, как сердце бьётся в груди, и старалась дышать медленно и ровно.
Когда мы вышли на другую сторону кладбища, я оглянулась назад. Избушка была невидимой, но я знала, что охотник где-то рядом. Мы должны были действовать быстро.
— Мы должны использовать заклинание иллюзии, — сказал Станислав. — Это наш единственный шанс запутать его и выиграть время.
Я кивнула, сосредотачиваясь на заклинании. Вспоминая уроки бабушки, я начала произносить слова на древнем языке:
— Illusio invisibilis, illusio invisibilis, illusio invisibilis…
Я почувствовала, как магическая энергия начинает окутывать нас, создавая иллюзорные образы вокруг. Мы стали невидимыми для глаз охотника, и я надеялась, что это поможет нам скрыться.
— Отлично, Мелания, — сказал Станислав, когда заклинание вступило в силу. — Теперь мы должны двигаться быстро и осторожно.
Мы начали пробираться через кладбище, стараясь не издавать ни звука. Иллюзия помогала нам оставаться незамеченными, но я знала, что мы не можем полагаться на неё слишком долго. Охотник мог быть опытным магом и обнаружить нашу уловку.
Когда мы достигли безопасного места, я остановилась, чтобы перевести дух. Станислав выглядел напряжённым, но уверенным.
— Мы справились, — сказал он. — Но это ещё не конец. Нам нужно продолжать двигаться и искать безопасное место.
Я кивнула, соглашаясь с ним. Мы продолжили наш путь, стараясь оставаться в тени и избегать людных мест. Мир за пределами избушки был опасен, но я чувствовала, что мы сможем справиться с любыми трудностями.

Глава 16

Прошло несколько дней, и мы продолжали скрываться от охотника. Магия спасала нас, прятала будто под невидимым куполом, однако этого казалось мало. Я совсем вымоталась. Но внезапно, мне понравился этот новый город Нове-Луна. Он отличался от моего мира, привычно серого и скучного. И да, я никогда бы не могла подумать, что магия и технологии могут так причудливо переплетаться.
А началось все с того, что дома закончились продукты. Домовой, ясное дело, отказался выходить, сказав, что ему и тут неплохо сидится. А упырь… на то он и упырь. Перебравшись из склепа ко мне домой, он очень быстро нашел себе применение — сделал капитальный ремонт и навел порядок. Так они с Петрушкой на пару закрывали все необходимые потребности для комфортного сосуществования.
Так что да, за продуктами пришлось топать мне. Благо с деньгами проблем не возникло — упырь-то тот еще упырь и за помощь срубал золотишко, которое все это время просто складировал в склепе. Вот кто он после этого? Бизнесмен, умняшка и просто упырь.
Город Нове-Луна был большим городом, с богатой архитектурой. И что мне понравилось — разномастное население. Здесь легко можно было встретить вампиров, оборотней, драконов, леших… кого тут только не было. И все это было так буднично, что никто не обращал внимания на одинокую путницу, то бишь меня.
Нове-Луна был фантастическим переплетением магии и высоких технологий. На первый взгляд он мог показаться обычным городом, но стоило взглянуть повнимательнее, как начинали открываться его чудеса. Высокие здания, построенные из светящегося кристаллического материала, возвышались над улицами, словно хрустальные башни. Каждая из них была окружена магическим ореолом, который позволял структурам менять цвет в зависимости от времени суток или настроения отдельно взятых жителей.
Улицы были вымощены гексагональными плитами, которые светились мягким голубоватым светом. Этот свет исходил от вкраплений магических символов, которые под ногами обывателей как бы оживали и вспыхивали ярче. Между зданиями плавно и беззвучно перемещались транспортные капсулы, управляемые магическими существами, встроенными в их системы. Эти капсулы летали, пользуясь потоками магической энергии, которые текли через весь город, напоминая невидимые реки.
Небо над Нове-Луной всегда было нереального бирюзового оттенка, создавая ощущение, будто город утопает в вечном рассвете. Вместо привычного солнца в небе виднелась огромная планета с несколькими кольцами, которые причудливо пересекались, создавая удивительные узоры. Эти кольца, состоящие из сверкающих кристаллических осколков, отражали свет и отбрасывали разноцветные тени на город.
На центральной площади города возвышалась огромная магическая башня, которая была сердцем Нове-Луны. Внутри этой башни находился Великий Кристалл, источник магической энергии, питавший весь город. Кристалл светился ярким, почти ослепительным светом, излучая тепло и силу. Вокруг него всегда кипела жизнь: маги и инженеры совместно работали над новыми проектами, алхимики обменивались рецептами и зельями, а обычные горожане наслаждались бесконечными развлечениями и культурными событиями.
Парк в центре города был удивительным местом, где можно было увидеть сказочных существ и волшебные растения. Деревья, покрытые сверкающими листьями, шептали старинные сказания, а цветы, светящиеся в темноте, издавали мелодичные звуки. Водоемы с кристально чистой водой отражали небо и планету с кольцами, создавая иллюзию двойного мира.
В Нове-Луне каждая деталь была пронизана магией и высокими технологиями, что создавало атмосферу, в которой фантазия и реальность сливались воедино. Жители города, независимо от их происхождения и видов, жили в гармонии, наслаждаясь удивительным сочетанием магического и технологического прогресса.
Я заскочила в местный аналог супермаркета и быстро выбрала продукты. Ничего такого: мясо, фрукты, овощи, еще мясо и еще овощи. Я набрала всего-всего и побольше, даже то, что видела впервые, но кассирша, сверкая клыками, заверила, что те диковинные фрукты, которые меня заинтересовали очень и очень вкусные. Мелания внутри меня сомневалась, а вот Мейз была открыта к экспериментам, так что выбор очевиден — берем.
В магазине я наткнулась на стенд с фруктами, которые я никогда раньше не видела. Среди них были особенно странные и привлекали внимание своей экзотичностью. Один из них напоминал крошечную луну, с поверхностью, усыпанной серебристыми пятнышками. На ощупь он был мягкий, а его кожура переливалась в свете ламп, создавая эффект, будто он светится изнутри. Продавщица, которая с улыбкой продемонстрировала острые клыки, уверила меня, что этот фрукт называется «лунный персик» и обладает нежным, сладким вкусом с легкой цитрусовой ноткой.
Другой фрукт напоминал кристалл — его форма была многогранной, а поверхность словно покрыта тонким слоем льда. На свету он искрился всеми цветами радуги. Фрукт называли «северный гранат» и, по словам кассирши, внутри него скрывались сочные, хрустящие зерна, которые взрываются во рту, напоминая о холодных северных ветрах и свежести зимнего утра.
Еще один фрукт имел форму капли и был насыщенного фиолетового цвета. Его гладкая поверхность казалась почти стеклянной, а внутри можно было разглядеть мерцающее ядро — «ночное сердце». Он обладал необычным вкусом, сочетая сладость и легкую горечь, оставляя после себя долгое приятное послевкусие.
Когда я выходила из супермаркета с полными сумками продуктов, я сразу же заметила, насколько разнообразна и необычна была уличная жизнь Нове-Луны. Пройдя мимо меня, стройный вампир в элегантном костюме поправил свои зеркальные очки, под которыми сверкнули красные глаза. Оборотень, преобразившись в человека, аккуратно складывал книги в портфель, его движения были быстрыми и плавными, как у хищника.
Я шагала дальше, погруженная в размышления, и вдруг мой путь пересекли две маленькие феи, парящие на своих прозрачных крылышках. Они весело щебетали, перелетая с одной стороны улицы на другую, и оставляли за собой светящийся след, который быстро растворялся в воздухе.
На углу, около старинного фонтана, я заметила лешего, который мирно сидел на скамейке и кормил голубей. Его кожа была зеленоватого оттенка, а волосы напоминали густые мхи и лианы. Он посмотрел на меня с добродушной улыбкой, и я ответила ему кивком.
Проходя мимо высокой башни, заметила дракона в человеческом обличье, он внимательно читал голографическую книгу, проецируемую прямо перед ним. Его глаза иногда сверкали золотом, напоминая о его истинной природе.
Наконец, я добралась до дома, чувствуя себя частью этого удивительного и фантастического мира, где магия и технологии сливались воедино, создавая неповторимую атмосферу Нове-Луны. Мне нравилась моя новая жизнь. Определенно нравилась. И в этом плане внутренняя ведьма и примерная девочка со мной соглашались.

Глава 17

Когда я вернулась домой с полными сумками, Петрушка и Станислав мгновенно оказались рядом, чтобы помочь разобрать покупки. Домовой, маленький и проворный, схватил несколько пакетов, и его глаза блестели от любопытства, когда он заглянул внутрь. Станислав, напротив, сдержанно, но уверенно взял оставшиеся сумки и последовал за Петрушкой на кухню.
— Ну, что тут у нас? — весело спросил домовой, вытаскивая лунные персики и северные гранаты. Его короткие пальцы ловко справлялись с упаковками, и он с любопытством рассматривал экзотические фрукты. Станислав, с его вечной серьезностью, молча откладывал мясо и овощи в сторону, чтобы потом приступить к готовке.
— Дай нам час, и мы все приготовим. Будет все как в лучшем ресторане, — заверил Станислав, уже начав нарезать мясо на ровные аккуратные кусочки. Петрушка, тем временем, схватил несколько овощей и начал их тщательно намывать.
Я улыбнулась и кивнула, чувствуя усталость, накопившуюся за день. Решив, что они прекрасно справятся без моей помощи, я отправилась в ванную комнату. Ванная в моем доме была настоящим уголком покоя и роскоши. Внутри стояла большая, глубокая ванна, сделанная из сверкающего белого мрамора, а по краям свисали мягкие пушистые полотенца. Я наполнила ванну горячей водой и добавила немного аромамасел, которые Станислав принес мне из своего склепа, которые получил их в оплату какого-то долга — какого именно я не уточняла, не видела смысла. Пар начал подниматься, наполняя комнату успокаивающим ароматом лаванды и розмарина.
Погрузившись в горячую воду, я почувствовала, как напряжение медленно уходит. Вода обволакивала тело теплом, расслабляя мышцы и успокаивая мысли. В этом волшебном городе было столько удивительных вещей, но сейчас я наслаждалась простым моментом тишины и покоя.
Пока я лежала в ванной, мне казалось, что слышу, как Петрушка и Станислав обсуждают, какие блюда они могут приготовить. Я представляла, как домовой спорит о тонкостях приготовления овощей, в то время как упырь деловито нарезает мясо, не обращая на него особого внимания.
Минут через двадцать я почувствовала себя полностью расслабленной и посвежевшей. Выйдя из ванной, я завернулась в большое пушистое полотенце и направилась в свою комнату. Переодевшись в шорты и футболку, я направилась в гостиную на первом этаже. Там меня ждал ароматный ужин: на столе уже красовались разнообразные блюда — от сочных жареных стейков до свежих салатов и экзотических фруктов, которые я купила.
— Ну вот, всё готово! — радостно провозгласил Петрушка, глядя на меня с гордостью. Станислав кивнул, его обычно суровое лицо смягчилось тёплой улыбкой.
Я села за стол и посмотрела на них с благодарностью.
— Спасибо вам, ребята. Это выглядит потрясающе, — сказала я, и мы начали наш вечерний ужин, наслаждаясь вкусной едой и хорошей компанией в этом удивительном городе Нове-Луна.
Когда мы уселись за стол и начали трапезу, я не могла удержаться от того, чтобы попробовать экзотические фрукты и овощи, которые купила в магазине. Первым я взяла в руки «лунный персик». Его кожура легко отделилась, обнажив сочную мякоть, которая казалась светящейся изнутри. Когда я откусила кусочек, мои вкусовые рецепторы взорвались сладостью, с легким цитрусовым оттенком. Это было что-то среднее между персиком и мандарином, но с каким-то волшебным послевкусием, оставляющим ощущение прохлады и легкости.
Затем я попробовала «северный гранат». Открыв его, я обнаружила внутри кристаллические зерна, которые на свету переливались всеми цветами радуги. Когда я съела первое зернышко, оно хрустнуло у меня на зубах, и я почувствовала освежающий, слегка мятный вкус, который постепенно сменялся сладостью и легкой кислинкой, напоминая о холодных северных ветрах и свежести зимнего утра.
«Ночное сердце» оказалось настоящим откровением. Разрезав его, я обнаружила мерцающее ядро, словно внутри фрукта скрывался маленький светящийся камень. На вкус он был сладким и слегка горьким одновременно, с глубоким, насыщенным послевкусием, которое сложно было сравнить с чем-либо знакомым. Этот фрукт напоминал мне о самых темных и мистических ночах, когда небо освещают лишь далекие звезды.
Среди овощей, которые я купила, особенно выделялся один, похожий на крупный помидор, но с переливающейся голубоватой кожурой. Кассирша называла его «небесным томатом». Когда я попробовала его, вкусовые рецепторы сразу ощутили удивительное сочетание сладости и умами, с легким оттенком копчености. Это было настолько необычно и вкусно, что я не могла удержаться и съела еще несколько кусочков.
Еще один овощ, который привлек мое внимание, напоминал по форме и размеру обычную морковь, но был ярко-фиолетового цвета. Его называли «лунная морковь». На вкус он оказался одновременно сладким и пряным, с легким анисовым привкусом. Это сочетание придавало ему необыкновенную пикантность и делало его идеальным дополнением к мясным блюдам, которые приготовил Станислав.
Мы сидели за столом, наслаждаясь этими удивительными вкусами, которые открывали передо мной новые горизонты кулинарных впечатлений. Петрушка и Станислав с удовольствием наблюдали за моей реакцией, периодически делясь своими комментариями и шутками. Этот ужин стал для нас настоящим праздником вкуса и магии, соединяя наши миры и даря нам моменты радости и удивления.

Глава 18

Утро началось с тихого, но настойчивого прикосновения. Петрушка, домовой, осторожно тронул меня за плечо, и я с трудом вырвалась из объятий сна. Открыв глаза, я увидела его обеспокоенное лицо, отражающее тревогу и настойчивость.
— Просыпайся, хозяюшка! У Станислава для тебя важное задание, — сказал он, тихо, но настойчиво. Его глаза сверкали не то от возбуждения, не то от волнения.
Я быстро поднялась, ощущая, как мир сна отступает, оставляя место реальности. Поспешно одевшись, я направилась на кухню, где меня уже ждал Станислав. Он, как всегда, выглядел мрачно, но в его глазах светилась искорка таинственности. Он стоял у стола, на котором лежала чашка горячего чая, и жестом пригласил меня присесть.
— Есть работа, — произнес он без предисловий. — Иван-царевич потерял свою царевну. Она просто пропала, оставив после себя лягушачью шкурку. Тебе нужно отправиться в Царьград и помочь ему.
Его слова прозвучали, как гром среди ясного неба. Я кивнула, чувствуя, как внутри меня поднимается смесь любопытства и беспокойства. Станислав подвел меня к магическому порталу, светившемуся мягким мерцающим светом в углу комнаты.
— Готова? — спросил он, и я утвердительно кивнула. Не теряя времени, он толкнул меня в портал.
Мир закружился вокруг меня, цвета и формы смешались в хаотичном вихре, и через мгновение я оказалась около Царьграда. Город, возвышавшийся передо мной, был окружен мощными стенами и величественными башнями, которые бросали длинные тени на землю. Утреннее солнце только начинало подниматься над горизонтом, заливая всё мягким золотистым светом.
Царьград был воплощением древней русской архитектуры. Высокие деревянные здания с резными узорами, купола церквей, покрытые золотом, и широкие улицы, вымощенные булыжником, создавали атмосферу древности и величия. Я направилась к царскому терему, чувствуя, как сердце начинает биться быстрее от предвкушения.
У входа в терем меня встретил Иван-царевич. Его лицо было бледным, глаза — полными тревоги и усталости. Он выглядел так, будто не спал всю ночь.
— О, странница, радуюсь твоему приходу, — сказал он, его голос дрожал от отчаяния. — Царевна моя, красавица ненаглядная, исчезла без следа. Лишь лягушачья шкурка осталась, и горе мое безмерно.
Я сочувственно кивнула, ощущая, как его горе и тревога проникают в моё сердце.
— Я помогу тебе, Иван-царевич, — ответила я, стараясь говорить уверенно. — Расскажи мне всё, что знаешь о её исчезновении.
Иван-царевич провел меня внутрь терема. Внутри царил полумрак, тяжелые занавеси на окнах приглушали свет, создавая мрачную и угнетенную атмосферу. В центре просторной комнаты, украшенной резьбой и старинными коврами, на столе лежала лягушачья шкурка, которая выглядела так, словно её недавно сбросили.
— Мы были вместе вечером, — начал он рассказывать. — И всё было хорошо. Утром же я проснулся, и её нет. Только шкурка эта осталась, как зловещий знак её исчезновения.
Я внимательно осмотрела шкурку, стараясь уловить любые следы магии или улики, которые могли бы нам помочь. Шкурка казалась странной, словно излучала слабое свечение.
— Не переживайте, Иван, — сказала я, поднимая глаза на него. — Мы найдем твою царевну и вернем её домой. Для начала мне нужно осмотреть место, где она исчезла, и поговорить с теми, кто её видел в последний раз.
Иван-царевич кивнул, его глаза вновь наполнились надеждой. Он повел меня через терем, показывая покои царевны. Комната была светлой и уютной, с множеством декоративных элементов и мягких подушек. На стенах висели старинные гобелены, а на полках стояли резные деревянные фигурки.
Мы встретили нескольких слуг, которые рассказали, что видели царевну вечером, но никто не заметил ничего необычного. Они описали её как всегда радостную и счастливую. Однако один из слуг, старик с мудрыми глазами, сказал, что слышал ночью странные звуки, похожие на шорох крыльев.
Я попросила показать мне место, где он слышал эти звуки. Мы подошли к окну, выходящему в сад, и я заметила, что на подоконнике остались следы пыли и перьев. Это было странно и заставило меня задуматься о возможном участии магических существ.
Вернувшись в покои царевны, я снова обратила внимание на лягушачью шкурку. Она выглядела слишком необычно, чтобы быть обычной. Я начала подозревать, что она могла быть ключом к разгадке её исчезновения. Бабушка учила меня основам магии, и я знала несколько заклинаний, которые могли бы помочь.
Произнесла заклинание, и шкурка начала светиться ярче, словно реагируя на мою магию. Вдруг из неё вырвался световой луч, который указал на старинную карту, висевшую на стене. На карте было отмечено место за пределами Царьграда, где находился древний лес, о котором ходило множество легенд, если верить словам царевича.
— Значит, туда надо идти, — решила я и внутренняя ведьма меня поддержала.
Иван-царевич решил сопровождать меня в этом опасном путешествии. Мы взяли с собой необходимые припасы и отправились в путь. Дорога к древнему лесу была долгой и трудной. Мы шли через густые леса и пересекали быстрые реки. По пути встречали различных существ, которые помогали нам или, наоборот, пытались помешать.
Ночью, когда мы остановились на привал, ко мне подошел старый мудрый волк, который заговорил человеческим голосом. Он рассказал, что лес, к которому мы направляемся, полон древних тайн и опасностей, но внутри него скрыта великая сила, способная помочь нам. Не скажу, что я была очень удивлена. Да нет, вообще не удивлена. Удивительно, как я быстро свыклась с магией и всем, что было вокруг меня. Ощущение, будто я ждала перемен все свои тридцать лет и вот оно — огребаю по полной программе.

Глава 19

Наконец, мы добрались до древнего леса. Его деревья были огромными, с могучими стволами и ветвями, уходящими в небеса. Лес казался живым, каждое дерево, каждый куст и цветок излучали магическую энергию.
Мы продвигались всё глубже, и вскоре на наш путь вышли духи леса. Они выглядели как полупрозрачные существа, сотканные из света и тени. Один из них, видимо старейшина или главнюк (надеюсь, что просто главный, а не похожее слово), подошёл ко мне и произнес:
— Зачем вы пришли в наш лес, странники?
Иван-царевич сделал шаг вперед и сказал:
— Мы ищем мою царевну, она исчезла при таинственных обстоятельствах. Помогите нам, духи леса.
Духи леса выслушали нас и согласились помочь, но сначала нам предстояло пройти испытание. Они повели нас к древнему озеру, где мы должны были доказать свою смелость и преданность. Иван-царевич и я погрузились в воды озера, которые оказались ледяными, и начали искать ответы на загадки духов.
После множества испытаний и приключений, мы наконец нашли подсказку, которая привела нас к месту, где была спрятана царевна. В центре леса стоял древний замок, окруженный магическим барьером. Мы смогли проникнуть внутрь и увидели её, спящую на постели, окружённую странным светом.
Я поняла, что царевна была заколдована. Мы осторожно подошли к ней, и я начала произносить заклинания, которым научила меня бабушка-ведьма для снятия проклятий. Свет вокруг царевны начал тускнеть, и вскоре она медленно открыла глаза.
Иван-царевич бросился к ней, и они обнялись, слёзы радости текли по их лицам. Проклятие было снято, и царевна вернулась к своему любимому. Но вот тогда я не знала, что это не слезы радости.
Мы вернулись в Царьград, где нас встретили с почестями. Город снова ожил, наполнившись радостью и счастьем. Иван-царевич и царевна благодарили меня за помощь, и я чувствовала, что выполнила своё предназначение. Толпа приветствовала нас, и я почувствовала тепло и благодарность от жителей Царьграда. Но среди этого ликования я заметила, что царевна была слегка отстранённой, её улыбка не достигала глаз.
Царьград сиял в ярких огнях праздничных костров, отражавшихся в золотых куполах и узорчатых воротах. На главной площади стояли длинные деревянные столы, покрытые самыми разнообразными блюдами. Духмяные ароматы запеченного мяса, свежего хлеба и медовых пирогов наполняли воздух, вызывая аппетит даже у самых сытых гостей. Все жители города, от стариков до малышей, пришли разделить радость и поблагодарить тех, кто спас их царевну.
Пир в царском тереме был ещё более роскошным. Стены украшены бархатными гобеленами и золотыми орнаментами, свечи мерцали на высоких канделябрах, а под потолком звенели звуки лютни и гуслей. В углу стояли огромные столы с яствами: оленина, жареные гуси, кувшины с хмельным мёдом и квасом, разнообразные пироги и экзотические фрукты, привезённые из дальних земель.
Бояре и знатные гости веселились, поднимая кубки и произнося тосты за здоровье Иван-царевича и его невесты, за смелых воинов, вернувших царевну, и за меня — ведьму, которая сняла проклятие. Я сидела на почётном месте рядом с царем и царицей, которые сияли от счастья и гордости за своего сына.
Однако среди общего ликования и веселья моё внимание снова и снова привлекала царевна. Её платье из тончайшего шелка искрилось в свете свечей, волосы падали мягкими волнами, а на губах играла лёгкая улыбка. Но её глаза… Глаза оставались грустными, словно глубоко внутри неё пряталась нераскрытая тайна.
Я внимательно наблюдала за ней, и чем дольше смотрела, тем больше меня охватывало странное беспокойство. Она улыбалась и принимала поздравления, но её улыбка казалась натянутой, а взгляд часто ускользал куда-то в даль, словно она была здесь только телом, а душа её находилась в другом месте.
Когда наступил черёд моего тоста, я поднялась и произнесла:
— Друзья и соратники! Сегодня мы празднуем возвращение нашей любимой царевны и славим храбрость Иван-царевича и всех, кто помог ему в этом трудном пути. Пусть радость и счастье наполнят ваши сердца, а мир и благополучие царят в нашем прекрасном Царьграде!
Все подняли кубки, и звуки ликования заполнили зал. Но, отпив глоток, я снова взглянула на царевну и заметила, что её улыбка исчезла. Она смотрела на меня с печалью и какой-то невыразимой тоской.
Меня охватило беспокойство. Что же скрывалось за этим взглядом? Неужели проклятие не было до конца снято, или её сердце хранило другую тайну? Я чувствовала, что ответы на эти вопросы могли изменить всё.
Внутри меня проснулась та часть, которую я называла своей «внутренней ведьмой» — мудрая и интуитивная, она всегда была чутка к магии и скрытым истинам. Глядя на царевну, я ощущала холодок, пробегающий по спине. Что-то явно было не так. Моя внутренняя ведьма шептала мне, что эта грусть, скользящая в её глазах, связана с предстоящей свадьбой. Возможно, её сердце не принадлежало Ивану-царевичу, и проклятие, снятое с неё, имело свои последствия.
Но другая часть меня, которую я называла Меланией, разумная и практичная, старалась найти более приземлённое объяснение. «Это всего лишь волнение перед свадьбой», — убеждала я себя. — «Любая невеста может переживать и волноваться в такой момент. Она просто устала после всех испытаний.»
Однако, сомнения всё же оставались. Внутренний голос ведьмы продолжал нашёптывать, что не всё так просто. Я наблюдала за царевной, её движения были плавными, но в них не было радости. Она отвечала на вопросы гостей, но её взгляд оставался отстранённым.
Решив, что нужно проверить свои подозрения, я подошла к царевне, когда она стояла у окна, немного в стороне от всех. Её глаза были устремлены в даль, за пределы праздничного зала.
— Царевна, — начала я мягко. — Вы выглядите такой задумчивой. Всё ли в порядке?
Она повернула голову ко мне и попыталась улыбнуться, но улыбка была вымученной.
— Всё хорошо, — ответила она, но голос её был слаб. — Просто немного устала.
— Устала или что-то тревожит вас? — спросила я, стараясь говорить максимально дружелюбно и ненавязчиво. — Вы можете довериться мне.
Царевна вздохнула и на мгновение опустила взгляд.
— Всё это… свадебные приготовления, ожидания, — её голос дрожал. — Это так много для меня.
Моя внутренняя ведьма зашептала громче. Это не была просто усталость или волнение. Что-то гораздо глубже, спрятанное в её сердце, тяготило её.
— Если что-то не так, — продолжила я. — Если есть что-то, о чём вы хотите поговорить, я здесь, чтобы помочь. Не как ведьма, а как подруга.
Царевна подняла глаза, полные благодарности, но в них всё равно оставалась та печаль, которую я не могла игнорировать.
— Спасибо, — тихо ответила она. — Возможно, позже. Сейчас просто нужно немного времени, чтобы всё осмыслить.
Я кивнула и отошла, давая ей пространство. Но внутри меня борьба продолжалась. Внутренняя ведьма Мейз и Мелания спорили, и я знала, что должна буду разобраться в этом, прежде чем станет слишком поздно.

Глава 20

После торжественного приёма царевна внезапно подошла ко мне и тихо попросила следовать за ней. Мы прошли через длинные коридоры терема и оказались в маленькой, уютной комнате, где она закрыла дверь и повернулась ко мне, её лицо отражало глубокую тревогу.
— Мне нужно тебе кое-что рассказать, — начала она, её голос дрожал. — Я пыталась сбежать. Я не хочу выходить замуж за Ивана-царевича. Наши родители решили за нас, что мы должны пожениться, но я не чувствую к нему любви.
Я удивлённо посмотрела на неё, осознавая всю серьёзность её слов. Царевна продолжала:
— Пожалуйста, помоги мне. Я не могу вернуться в этот брак без любви. Я знаю, что слово ведьмы закон в Царьграде. Помоги мне сбежать, останови эту свадьбу.
Её слова потрясли меня до глубины души, но я понимала её отчаяние. Я знала, что должна ей помочь. Подумав несколько минут, я приняла решение и направилась к Ивану-царевичу, который в этот момент обсуждал с советниками приготовления к свадьбе. Он был счастлив, его лицо светилось радостью. Когда он увидел меня, царевич сразу же подошёл.
— Что-то случилось? — спросил он, заметив мою серьёзность.
— Иван-царевич, — начала я, стараясь говорить уверенно. — Я должна сказать тебе нечто важное. В процессе нашего приключения я получила пророчество от духов леса. Они сказали, что твоя невеста должна быть найдена по любви, а не по воле родителей.
Его глаза расширились от удивления, и он выглядел растерянным.
— Но… это значит…
— Это значит, что свадьба, которую сейчас планируют, не принесёт счастья ни тебе, ни твоей невесте, — продолжила я. — Настоящая любовь не может быть навязана, её нужно найти и вырастить.
Иван-царевич задумался. На его лице отразились сомнения, но в его глазах появилась тень понимания. Он, казалось, боролся с внутренними чувствами. Наконец, он вздохнул и кивнул.
— Я понимаю, — сказал он тихо. — Если это пророчество, я не могу ему противиться. Слово ведьмы — закон. Я отменю свадьбу.
Облегчение наполнило меня, и я поблагодарила Ивана-царевича за его мудрость и понимание. Он выглядел печальным, но согласился, что так будет правильно.
Я вернулась к царевне и рассказала ей о нашем разговоре. Её лицо озарилось радостью и благодарностью. Она обняла меня, её глаза блестели от слёз.
— Благодарю, — прошептала она. — Ты спасла меня.
Мы начали планировать её побег. Царевна рассказала мне о своём давнем друге, который жил в соседнем королевстве и был готов принять её у себя. Я помогла ей собрать необходимые вещи и подготовила магическое заклинание, которое перенесёт её в безопасное место.
Ночь перед побегом была полна волнения и страха. Мы прощались, и я дала ей последние наставления. Заклинание сработало, и царевна исчезла в вихре магии, оставив за собой лишь лёгкий аромат полевых цветов.
Когда утром Иван-царевич узнал о её исчезновении, он был расстроен, но не сердился. Он понимал, что сделал правильный выбор. Он поблагодарил меня за помощь и признал, что любовь нельзя принудить.
Жители Царьграда, узнав о случившемся, приняли эту новость с удивлением, но уважали решение царевича и доверие к моим словам как ведьмы. Город продолжал жить своей жизнью, и, хотя следующее время было трудным для Ивана-царевича, он постепенно смирился с произошедшим и начал искать свою настоящую любовь.
Я вернулась домой через портал, где меня встретили Станислав и Петрушка. Они с гордостью и радостью приветствовали меня. Мы все вместе сели за стол, наслаждаясь вкусным ужином, приготовленным Петрушкой. Свежие фрукты и овощи, которые я привезла из Царьграда, оказались настоящим лакомством. Хотя… я бы сейчас не отказалась бы от бутылочки вина.
Я задумалась, глядя на мерцающие звёзды через окно моего дома. Сколько людей живут в браке без любви? Сколько душ заточены в клетках, созданных по воле родителей, традиций или обстоятельств? Это грустно. Я видела боль в глазах царевны, и понимала, что она не одна такая. Многим приходилось идти на такие жертвы, лишь бы соответствовать ожиданиям общества.
Сама я никогда даже не мечтала о свадьбе. Меня воспитывали так, что на мальчиков нельзя было даже смотреть. В школе и институте учёба была на первом месте. Но как только я закончила институт, сразу посыпались вопросы от родственников: «Когда замуж?», «Когда ребёнка заведёшь?». И мое самое любимое: «Часики-то тикают». Будильник хренов, а не часики. Можно подумать, что это так просто. Я недоумевала: а как это должно было произойти?
Мне уже тридцать лет, а я так и не узнала любви. Печально? Да. Можно с этим жить? Да. Значит, живём. Я взяла бутылочку вина и налила себе бокал. Петрушка и Станислав уже были в своих комнатах, усталые после долгого дня.
Я потягивала вино и размышляла о жизни, о любви и о своей судьбе. Быть может, где-то там, в другом мире или в другом времени, есть тот, кто ждёт меня, тот, с кем я смогу разделить свою жизнь. А пока я здесь, я буду помогать другим находить свою любовь, даже если сама никогда не узнаю её.
С этими мыслями я допила вино и почувствовала, как усталость наполняет моё тело. Завтра будет новый день, и новая работа ждёт меня. И кто знает, может, однажды и я найду свою любовь, несмотря на все сомнения и страхи.

Глава 21

Спалось мне на удивление спокойно. Сон был глубоким и безмятежным, словно мягкое покрывало укрыло меня от всех тревог и беспокойств. И снова, как и прежде, мне явилась моя покойная бабушка. Её образ всегда приносил мне умиротворение и теплоту, как будто она всё ещё оберегала меня, даже находясь по ту сторону жизни.
Мы оказались в каком-то странном месте. Вокруг нас простиралась вода, тёмная и глубокая, словно бездонный океан. Повсюду царила густая тьма, и казалось, что мир исчез за пределами этой водной пустоты. Но фигура бабушки была чёткой и яркой, словно свет исходил от неё самой. Тьма не касалась её, не могла проникнуть сквозь её сияние.
— Моя милая внучка, — произнесла она, и её голос прозвучал как мелодия, которую я помнила с детства. — Ты растёшь, становишься мудрее. Твоя помощь царевне была правильным решением.
Я чувствовала, как тепло её слов окутывает меня, давая уверенность в своих поступках.
— Бабушка, — ответила я. — Мне было трудно принять это решение. Я знала, что нарушаю ожидания, но её глаза… Они не могли лгать. Но я не знаю… правильно ли я поступила?
— Твоя интуиция всегда была сильной, — сказала она, приближаясь ко мне. — Слушай её, и ты найдёшь путь даже в самых тёмных временах. Но помни, не забывай о себе. Ты тоже заслуживаешь счастья и любви.
Её слова проникли в самую глубину моей души. Я всегда ставила других на первое место, забывая о собственных желаниях и нуждах.
— Бабушка, — тихо произнесла я. — Иногда мне кажется, что я слишком долго ждала. Что моё время уже прошло. Будто я все потеряла. Я столько лет была той, кем не являлась на самом деле.
Она ласково улыбнулась и погладила меня по щеке.
— Время — это всего лишь иллюзия. Любовь найдёт тебя, когда ты будешь готова принять её. Не спеши и не теряй надежды. Всё придёт в своё время.
Её слова принесли мне утешение и уверенность. Я знала, что она права. Мы обнялись, и я почувствовала, как её тепло проникает в каждую клеточку моего существа, наполняя меня спокойствием и силой.
— Теперь тебе пора возвращаться, — сказала бабушка, отступая на шаг. — Но помни, я всегда рядом с тобой, даже если ты меня не видишь.
Я кивнула, и вокруг нас снова разлилась тьма, но её свет оставался со мной. Проснувшись утром, я чувствовала себя обновлённой и полной решимости. Бабушкины слова всё ещё звучали в моих ушах, и я знала, что смогу справиться с любыми испытаниями. Жизнь продолжалась, и я была готова встретить её со всей своей силой и мудростью.
Я открыла глаза и посмотрела в окно. Привычный вид на кладбище, который я видела каждый день, встречал меня снова. Мрачное и грустное, с его старинными надгробиями, заросшими травой тропинками и увядшими цветами. Сразу после сна, это зрелище могло бы показаться угнетающим, но для меня оно было знакомым и почти успокаивающим.
Пока домовой хлопотал на кухне, готовя завтрак, я решила заняться утренней уборкой на кладбище. Вооружившись метлой, граблями и ведром воды с тряпкой, я направилась к могилам. Это странное занятие для начала дня, но почему-то оно сейчас приносило мне умиротворение.
Начала я с того, что выгребла мусор и опавшие листья, которых достаточно накопилось. С каждым движением метлы я чувствовала, как мои мысли становятся более ясными и спокойными. Каждая кучка мусора, которую я убирала, казалось, забирала с собой и мои тревоги. Граблями я аккуратно прорыхлила землю вокруг могил, разглаживая её, чтобы не было сорняков.
Затем я приступила к отмыванию гранитных памятников и скульптур. Ведро воды и тряпка помогли мне вернуть блеск камню, который на протяжении лет был покрыт слоем пыли и грязи. Стирая эту грязь, я будто снимала с себя груз накопившихся эмоций. Каждая капля воды, стекала по памятникам, смывая и мои сомнения.
Я особое внимание уделила крестам, выправляя их, чтобы стояли ровно. Каждое движение было как ритуал, напоминающий мне о порядке и гармонии. Я вспоминала слова бабушки, что забота о предках и ушедших приносит покой и живым. Эта простая работа дарила мне ощущение связи с прошлым и своими корнями.
Когда я закончила, кладбище выглядело ухоженным и спокойным. Я стояла и смотрела на результат своего труда, чувствуя, как тяжесть уходит из моей души. Ветер мягко шелестел листьями, придавая всему окружению особую, почти магическую атмосферу. Возвращаясь домой, я заметила, как солнечные лучи начали пробиваться сквозь облака, освещая каменные надгробия мягким золотистым светом. Это зрелище наполнило меня чувством мира и удовлетворения.
Домовой встретил меня у порога, его маленькое лицо сияло от радости. И только большой красный нос смешно блестел. Аромат свежеприготовленного завтрака наполнял дом, пробуждая аппетит и создавая атмосферу уюта. Мы сели за стол, и я поделилась с ним своими мыслями о заботе и покое, которые нашла в этом утреннем занятии.
— Ты молодец, хозяйка, — сказал домовой, подавая мне тарелку с горячими блинчиками. — Уход за могилками — это не только труд, но и знак уважения к тем, кто был до нас. Они этого достойны. Тем более, на это кладбище давно уж никто не приходит.
Я кивнула, соглашаясь с ним. Внутренний покой, который я обрела, был неоценимым. Мы наслаждались завтраком, и я чувствовала, что готова к новому дню и новым вызовам. Жизнь продолжалась, и я знала, что смогу справиться с любыми трудностями, сохраняя в себе мудрость и спокойствие.
Эти утренние минуты, проведённые среди могил, напомнили мне о важности заботы и внимания к деталям, о связи с предками и традициями, которые делают нас сильнее и мудрее. С каждым днём я училась принимать себя и своё прошлое, находя в этом силы для будущих свершений.

Глава 22

Мы с домовым сели завтракать, и я сразу заметила отсутствие Станислава. Обычно упырь присоединялся к нам, чтобы обсудить планы на день или просто обменяться новостями. Сегодня же он пропустил наше утреннее собрание, и это меня немного встревожило.
— Где же Станислав? — спросила я, разливая ароматный чай по чашкам.
— Он получил какой-то сигнал и умчался в склеп, — ответил Петрушка, пододвигая мне тарелку с ещё горячими блинчиками. — Видимо, что-то важное.
Я вздохнула, понимая, что предстоит новый вызов. Станислав никогда не покидал нас без веской причины, и, если он ушёл так внезапно, значит, случилось что-то серьёзное. Покинув дом, я направилась через кладбище к склепу, в котором обычно обитал Станислав.
Проходя мимо ухоженных могил, я ощущала привычное спокойствие, которое сменилось лёгким волнением, когда я приблизилась к входу в склеп. Спустившись по каменным ступеням, я заметила слабое свечение из глубины, и звук моих шагов эхом отдавался в прохладной тишине.
Станислав ждал меня у самого входа в свою обитель. Его глаза, всегда проницательные и спокойные, сегодня выглядели настороженными.
— Мейз, у нас новое задание, — сказал он, приветствуя меня коротким кивком. — Нечто странное происходит в лесу неподалёку. Я получил сигнал от духов, они говорят о нарушении равновесия.
Я прищурилась, чувствуя, как внутри меня пробуждается интуиция. Духи леса редко тревожили нас понапрасну.
— Что именно произошло? — спросила я, надевая накидку и готовясь к выходу.
— Не поверишь — Кощей над златом чахнет, — ответил Станислав, его голос звучал серьёзно. — Это может быть опасно.
Я кивнула. Удивительно, но я не испытывала страха. Наоборот, я смогу увидеть самого Кощея Бессмертного. Это будет интересно. Внутренняя ведьма ликует.
Вернувшись в дом, я стремительно переоделась в более подходящую для задания одежду. Сняв уютный домашний халат, я выбрала тёплую шерстяную кофту, плотные джинсы и кеды. Накинув тёплый плащ с капюшоном, я быстро уложила волосы — все-таки вот он плюс в коротких волосах. Мои пальцы немного дрожали, то ли от волнения, то ли от предчувствия предстоящего испытания.
— Петрушка, я ухожу на задание, — сказала я, встретив домового на кухне. Он как раз был занят приготовлением второго завтрака. — Постарайся держать дом в порядке, и, если вернусь поздно, не переживай.
— Конечно, Мейз, — Петрушка кивнул, его лицо выражало беспокойство. — Будь осторожна там.
Я усмехнулась, легко коснувшись его плеча. Мой жест был наполнен теплотой и уверенностью.
— Петрушка со мной, всё будет хорошо, — успокоила я его, чувствуя, как внутри меня загорается жажда приключений.
Покинув дом, я направилась к склепу, расположенному в глубине старого кладбища. Проходя мимо ухоженных могил, я ощутила привычное спокойствие, которое всегда накрывало меня здесь. Но когда я приблизилась ко входу в склеп, внутри зародилось лёгкое волнение. Спустившись по каменным ступеням, я заметила слабое свечение из глубины и услышала эхо своих шагов в прохладной тишине.
Станислав ждал меня у самого входа в светящийся портал. Его глаза, всегда проницательные и спокойные, сегодня выглядели настороженными.
— Мейз, ты готова? — спросил он.
Я прищурилась, чувствуя, как внутри меня пробуждается интуиция. Интуиция подсказывала, что будет весело. Мелания внутри меня скептически хмыкнула, а вот ведьма потерла ладошки.
— Да, я готова, — кивнула я, поправляя накидку.
Станислав привычным движением толкнул меня в портал, и в следующий момент я оказалась на горной вершине. Мгновенно почувствовала холод, который пробрал до костей. Снег окружал меня со всех сторон, и я по колено утопала в этом белом океане. Дул резкий ветер, который пробирал до самых костей, и я почувствовала, как мои зубы начинают от холода стучать друг о друга. Я всерьёз начала беспокоиться за свою зубную эмаль, но быстро отогнала эти мысли, сосредоточившись на цели.
Вокруг меня простирались величественные горные хребты, покрытые толстым слоем снега. Вершины уходили высоко в небо, их очертания терялись в густых облаках. Серебристые иглы сосен и елей стояли молчаливыми стражами этого ледяного королевства, их ветви гнулись под тяжестью снега. Природа здесь была суровой и неприветливой, но в то же время завораживающе красивой. Каждый шаг давался с трудом, мои ноги утопали в снегу, и я чувствовала, как холод медленно, но уверенно сковывает тело.
Дорога была долгой и утомительной. Я ощущала, как силы постепенно покидают меня, но не сдавалась. Внутренняя ведьма поддерживала меня, её интуиция и мудрость направляли мои шаги. Снег под ногами скрипел, воздух был наполнен морозной свежестью. Я ощущала, как мои лёгкие наполняются холодом, каждый вдох приносил ощущение живительной прохлады и одновременно резкой боли.
Наконец, вдали я увидела замок Кощея Бессмертного. Его чёрные стены выделялись на фоне заснеженного пейзажа, словно огромный мрачный монолит, воздвигнутый посреди этой белоснежной пустыни. Я направилась туда, с трудом передвигаясь по глубокому снегу. Холод сковал моё тело, каждое движение давалось с усилием, но я упорно продвигалась вперёд, зная, что цель близка.
По мере приближения к замку, его очертания становились всё чётче. Высокие башни, украшенные резными узорами, вздымались к небу, словно стражи древней тайны. Ворота замка были массивными и внушительными, их чёрная поверхность блестела на солнце, отражая свет тысячами крошечных искр.
Наконец, я добралась до огромных чёрных ворот. Они возвышались передо мной, массивные и внушительные. Когда я подошла ближе, ворота медленно и гулко распахнулись, пропуская меня внутрь.
Внутри замка царила гробовая тишина. Здесь было значительно теплее, но холод всё ещё ощущался в моих костях. Массивные стены замка были украшены старинными гобеленами и скульптурами, создавая атмосферу мрачной величественности. Свет факелов бросал длинные тени, придавая всему пространству зловещий вид.
В глубине зала я заметила фигуру, стоявшую у камина. Это был Кощей Бессмертный. Его глаза, проницательные и полные древней мудрости, встретились с моими. Я подошла ближе, ощущая, как внутреннее напряжение растёт.
— Мейз, — произнёс Кощей, его голос звучал спокойно и уверенно. — Рад видеть тебя здесь. Нам предстоит серьёзный разговор.

Глава 23

Кощей Бессмертный стоял у камина, его фигура была неожиданно невысокой и даже хрупкой. Он был лыс, и блестящая кожа на голове отражала отблески пламени. Его лицо, покрытое морщинами, казалось выточенным из старого дерева, глаза глубоко посажены и окружены тёмными кругами. Он был невероятно худым, так что казалось, будто костлявые руки и ноги еле держат его тело. Одет он был в длинный, чёрный плащ, который ещё больше подчеркивал его болезненно худое телосложение.
Когда я приблизилась, он повернулся ко мне, и я увидела, как в его глазах светится грусть, которую невозможно было скрыть. В его взгляде читались годы одиночества и безутешного страдания.
— Мейз, — произнёс он, его голос был слабым, но проникновенным, будто каждый звук рождался из глубины его измученной души. — Рад видеть тебя здесь. Нам предстоит серьёзный разговор.
Я молча кивнула, чувствуя, как его боль проникает в меня. Мы стояли в зале, и только потрескивание дров в камине нарушало тишину.
— Знаешь ли ты, почему я действительно здесь, в этом замке, над златом чахну? — его голос задрожал. — Все считают, что я жаден, что богатство — единственное, что имеет значение для меня. Но это не так.
Он отвернулся и медленно подошёл к сундукам, полным золота и драгоценностей, стоявшим вдоль стены. Его тонкие пальцы легко скользнули по блестящим поверхностям монет и камней, но в его глазах не было ни капли радости.
— Это золото… оно меня прокляло, — продолжил он, и я увидела, как в его глазах заблестели слёзы. — Все приходят ко мне из-за него. Женщины, которых я любил, видели во мне только кошелек, а не меня самого. Никто никогда не пытался понять, кто я, что я чувствую.
Я слушала его, и сердце сжималось от жалости. Кощей Бессмертный, один из самых могущественных существ, стоял передо мной, сломленный и безутешный.
— Я хочу любви, — сказал он, его голос был полон отчаяния. — Настоящей любви, а не той, что покупается за золото. Я хочу, чтобы меня любили за то, кто я есть, а не за то, что у меня есть.
Его слова эхом разносились по залу, и я почувствовала, как его боль передаётся мне. Он поднял голову, его глаза встретились с моими, и в этот момент я увидела в нём не могущественного злодея, а человека, страдающего от одиночества и непонимания.
— Кощей, — тихо произнесла я, подойдя ближе. — Я понимаю твою боль. Ты заслуживаешь быть любимым за то, кто ты есть. Но для этого нужно самому открыть своё сердце и позволить другим увидеть тебя настоящего.
Он грустно улыбнулся и покачал головой.
— Слишком поздно, Мейз, слишком поздно. Моё сердце давно покрыто льдом, и никто не сможет его растопить.
Я ощутила, как внутри меня пробуждается желание помочь ему. В этот момент я поняла, что наша миссия не только в том, чтобы исправить нарушение равновесия, но и в том, чтобы помочь этому страдающему существу найти утешение и, возможно, искру настоящей любви.
Поняв, что без сто грамм здесь не разобраться, я мягко прервала Бессмертного.
— Слушай, Кощей, — начала я. — А у тебя выпить что-нибудь найдётся?
Он посмотрел на меня с удивлением, но затем кивнул.
— Да, конечно, — сказал он, вытирая слёзы. — Пойдём, у меня в комнате есть кое-что.
Он повёл меня через длинные коридоры замка, освещённые только тусклым светом факелов. Мы поднимались по узкой винтовой лестнице в одну из высоких башен. Каждая ступенька скрипела под нашими ногами, и я ощущала, как холодные каменные стены впитывают звуки наших шагов. Наконец, мы дошли до двери, украшенной сложной резьбой, и Кощей открыл её, пригласив меня внутрь.
Комната оказалась неожиданно уютной, хоть и немного мрачной. На стенах висели старинные картины и гобелены, а у окна стоял массивный дубовый стол, на котором находились бутылки с различными напитками. В углу мерцал камин, создавая тёплую атмосферу.
— Присаживайся, — предложил Кощей, доставая две бокалы и выбирая бутылку с темным напитком. Он налил нам по щедрой порции и передал мне бокал. — За знакомство.
Мы чокнулись и сделали первые глотки. Тепло алкоголя мгновенно разлилось по телу, смягчая напряжение и делая атмосферу более доверительной.
— Так вот, Мейз, — продолжил Кощей Бессмертный и сверкая лысиной снова начиная свою исповедь. — Все женщины, которых я встречал, видели во мне только богатство. Никто не видел меня настоящего. А я… я просто хочу любви.
Я слушала его, сочувственно кивая, но вскоре задала прямой вопрос:
— А что ты сам делал для того, чтобы встретить свою любовь?
Кощей опустил взгляд и покачал головой.
— Ничего, — признался он. — Я думал, что богатство само по себе привлечёт настоящую любовь. Но это была ошибка. Я… я не знал, что делать.
Пока мы продолжали выпивать, его разговор становился всё более откровенным. Я заметила, что он несколько раз упомянул таинственную женщину по имени Василиса Премудрая. Ну или не очень таинственную. Бабушка в детстве рассказывала мне сказки, так что в общих чертах я понимала с кем имеем дело.
— Кощей, расскажи мне о Василисе, — попросила я, чувствуя, что за этим именем скрывается что-то важное.
Его лицо изменилось, наполнившись светом и грустью одновременно. Он сделал большой глоток из бокала и начал свой рассказ.
— Василиса Премудрая… — произнёс он с пьяным удовольствием. — Она была удивительной женщиной. Умная, красивая, сильная духом. Я был влюблён в неё с первого взгляда. Она умела видеть людей настоящими, а не такими, какими они казались.
Его голос стал мягче, наполненный восхищением.
— Мы были вместе какое-то время, и я думал, что нашёл ту самую, — продолжал он. — Но моя ревность всё разрушила. Я был глупцом. Василиса не могла терпеть мою постоянную подозрительность и в конце концов ушла. Она хотела свободы и доверия, а я дал ей только свои страхи и сомнения.
Кощей сделал ещё один большой глоток, его глаза блестели от слёз и алкоголя.
— Я понимаю теперь, — сказал он, его голос дрожал. — Я понимаю, что потерял её из-за собственной неуверенности. Она была единственной, кто мог бы любить меня за то, кто я есть. Но я сам всё разрушил.
Я слушала его и тоже понимала, что этот разговор важен для него. Возможно, он впервые в жизни открывал свои истинные чувства перед кем-то. Я знала, что должна помочь ему понять, что всё ещё не потеряно, что он может найти путь к своему счастью, если только осмелится сделать шаг навстречу своей настоящей сущности.

Глава 24

Когда Бессмертный закончил свой рассказ, я почувствовала, что время уточнить важную деталь.
— Кощей, а где сейчас живёт Василиса Премудрая? — спросила я, стараясь не показывать своей растерянности.
Он задумался на мгновение, а затем, немного заплетающимся языком, ответил:
— У подножия этой горы, в маленькой деревне. Она всегда любила простую жизнь, вдали от замков и богатства.
Я кивнула, запомнив эту информацию. Когда Кощей, утомлённый алкоголем и разговорами, отправился спать, я тихо вышла из его комнаты и начала свой путь вниз. Дорога через коридоры замка теперь казалась мне менее мрачной. Свет факелов мерцал, отбрасывая причудливые тени на старинные стены, украшенные гобеленами и картинами.
Покинув замок, я снова оказалась в объятиях снежной пустыни. Ветер завывал, и снег летел в лицо, но я была полна решимости. Проваливаясь по колено в снегу, я медленно, но верно продвигалась вперёд. Холод снова начал пробираться под мою одежду, но я старалась не обращать на это внимания. Вершины гор вокруг меня были величественными, их заснеженные пики сияли в лунном свете, создавая впечатление сказочного пейзажа.
Ниже, у подножия горы, маячила деревня. Она казалась маленькой и уютной, с дымящимися трубами и мерцающими огоньками в окнах. В свете луны деревня выглядела как миниатюрная картина, спрятанная среди снежных просторов. Я знала, что это моя следующая цель.
Остановившись на мгновение, я сложила свой плащ, превратив его в подобие санок. Затем, произнеся простенькое заклинание, я направила магическую энергию в плащ. Он подо мной начал скользить по снегу, словно на настоящих санях. Спуск был быстрым и захватывающим, ветер свистел в ушах, а снег летел во все стороны. Я чувствовала, как магия помогает мне держать равновесие, и, несмотря на холод, наслаждалась этим скоростным спуском.
Когда я неслась вниз по склону, то видела, как луна освещает снежные поля, делая их похожими на бескрайний океан. Деревья по краям горы выглядели как тёмные силуэты, а звёзды на небе мерцали, создавая ощущение покоя и вечности. Я чувствовала, как мое сердце бьётся быстрее от волнения и предвкушения предстоящей встречи.
Наконец, я достигла подножия горы и остановилась у первой из деревенских хат. Деревня была тихой, лишь изредка можно было услышать лай собак и далёкие голоса жителей. Я медленно поднялась на ноги, чувствуя лёгкое головокружение от быстрого спуска.
Дома в деревне были маленькими и уютными, с заснеженными крышами и светящимися окнами. От каждого дома шёл тонкий дымок, поднимающийся к небу, и запах свежего хлеба и дров наполнял воздух. Деревенская улица была пустынной, лишь пару раз я увидела фигуры людей, спешащих по своим делам.
Теперь моя задача была найти Василису Премудрую и попытаться понять, что она чувствует и почему она покинула Кощея. Надеясь, что смогу помочь двум этим несчастным существам найти путь к примирению, я направилась вглубь деревни, чувствуя, как в моём сердце разгорается надежда на лучшее будущее для всех нас.
Я обошла несколько домов, прислушиваясь к звукам внутри и спрашивая у местных жителей о Василисе. Некоторые из них с удивлением смотрели на меня, а другие просто пожимали плечами. Наконец, старушка в платке указала мне на один из домов у самого края деревни.
— Василиса там живёт, — сказала она, кивая в сторону маленького, но ухоженного дома. — Она редко выходит, но свет в окнах горит почти всю ночь.
Я поблагодарила её и направилась к указанному дому. По мере приближения я заметила, что дом действительно выделяется среди других своей аккуратностью. Крыша была покрыта свежим слоем снега, окна украшены резными наличниками, а перед входом был небольшой садик, сейчас скрытый под снежным покрывалом.
Остановившись перед дверью, я глубоко вздохнула и постучала. Секунды тянулись как вечность, пока я ожидала ответа. Дверь приоткрылась, и на пороге появилась женщина в традиционном русском сарафане и кокошнике. Её глаза, умные и проницательные, сразу привлекли моё внимание. Лицо Василисы Премудрой казалось неулыбчивым, но когда она опознала во мне ведьму, её выражение смягчилось.
— Проходи, — сказала она, открывая дверь шире и приглашая меня внутрь.
Я вошла в уютный дом, наполненный теплом и запахом свежих трав. Внутри было чисто и аккуратно: на стенах висели вышитые полотенца, а на полках стояли баночки с травами и настойками. Василиса предложила мне сесть за стол, покрытый красивой скатертью, и налила чай из большого самовара.
— Что привело тебя ко мне, ведьма? — спросила она, присаживаясь напротив и внимательно глядя на меня.
Я осторожно завела разговор:
— Я пришла узнать о Кощее Бессмертном. Он рассказал мне о вас и о том, как потерял вас из-за своей ревности.
Лицо Василисы изменилось. Сначала девушка угрюмо нахмурилась, затем горько улыбнулась.
— Кощей, говоришь… — она вздохнула. — Этот кобель не пропускает ни одной юбки. Ревновал меня ко всему, что двигалось, а сам… сам не мог устоять перед соблазнами.
Но в её глазах я увидела нечто большее. Василиса любила его, несмотря на все его недостатки.
— А ведь я его любила, — призналась она тихо, глядя в чашку с чаем. — Он был не только жадным до золота, но и до женского внимания. Я ушла, потому что больше не могла терпеть его измены и ревность. Но сердце… сердце всё равно тянется к нему.
Я задумалась. Возможно, стоило бы сделать небольшой приворот, чтобы Кощей больше не смотрел в сторону других женщин? Это могло бы решить проблему и вернуть Василису к нему.
— Василиса, — начала я осторожно. — А если бы была возможность изменить его? Сделать так, чтобы он больше не смотрел на других женщин, а только на вас?
Она подняла на меня свои мудрые глаза и долго молчала, обдумывая мои слова.
— Приворот, говоришь? — наконец, произнесла она. — Это можно, конечно. Но ты знаешь, приворот — это не настоящая любовь. Я хочу, чтобы он любил меня по-настоящему, а не потому, что его заставили.
Её слова заставили меня задуматься. Василиса права. Настоящая любовь не может быть насильственной. Однако, возможно, небольшая помощь в виде заклинания верности могла бы дать Кощею шанс осознать свои ошибки и изменить своё поведение.
— Хорошо, — сказала я, улыбнувшись. — Я подумаю над этим. Но сначала давай поговорим ещё. Расскажи мне больше о ваших отношениях. Может быть, мы найдём другой способ вернуть его к тебе.
Василиса кивнула и начала рассказывать о своих чувствах и переживаниях, о том, каким был Кощей в начале их отношений и как всё изменилось со временем. Я внимательно слушала, надеясь, что смогу найти решение, которое принесёт счастье обоим.

Глава 25

Я слушала Василису, размышляя о её словах и о том, как можно помочь ей и Кощею. Идея приворота меркла по сравнению с возможностью вернуть доверие и любовь естественным путём. Внезапно меня осенило:
— Василиса, а что, если мы предложим Кощею подписать брачный контракт? Договор, в котором будут прописаны условия вашей совместной жизни и обязательства друг перед другом. Это может помочь ему понять, что за любовь стоит бороться, и одновременно дать вам уверенность в его верности.
Василиса задумалась на мгновение, затем кивнула.
— Возможно, это сработает, — сказала она. — Если Кощей согласится на такие условия, это будет доказательством его искренности.
Мы принялись составлять договор. В контракте мы прописали основные условия: верность, взаимное уважение и доверие. Указали, что любое нарушение этих условий приведёт к разрыву договора и расторжению брака. Василиса предложила добавить пункт о том, что Кощей Бессмертный должен будет регулярно проводить время с ней, показывая свою любовь и заботу не только словами, но и делами.
Вскоре в дверь постучали. Я открыла и увидела Кощея, который стоял на пороге. Его лицо выглядело более трезвым и серьёзным — видимо прогулка на свежем воздухе благотворно на него повлияла.
— Я думал о наших разговорах, — начал он, входя в дом. — Понял, что за любовь действительно стоит бороться. Василиса, — он обратился к ней с искренним взглядом. — Я готов сделать всё, чтобы вернуть твоё доверие. Что ты хочешь, чтобы я сделал?
Я передала ему брачный контракт.
— Ты как нельзя вовремя. Посмотри, мы нашли решение вашей проблемы и составили договор, — сказала я. — Это брачный контракт, в котором прописаны условия вашей совместной жизни. Если ты действительно готов изменить своё поведение и доказать свою любовь, ты подпишешь его.
Кощей Бессмертный взял контракт и внимательно прочитал его. Видно было, что он обдумывает каждое слово, каждый пункт. Затем, подняв глаза на Василису, он медленно кивнул.
— Я согласен, — сказал он твёрдо. — Я подпишу этот договор. Если это поможет вернуть твою любовь и доверие, я готов.
Василиса подошла ближе и взяла ручку. Они оба подписали договор, скрепляя его своими подписями и взглядами, полными надежды.
Когда они закончили, я почувствовала, как воздух наполнился новой энергией. Это был первый шаг к восстановлению их отношений. Я надеялась, что этот договор станет для них не просто формальностью, а настоящим началом новой, более честной и счастливой жизни вместе.
Кощей Бессмертный посмотрел на меня и подумав с минуту, вдруг предложил:
— Мейз, я очень благодарен тебе за помощь. Ты спасла наши отношения. Позволь отблагодарить тебя, — с этими словами он взмахнул рукой и перед нами появился мешок, явно набитый золотыми монетами.
Ого! Неожиданно и даже приятненько. «Спасибо» — это конечно хорошо, но сыт словами не будешь. Думаю, Стан был бы рад такому исходу. Я подняла мешок, ощущая его вес, но, прежде чем я успела ответить, Василиса рассмеялась и сказала:
— Любимый, ты, как всегда, слишком скромен. Одного мешка недостаточно для такой важной услуги. Думаю, десять мешков золота будет более уместной благодарностью, — мягко вмешалась Василиса Премудрая, незаметно подмигивая мне.
Бессмертный немного смутился, но почесав лысину, улыбнулся и кивнул, соглашаясь с девушкой.
— Ты права, Василиса, — медленно произнес он. — За твою помощь, Мейз, я действительно скромно заплатил. Я исправлю это.
С этими словами он открыл портал, ведущий прямо в мой склеп, а рядом с порталом появились мешки, набитые драгоценным металлом. Я начала перекидывать мешки золота через портал. Каждый мешок был тяжёлым, но я чувствовала, что это честно заработанная награда за мою работу. Хотя вот примерная девочка внутри меня неистово протестовала, считая это все слишком меркантильным шагом. Однако внутренняя ведьма пыталась заткнуть второй голос, твердя, что святым духом мы не питаемся, а значит все просто — если дают, то нужно брать. Тем более золото. Тем более просто так. Так что выбор очевиден.
Первый мешок, затем второй, третий… Я поочерёдно перекидывала их, чувствуя, как моя магия помогает мне справляться с весом. Каждый раз, когда мешок исчезал в портале, я представляла, как он оказывается в знакомом склепе, увеличивая сокровищницу упыря. Кощей стоял рядом и наблюдал за процессом, временами подбадривая меня, но в процесс не вмешиваясь. Да и фиг с ним, своя ноша не тянет.
Когда последний, десятый мешок был перемещён, я выпрямилась и вытерла пот со лба. Это было утомительно, но я чувствовала глубокое удовлетворение от проделанной работы.
— Спасибо, Кощей, Василиса, — сказала я, улыбаясь. — Я рада, что смогла помочь вам. Теперь у вас есть все шансы на счастье.
Василиса подошла ко мне и обняла.
— Спасибо тебе, Мейз, — сказала она. — Ты сделала больше, чем могла представить. Мы будем стараться не подвести тебя и сделать всё, чтобы сохранить нашу любовь.
Кощей Бессмертный тоже подошёл ближе и протянул мне руку.
— Если когда-нибудь тебе понадобится помощь, Мейз, знай, что у тебя всегда есть друзья в нашем замке, — сказал он.
Я пожала его руку, чувствуя искренность в его словах.
— Буду помнить, — серьезно кивнула я и улыбнувшись, добавила. — И вам удачи. Пусть ваш брак будет крепким и счастливым. Если что — зовите на свадьбу.
С этими словами я вновь активировала портал и шагнула в него. В тот момент, когда я оказалась в своём склепе, я почувствовала, как тепло и свет покидают меня, возвращая в привычную прохладу моего убежища. Мешки с золотом лежали вокруг, сверкая в слабом свете факелов.
Я улыбнулась, ощущая глубокое удовлетворение. Моя миссия была выполнена успешно, и теперь у меня были не только сокровища, но и знание, что я помогла двум любящим сердцам найти друг друга снова.
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Когда я вернулась домой, меня встретил домовой Петрушка. Он сразу заметил моё удовлетворение и усталость, и его маленькие глаза засияли заботой.
— Мелания, ты вернулась! — воскликнул он, подбегая ко мне. — Как всё прошло?
Я улыбнулась и кивнула.
— Всё прошло хорошо, Петрушка. Василиса и Кощей подписали брачный договор, и я помогла им найти путь друг к другу.
Петрушка внимательно посмотрел на меня и заметил мешки с золотом, которые я принесла из склепа — благодаря магии это оказалось не так сложно. Я заметила, что в Нове-Луна мои силы раскрывались по полной, вероятно, сказывалась какая-то особая атмосфера города. Его глаза округлились от удивления.
— Ого, Мейз! Это всё за твою помощь?
Я кивнула, чувствуя гордость за проделанную работу.
— Да, это благодарность от Кощея и Василисы. Думаю, мы теперь сможем позволить себе многое.
В этот момент из тени вышел упырь Станислав, и его глаза засияли жадностью и радостью, когда он увидел мешки с золотом.
— Ну вот теперь-то заживем! — воскликнул он, облизнувшись. — Мейз, ты просто молодец. С такими сокровищами мы сможем обустроить наш дом как никогда раньше.
Он подхватил один из мешков и принялся рассматривать его содержимое, перебирая золотые монеты пальцами. В его глазах светилось удовлетворение и предвкушение новых возможностей.
— Станислав, — сказала я, подходя ближе. — Это золото не просто так. Мы должны использовать его с умом. Нам нужно укрепить наше положение, возможно, открыть свое агентство, улучшить условия для наших клиентов и позаботиться о будущем.
Станислав кивнул, но не мог скрыть своей радости.
— Конечно, Мелания. Мы будем мудро распоряжаться этим богатством. Но всё равно, это просто потрясающе! — упырь снова обернулся к мешку и продолжил перебирать монеты.
Петрушка тем временем уже готовил для меня горячий чай и уютное место у камина, понимая, что мне нужно отдохнуть после такого трудного, но успешного дня.
— Вот, Мейз, садись, отдыхай. Я приготовлю тебе что-нибудь вкусное, — сказал он, хлопоча вокруг.
Я села у камина, чувствуя, как тепло огня расслабляет меня, и отпила горячий чай. В доме царила атмосфера уюта и радости. Я знала, что впереди нас ждёт много работы, но сейчас я могла позволить себе немного отдохнуть и насладиться этим моментом.
— Спасибо, Петрушка, — сказала я, улыбаясь. — И спасибо тебе, Станислав. Удивительно, но я так рада, что мы с вами встретились.
— Тебе было одиноко раньше? — сочувственно спросил домовой.
— Да, — честно призналась я. — Я всю жизнь была примерной девочкой и жила достаточно скучно.
— А что заставило тебя переехать? — заинтересовался упырь.
— Не знаю, — я пожала плечами. — Будто внутренний голос сказал, что нужно все менять. Как-то так, — я улыбнулась.
— Может ты и права насчет агентства, — вдруг произнес Станислав. — Ну а что? Так ты одна мотаешься по мирам, а будут помощники, оптимизируем процесс. Только надо найти сотрудников нормальных. Даже зарплату сможем нормально платить.
— Можно Кощея подключить к этому. Прикинь, как он сможет собрать народную любовь, дав рабочие места, — я улыбнулась.
— Вообще, мысль-то неплохая, — признал домовой. — Мейз… мы рады, что судьба нас свела с тобой.
— Я тоже очень рада, что встретилась с вами.
С этими словами я посмотрела на своих друзей и почувствовала, как внутри меня разливается тепло и удовлетворение. Мы были командой, и вместе могли преодолеть любые трудности.
После насыщенного дня, погружённого в события и эмоции, я наконец-то смогла расслабиться. Петрушка заботливо приготовил для меня ужин, и мы все вместе наслаждались спокойным вечером в уютной обстановке. Огонь в камине потрескивал, наполняя комнату мягким светом и теплом, а за окнами, окутанными темнотой, медленно опускалась ночь.
Скоро домовой и упырь удалились по своим делам, а я осталась одна, предвкушая долгожданный отдых. Но спокойная ночь вдруг нарушилась: я почувствовала тревожное волнение, исходящее с кладбища. Моя внутренняя ведьма сразу отреагировала на это.
Я накинула плащ и, стараясь не разбудить Петрушку и Станислава, вышла из дома. Кладбище было окутано густым туманом, лунный свет едва пробивался сквозь него, создавая причудливые тени. Тишина казалась почти зловещей, нарушаемой только тихим шорохом листвы.
Когда я приблизилась к кладбищу, стало ясно, что происходит нечто неладное. Вдалеке я заметила несколько фигур, передвигающихся между могилами. Расхитители! Они не только тревожили покой мёртвых, но и нарушали естественный порядок. Моя внутренняя ведьма — Мейз — сразу начала действовать.
— Эй! — крикнула я, чтобы привлечь их внимание.
Человек десять одновременно обернулись, удивлённые моим появлением. Я видела в их глазах испуг и нерешительность, но они продолжали своё грязное дело, надеясь, что я не смогу им помешать.
Мейз внутри меня пробудилась полностью. Я подняла руки, и ветер вокруг нас усилился, как будто сама природа откликалась на мою магию. Я начала шептать заклинания, и вскоре воздух вокруг меня наполнился энергией.
— Вы не должны быть здесь, — сказала я, голосом, полным силы. — Оставьте это место и никогда не возвращайтесь.
Магическая энергия вихрем закружилась вокруг меня, образуя защитный круг. Из земли начали подниматься тени, призраки и вурдалаки, защищающие свои покои. Упыри с угрожающими взглядами вышли из своих укрытий. Мои магические силы объединились с силами мёртвых, создавая мощный барьер против расхитителей.
Они бросили свои инструменты и побежали прочь, испуганные до дрожи. Кладбище снова стало тихим, но теперь эту тишину нарушали только шёпоты призраков, благодарных за мою помощь. Вурдалаки и упыри склонили головы в знак уважения, а призраки, мерцающие в лунном свете, окружили меня, выражая свою благодарность.
— Спасибо тебе, Мейз, — прошептал один из призраков, старый солдат в выцветшей форме. — Ты защитила наш покой. Мы всегда будем помнить об этом.
Я кивнула, ощущая глубокую связь с этим местом и его обитателями. Моя магия не только защищала живых, но и помогала мёртвым обрести покой — бабушка была бы мной довольна.
— Вы можете рассчитывать на меня, — ответила я. — Я всегда буду здесь, чтобы защитить вас.
С этими словами я повернулась и направилась обратно к дому, чувствуя, как усталость наконец-то начинает одолевать меня. Ночь снова была спокойной, и я знала, что мои действия принесли мир и спокойствие не только живым, но и мёртвым.
Вернувшись в дом, я тихо прошла в свою комнату, чувствуя себя измотанной, но довольной. Завернувшись в тёплый плед, я наконец-то позволила себе расслабиться и погрузиться в сон, зная, что сегодняшний день был продуктивным и значимым для всех, кого я защищала.

Глава 27

Моя внутренняя ведьма Мейз, несмотря на недавние события, была полна энергии и жаждала нового приключения. Вскоре очередное задание не заставило себя долго ждать. Вспыхнул портал, открывший передо мной новый путь. Я привычно шагнула в него, ощущая знакомое чувство падения и лёгкости.
Оказавшись в густом лесу, я глубоко вдохнула свежий воздух. Лес был полон жизни: птицы щебетали, листья шелестели на ветру, а солнечные лучи пробивались сквозь густую листву, создавая причудливые узоры на земле. Я улыбнулась, наслаждаясь этими мгновениями. Путь предстоял не близкий, но прогулка по лесу была для меня истинным удовольствием.
Я шла, ощущая под ногами мягкий мох и слушая мелодичные звуки природы. Каждый шаг наполнял меня спокойствием и умиротворением. Дорога вела меня всё глубже в лес, и вскоре я увидела высокую башню, возвышающуюся среди деревьев. Эта башня была домом Рапунцель, девушки с длинными золотыми волосами, заточенной там против её воли.
Подходя ближе, я заметила, что лес вокруг башни становился всё гуще и темнее, как будто сама природа пыталась скрыть это место от посторонних глаз. Но меня это не пугало — наоборот, я чувствовала прилив сил и решимости. Моя внутренняя ведьма была готова к любым испытаниям и более того, она их ждала с распростертыми руками.
Я остановилась у подножия башни и огляделась. Башня была высокой и крепкой, с единственным окном наверху, из которого свисали длинные золотые волосы. Рапунцель, казалось, ждала кого-то, и я знала, что пришло время действовать.
— Рапунцель! — позвала я, надеясь, что она услышит меня. — Я здесь, чтобы помочь тебе.
Моя внутренняя ведьма подсказывала мне, что нам предстоит сложное задание, и я была готова использовать все свои силы и умения, чтобы освободить девушку. Лес вокруг затих, как будто он тоже ждал развития событий.
Я начала осматривать башню, пытаясь найти способ забраться наверх. Да, конечно, можно было взобраться по волосам, но я представляю как это больно, поэтому решила найти другой путь. Внезапно из тени вышел большой волк, его глаза сверкали в полумраке. Я поняла, что это не обычный волк — это был магический страж башни. Хорошо хоть не дракон. Хотя, какая разница кто меня сожрет? «Не сожрет. А если сожрет, то подавится!» — заверила внутренняя ведьма, потирая ладошки.
— Кто ты, и что тебе нужно? — прорычал волк, его голос был глубоким и глухим.
— Я ведьма, Мейз, — ответила я твёрдо. — Я пришла, чтобы освободить Рапунцель.
Волк внимательно посмотрел на меня, его глаза сверкали подозрением.
— Это место защищено, — сказал он. — Никто не может войти сюда без разрешения.
— Я не собираюсь причинять вред, — ответила я. — Я лишь хочу помочь девушке, которая заточена здесь против своей воли.
Волк замер, словно обдумывая мои слова. Затем он кивнул и отступил в сторону, давая мне дорогу.
— Хорошо, — сказал он. — Я дам тебе шанс. Но помни, если ты попытаешься причинить вред, я остановлю тебя.
Я кивнула, а волк отошел в сторону и передо мной возникла лестница, которой до этого не было и в помине. Что ж, удобненько, значит действительно был другой путь, не травмирующий волосы. Лестница была узкой и крутой, её каменные ступени были холодными под моими ногами. Вокруг меня было темно, только слабый свет пробивался сквозь узкие щели в стенах. В воздухе стоял запах старых камней и пыли.
Когда я добралась до последнего этажа, я увидела Рапунцель. Она стояла у окна, её длинные золотые волосы свисали вниз, образуя сверкающий поток. Она повернулась ко мне, её глаза были полны удивления и надежды.
— Кто ты? — спросила она, её голос был тихим и мелодичным.
— Меня зовут Мейз, — ответила я. — Я пришла, чтобы освободить тебя.
Рапунцель была поразительным зрелищем. Её массивные плечи, словно у профессиональной пловчихи, подчёркивали силу и выносливость, которых можно было ожидать от человека, вынужденного годами жить в одиночестве. Её длинные, невероятно длинные золотые волосы свисали каскадом до самого пола, образуя сверкающий поток, который переливался в слабом свете, пробивавшемся сквозь узкие щели в стенах.
Девушка была крайне бледной, её кожа почти прозрачной, что неудивительно, учитывая годы, проведённые без солнечного света в этой мрачной башне. Её рост был внушительным, почти два метра, что делало её фигуру ещё более заметной в ограниченном пространстве комнаты. Однако её худоба бросалась в глаза, подчёркивая суровые условия жизни в заточении. Постоянно сутулясь, она выглядела хрупкой и уязвимой, но в её глазах светилась искорка надежды и силы.
— Почему ты хочешь помочь мне? — спросила она.
— Я ведьма, — ответила я. — Я знаю, что значит быть заточённой и лишённой свободы. Я хочу помочь тебе обрести свободу и вернуть свою жизнь.
Рапунцель внимательно посмотрела на меня, затем кивнула.
— Хорошо, — сказала она. — Но как ты собираешься сделать это? Я не могу воспользоваться лестницей — как только я приближусь к ступеням, все исчезнет.
— Минутку.
Я подошла к окну и взглянула вниз. Высота была значительной, но я знала, что с помощью магии смогу спуститься без проблем. Как говорится, если гора не идет к Магомеду, то пошла гора нафиг. Я повернулась к Рапунцель и взяла её за руку.
— Доверься мне, — сказала я. — Я использую свою магию, чтобы спустить нас вниз.
Девушка кивнула, и я начала произносить заклинание. Вокруг нас закружилась энергия, воздух наполнился магическим светом. Я почувствовала, как земля под нами начала двигаться, и вскоре мы оказались на земле.
Рапунцель осторожно огляделась, будто не верила в собственную свободу. Хотя не удивительно. Я вот тоже до сих пор не верю в то, что могу использовать магию и путешествую черт знает куда. Но вскоре девушка расплылась в улыбке.
— Спасибо тебе, Мейз, — сказала она. — Я так долго мечтала о свободе.
Я улыбнулась в ответ и кивнула.
— Это ещё не конец, — сказала я. — Мы должны уйти отсюда, прежде чем кто-то заметит наше исчезновение.
Мы начали двигаться через лес, стараясь не привлекать внимания. Лес вокруг нас был тёмным и таинственным, но я чувствовала, что мы движемся в правильном направлении. Вскоре мы вышли на небольшую поляну, где нас ждал портал.
— Это наш путь к свободе, — сказала я, указывая на портал. — Мы должны пройти через него.
Рапунцель кивнула и, взяв меня за руку, шагнула в портал. Мы оказались в моём склепе, где нас ждали Петрушка и Станислав.
— Мелания, ты вернулась! — воскликнул Петрушка, подбегая ко мне. — Как всё прошло?
— Всё прошло хорошо, — сказала я. — Мы освободили Рапунцель.
Петрушка взглянул на девушку и улыбнулся.
— Добро пожаловать, — сказал он. — Ты теперь в безопасности.
Рапунцель робко улыбнулась.
— Спасибо вам всем, — сказала она. — Я так долго ждала этого момента.
Станислав подошёл ближе и посмотрел на меня с уважением.
— Ты просто молодец, Мелания, — сказал он. — Ты сделала невозможное.
Я улыбнулась и почувствовала, как внутри меня разливается тепло. Мы были командой, и вместе могли преодолеть любые трудности. Я знала, что впереди нас ждёт много работы, но сейчас я могла позволить себе немного отдохнуть и насладиться этим моментом.
Рапунцель нашла место для себя в нашем склепе, решив взять на себя обязанности упыря — проверять входящие заявки. Честно говоря, я пыталась ее уговорить попутешествовать или заняться чем-нибудь еще, но она отказалась, сказав, что хочет быть поближе ко мне. Её длинные золотые волосы сверкали в свете факелов, а её глаза были полны радости и надежды. Мы вместе обустроили для неё уютный уголок в склепе, где она могла почувствовать себя в безопасности. Впрочем, склеп сейчас выглядел не хуже квартиры-студии — все удобства была.
Прошло несколько дней, и мы все привыкли к новому укладу жизни. Петрушка и Станислав стали для Рапунцель новыми друзьями, помогая ей освоиться и привыкнуть к свободе. Я же продолжала свою работу в агентстве, помогая мифологическим существам находить свою любовь и счастье.
Однажды вечером, когда я сидела у камина и размышляла о прошедших днях, ко мне подошла Рапунцель. Она села рядом и взглянула на меня с благодарностью.
Мейз, я хочу поблагодарить тебя за всё, что ты для меня сделала, — сказала она. — Ты дала мне новую жизнь и надежду.
Я улыбнулась и кивнула.
— Это моя работа, — ответила я. — Я рада, что смогла помочь тебе.
Рапунцель взяла меня за руку и сжала её.
— Ты не просто помогла мне, — сказала она. — Ты стала для меня другом. Я никогда не забуду твою доброту и заботу.
Я почувствовала, как внутри меня разливается тепло. Мы были не просто коллегами или союзниками — мы стали настоящими друзьями, готовыми поддержать друг друга в любой ситуации.
Наша жизнь продолжалась, и с каждым днём я ощущала всё большее удовлетворение от своей работы. Мы помогали мифологическим существам находить свою любовь, восстанавливали гармонию и мир в их жизнях. И я знала, что каждый день приносит новые возможности и новые приключения.

Глава 28

После событий с Рапунцель жизнь в нашем доме постепенно вошла в спокойное русло. Петрушка и Станислав, каждый по-своему, помогали Рапунцель адаптироваться к новой жизни. Она оказалась невероятно умной и жизнерадостной девушкой, и в её компании было приятно проводить время. Тем не менее, моя внутренняя ведьма Мейз уже начинала скучать. Её вечная жажда приключений и стремление помочь другим снова давали о себе знать. Я знала, что долго сидеть без дела не смогу, и чувствовала, что вскоре придет новое задание.
Однажды ночью, когда я сидела у камина и размышляла о прошедших днях, ко мне подошёл Петрушка. Его глаза сверкали любопытством, и он явно хотел что-то сказать.
— Мелания, — начал он. — У Рапунцель есть для тебя новое задание. Нам по большому секрету сообщили, что в дремучем лесу заточена спящая царевна. Похоже, она попала под заклятие и никак не может проснуться.
Моя внутренняя ведьма сразу откликнулась на эти слова. Новое задание! Это было то, что мне нужно.
— Где она находится? — спросила я, чувствуя, как внутри меня разливается прилив энергии.
— В старом замке в глубине леса, — ответил Петрушка. — Ты должна отправиться туда и узнать, что случилось.
Я кивнула и, не теряя времени, начала готовиться к путешествию. Путь предстоял долгий и трудный, но я была готова ко всему. Собрав необходимые зелья и амулеты, я вышла на улицу, пересекла кладбище и поспешила к порталу. Шагнув в него, я почувствовала знакомое чувство падения и лёгкости.
Когда я оказалась в новом месте, меня окружил густой лес. Деревья здесь были высокими и древними, их ветви создавали плотный навес, пропуская лишь немного света. Лес был тихим, и только редкие звуки птиц нарушали это спокойствие. Я глубоко вдохнула свежий воздух и начала свой путь.
Дорога через лес была непростой. Я шла по узким тропинкам, прорываясь сквозь густые заросли. Иногда мне приходилось останавливаться и отдыхать, чтобы набраться сил для дальнейшего пути. Тем не менее, я наслаждалась каждым моментом этого путешествия. Лес был полон жизни и красоты, и каждая минута, проведенная здесь, наполняла меня умиротворением.
Прошло несколько часов, прежде чем я добралась до старого замка. Он возвышался среди деревьев, его каменные стены были покрыты мхом и плесенью. Замок казался заброшенным и забытым, но я знала, что внутри меня ждёт спящая царевна.
Я осторожно подошла к входу и открыла тяжёлые дубовые двери. Внутри замок был тёмным и холодным, его коридоры казались бесконечными. Я шла вперёд, освещая путь магическим светом, и вскоре нашла комнату, где лежала спящая царевна.
Она была прекрасна, её длинные рыжие волосы лежали вокруг неё, как сверкающий поток. Её лицо было спокойным, но на нём виднелись следы усталости. Я подошла ближе и начала осматривать её, пытаясь понять, что за заклятие на ней лежит.
После долгих раздумий и изучения заклинаний я поняла, что это не обычное проклятие. Оно было наложено с её собственного согласия. Моё сердце сжалось от удивления. Почему бы царевне добровольно наложить на себя заклятие сна?
Я решила провести ритуал пробуждения. Заклинания и зелья, которые я подготовила, должны были помочь снять это заклятие. Я начала произносить заклинания, чувствуя, как магическая энергия заполняет комнату. Вокруг царевны закружилась энергия, её тело начало светиться.
Вскоре она открыла глаза. Её взгляд был полон удивления и благодарности. Она села на кровати и посмотрела на меня.
— Кто ты? — спросила она, её голос был тихим и мелодичным.
— Я Мейз, — ответила я. — Я пришла, чтобы освободить тебя от заклятия.
Царевна внимательно посмотрела на меня и кивнула.
— Спасибо тебе, Мейз, — сказала она. — Я так долго ждала, когда кто-то придёт.
— Почему ты наложила на себя это заклятие? — спросила я, всё ещё не понимая её мотивацию.
Царевна вздохнула и начала свой рассказ.
— Меня зовут Елена, — начала она. — Я была правительницей большого королевства и матерью двенадцати детей. Жизнь была полна забот и обязанностей. Я никогда не могла найти время для себя, чтобы просто отдохнуть и выспаться. Однажды, когда я уже не могла больше выносить эту усталость, я нашла старинное заклинание, которое обещало мне долгий и безмятежный сон. Я решила воспользоваться им, чтобы наконец-то выспаться.
Я слушала её историю, и внутри меня разливалось сочувствие. Я понимала её желание отдохнуть, но использование такого заклинания казалось мне крайней мерой.
— Но почему ты не попросила помощи? — спросила я. — Почему ты решила уйти в сон?
Елена покачала головой.
— Я была слишком гордой, чтобы признаться, что не справляюсь, — сказала она. — Я думала, что смогу всё выдержать, но усталость оказалась сильнее меня.
Я кивнула, понимая её чувства. Мы все иногда оказываемся в ситуациях, когда нам кажется, что мы должны справляться с любой трудностью в одиночку.
— Теперь, когда ты проснулась, — сказала я. — Что ты собираешься делать?
Елена задумалась.
— Я не знаю, — призналась она. — Я так долго спала, что не знаю, что происходит в моём королевстве. Но я хочу вернуться и встретиться с моими детьми. Я скучаю по ним.
Я улыбнулась.
— Мы можем помочь тебе, — сказала я. — Ты не одна в этом.
Мы начали наш путь обратно через лес. Елена шла рядом со мной, её глаза сверкали любопытством и надеждой. Она рассказывала мне о своих детях и о том, как сильно она их любит. Я слушала её рассказы, и внутри меня росло чувство уважения и восхищения перед этой женщиной.
Когда мы добрались до портала, я почувствовала, как внутри меня разливается тепло. Мы шагнули в него и оказались в нашем доме. Петрушка и Станислав встретили нас с радостью.
— Мейз, ты вернулась! — воскликнул Петрушка. — Как всё прошло?
— Всё прошло хорошо, — ответила я. — Мы освободили Елену.
Петрушка взглянул на Елену и улыбнулся.
— Добро пожаловать, — сказал он. — Рады встрече.
Елена кивнула, её глаза были полны благодарности.
— Спасибо вам всем, — сказала она. — Я так долго ждала этого момента.
Станислав подошёл ближе и посмотрел на меня с уважением.
— Ты просто молодец, Мейз, — сказал он. — Ты сделала невозможное.
Я улыбнулась и почувствовала, как внутри меня разливается тепло. Мы были командой, и вместе могли преодолеть любые трудности. Я знала, что впереди нас ждёт много работы, но сейчас я могла позволить себе немного отдохнуть и насладиться этим моментом.
Поиск детского сада и школы не занял много времени. Вскоре Елена поселилась в соседнем доме, наняв няню. Время от времени ей помогала Рапунцель. Что ж, можно сказать — идиллия.

Глава 29

Мой день в Нове-Луна начался с первых лучей утреннего света, которые залили комнату теплым бирюзовым сиянием. Небо здесь всегда имело нереальный оттенок, и вместо солнца на горизонте была видна планета с несколькими кольцами, будто скрещенными в таинственном танце. Этот вид никогда не переставал завораживать, напоминая мне, что я нахожусь в мире, где магия и технологии причудливо переплетаются.
Я вышла из дома, ощущая лёгкий бриз, который приносил с собой ароматы цветов и незнакомых специй. Город был уже полон жизни: люди, драконы, оборотни и другие существа суетились, спешили по своим делам. Первым делом я направилась в центр города, чтобы почувствовать его ритм и атмосферу.
Архитектура Нове-Луна была невероятно разнообразной. Высокие небоскрёбы из стекла и металла соседствовали с древними каменными башнями, украшенными магическими символами. Витражные окна переливались всеми цветами радуги, отражая свет так, что казалось, будто стены дышат и живут своей жизнью. На улицах продавцы выкрикивали о своих товарах, предлагая свежие фрукты, магические артефакты и технологические устройства, которые можно было встретить только здесь.
Я зашла в один из таких магазинов, где на полках были выстроены различные устройства, похожие на механических жуков и птичек. Продавец, улыбаясь, объяснил мне, что это были не просто игрушки, а маленькие помощники, которые могли выполнять различные задачи — от уборки дома до охраны. Я купила одну из таких птичек, чтобы узнать, как она работает. Продавец заверил, что она станет отличным компаньоном и даже сможет приносить мне чай по утрам.
Продолжив своё путешествие, я оказалась на главной площади города. Здесь царила атмосфера праздника: дети бегали вокруг фонтана, из которого струилась вода, переливающаяся всеми цветами радуги, а уличные музыканты играли мелодии, в которых магия смешивалась с технологическими звуками. Один из музыкантов использовал инструмент, напоминающий арфу, но струны её светились, а звук был похож на пение ангелов.
После того как я насытилась атмосферой площади, я решила заглянуть в местный клуб, о котором слышала много хорошего. Клуб находился в старинном здании с неоновыми вывесками и окнами, из которых лился мягкий свет. Внутри царила уютная полутьма, и музыка заполняла пространство, погружая в мир звуков. Я нашла свободное место у бара и заказала напиток, который светился мягким голубым светом и имел вкус, как будто смешались мята и ягоды.
На сцене выступала группа, чьи участники были из разных рас: человек, эльф, оборотень и даже один из гномов. Их музыка была смесью магических мелодий и технологических ритмов, что создавал уникальное звучание. Я погрузилась в музыку, забыв обо всём, наслаждаясь каждой нотой. Зрители тоже были разношёрстные: от вампиров до драконов, и все они наслаждались музыкой, забыв о своих разногласиях и предрассудках.
Покинув клуб, я решила прогуляться по набережной. Она была одной из самых красивых частей города. Здесь можно было увидеть космические корабли и капсулы, стоящие на причале. Эти странные аппараты сверкали в свете бирюзового неба, отражая его в своих гладких поверхностях. Корабли были разных форм и размеров: от маленьких одноместных капсул до огромных межгалактических крейсеров.
На набережной гуляли самые разные существа. Я увидела пару драконов, которые неспешно прогуливались, обсуждая что-то важное. Их чешуя переливалась в лучах света, создавая магическую ауру вокруг них. Немного дальше я заметила группу эльфов, которые играли на своих магических инструментах, их мелодии дополняли шум волн и создавали гармонию, от которой сердце замирало.
Одним из самых запоминающихся моментов стало моё знакомство с капитаном одного из космических кораблей. Он был высоким мужчиной с пронзительным взглядом и загадочной улыбкой. Его звали Кайрон, и он пригласил меня на экскурсию по своему кораблю. Мы поднялись на борт, и я сразу же ощутила, как технологии и магия переплетаются в каждой детали. Кайрон рассказал, что его корабль может путешествовать не только по космосу, но и через магические порталы, связывая разные миры и измерения.
Мы прошли через многочисленные палубы, каждая из которых была уникальна. В одной из них находилась библиотека, заполненная книгами со всех концов вселенной. В другой — лаборатория, где ученые и маги работали вместе, создавая новые устройства и зелья. В командной рубке были установлены сложные приборы, которые позволяли управлять кораблём с точностью до миллиметра.
В завершение экскурсии Кайрон показал мне обсерваторию, откуда открывался невероятный вид на город и его окрестности. Мы стояли, любуясь видом, и он рассказывал мне истории о своих приключениях и открытиях. Я почувствовала себя частью этого большого и удивительного мира, где нет границ между магией и наукой.
После экскурсии я решила прогуляться вдоль набережной, наслаждаясь свежим воздухом и красотой окружающего мира. Я встретила группу детей, которые запускали маленькие светящиеся шары в воздух, и они взмывали вверх, оставляя за собой яркие следы. Дети смеялись и радовались, и их счастье передавалось всем вокруг.
Немного дальше я наткнулась на небольшой рынок, где торговали всякой диковинкой. Я остановилась у прилавка, на котором лежали экзотические фрукты и овощи, о которых я никогда не слышала. Продавец предложил мне попробовать несколько из них, и я не смогла отказаться. Вкус был необычным, но очень приятным, и я купила несколько фруктов, чтобы взять с собой.
Продолжая своё путешествие по городу, я заметила, что каждый уголок Нове-Луна скрывает что-то новое и удивительное. Я зашла в маленькую кофейню, где бариста был вампиром. Он приготовил мне кофе с добавлением магических трав, и напиток получился настолько вкусным и бодрящим, что я почувствовала прилив сил.
Я снова оказалась на главной площади, где теперь проходило театральное представление. Актёры, использующие магию, создавали невероятные эффекты: огонь, вода, ветер и земля оживали на сцене, рассказывая историю любви и приключений. Я села на одну из скамеек и погрузилась в мир спектакля, забывая о времени.
Когда представление закончилось, я почувствовала лёгкую усталость, но также огромное удовольствие от проведённого дня. Я вернулась на набережную, где уже начинало темнеть, и звёзды медленно появлялись на бирюзовом небе. Космические корабли и капсулы теперь выглядели ещё более загадочно в свете ночных огней.
На одном из причалов я увидела парочку, сидящую на скамейке и смотрящую на звёзды. Они обнялись, и я ощутила, как тепло и любовь исходят от них. В этом городе, полном магии и технологий, казалось, что всё возможно, и даже самые необычные мечты могут стать реальностью.
Я решила немного посидеть на причале, наслаждаясь ночной прохладой и созерцая звёздное небо. Вдали я заметила, как один из космических кораблей медленно поднимается в воздух, готовясь к старту. Его двигатели издавали мягкий гул, и световые лучи прорезали темноту. Это зрелище было завораживающим, и я не могла оторвать глаз, пока корабль не исчез в ночном небе.
В какой-то момент ко мне подошел старик с мудрыми глазами и длинной бородой, напоминающий древнего мага. Он сел рядом и начал рассказывать истории о городе, о том, как он был построен на стыке миров, где магия и технологии встретились и объединились. Его рассказы были полны удивительных деталей и тайн, и я слушала его с замиранием сердца.
Когда старик закончил свою историю, он встал и, пожелав мне удачи, исчез в ночи. Я поняла, что это был не просто случайный встречный, а хранитель древних знаний и секретов этого города. Его слова оставили глубокий след в моей душе, и я почувствовала себя частью чего-то большего.
Наступила ночь, и я решила вернуться домой. Город постепенно затихал, и улицы опустели. Я шла по тихим улочкам, наслаждаясь спокойствием и умиротворением. Возвращаясь, я ощущала, что день, проведённый в Нове-Луна, был наполнен магией и чудесами. Этот город стал для меня местом открытий и вдохновения, где каждый день приносил что-то новое и необычное.
Вернувшись домой, я увидела Петрушку и Станислава, которые ждали меня с тёплым ужином. Мы сели за стол, и я рассказала им о своих приключениях, о музыке в клубе, о космических кораблях на набережной и о мудрых рассказах старика. Они слушали с интересом, и наши разговоры продолжались до поздней ночи.
Так закончился мой день в Нове-Луна, но я знала, что впереди меня ждёт ещё много удивительных открытий и приключений. Этот город стал моим новым домом, полным магии, технологий и бесконечных возможностей.

Глава 30

После долгого дня в Нове-Луна, полного приключений и новых открытий, я вернулась домой с чувством приятной усталости. Станислав и Петрушка встретили меня с тёплыми улыбками, и мы вместе сели за ужин. Необычные фрукты и овощи, которые я привезла, оказались настоящим лакомством. Их вкусы были ни на что не похожи и одновременно невероятно вкусны. После насыщенного дня и сытного ужина я почувствовала потребность расслабиться и восстановить силы.
Я направилась в ванную комнату, мечтая о тёплой ванне. Ванная в нашем доме была удивительным сочетанием магии и технологий, как и всё в Нове-Луна. Стены были украшены светящимися камнями, которые мягко мерцали, создавая успокаивающую атмосферу. Вода в ванне могла менять свою температуру и аромат по желанию благодаря встроенной магической системе. Я выбрала нежный аромат лаванды и установила приятную тёплую температуру.
Погружаясь в воду, я сразу почувствовала, как усталость постепенно покидает моё тело. Тёплая вода обволакивала меня, смывая все заботы и напряжение. Я закрыла глаза и наслаждалась этим моментом покоя. Мысли постепенно уносили меня вглубь воспоминаний и размышлений.
Всё это время, пока я находилась в Нове-Луна, мысли об охотнике на ведьм не покидали меня полностью. Он преследовал меня в прошлом, и несмотря на то, что магия города надёжно скрывала нас, я всё равно не могла забыть о нём. Давненько ничего не было слышно об охотнике, и я надеялась, что он потерял след. Но часть меня всегда оставалась настороженной, готовой к возможной опасности.
Но больше всего меня занимали мысли о любви. В этом удивительном городе, полном магии и чудес, мне всё чаще хотелось встретить того единственного мужчину, с которым я бы захотела прожить всю жизнь. Казалось, что каждый уголок Нове-Луна был пропитан романтикой и магией. Встречи с удивительными существами, необычные события и волшебные пейзажи — всё это вызывало у меня желание найти свою любовь.
Погруженная в эти мысли, я постепенно ощутила, как вода в ванне остывает. Я добавила немного горячей воды и продолжила своё размышление. Я представляла себе мужчину, который станет моим спутником. Он был бы мудрым и сильным, готовым разделить со мной радости и трудности жизни. Мы бы вместе исследовали миры, создавали новые заклинания и делились своими мечтами.
Я вспоминала моменты, когда в книгах и историях встречала описания великих любовей. Эти истории всегда вызывали у меня чувство трепета и надежды. Я знала, что настоящая любовь не приходит по заказу, она появляется неожиданно и наполняет жизнь светом и смыслом. В Нове-Луна я часто видела пары, которые были счастливы вместе, и это только усиливало моё желание найти свою половинку.
Когда вода окончательно остыла, я вышла из ванны и завернулась в мягкое полотенце. В ванной комнате было прохладно, и я ощутила, как кожа покрывается мурашками. Я быстро оделась в любимую пижаму и направилась в свою спальню. В комнате царил полумрак, и мягкий свет магических светильников создавал уютную атмосферу.
Ложась в кровать, я почувствовала, как усталость наваливается на меня. Сладкая тяжесть сонливости охватывала каждую клеточку моего тела. Я закрыла глаза, и мысли снова начали заполнять мою голову. Образы дня, проведённого в Нове-Луна, смешивались с мечтами о будущем.
Охотник на ведьм всё ещё оставался тенью в моих мыслях. Но теперь я понимала, что страх перед ним не должен управлять моей жизнью. Я жила в удивительном месте, где каждый день приносил новые возможности и приключения. И я не хотела упускать ни одной из них. Моя магия была мощной, и я знала, что смогу защитить себя и своих близких, если возникнет необходимость.
Но больше всего я хотела встретить свою любовь. Я верила, что где-то в этом большом мире есть человек, который разделит со мной все радости и трудности. Возможно, он уже был здесь, в Нове-Луна, или ждал меня в другом измерении. В любом случае, я была готова к встрече с ним.
Я вспомнила, как видела пары на набережной, обнимающихся и смотрящих на звёзды. Эти моменты были полны любви и гармонии. Я представляла себе, как мы с моим избранником будем сидеть под этим невероятным бирюзовым небом, наблюдая за кольцами планеты и мечтая о будущем. Мы будем делиться своими мечтами и планами, поддерживая друг друга во всех начинаниях.
Постепенно сон начал одолевать меня. Мои мысли стали более расплывчатыми, образы сменяли друг друга, словно кадры из снов. Я чувствовала, как погружаюсь в глубокий и спокойный сон, наполненный мечтами и надеждами. В моей душе царил покой и уверенность в том, что будущее принесёт мне много радости и любви.
Ночь в Нове-Луна была тихой и спокойной. За окном слышались лишь отдалённые звуки города, напоминающие о том, что жизнь здесь никогда не останавливается. Магические светильники мягко светили, создавая уют и тепло. Я спала, окружённая этими успокаивающими звуками и светом, чувствуя себя в безопасности и покое.
Проснулась я с первыми лучами утреннего света, которые проникали в комнату через занавески. В Нове-Луна утро всегда начиналось с мягкого бирюзового света, который постепенно наполнял комнату теплом и радостью. Я открыла глаза и почувствовала, как новый день наполняет меня энергией и оптимизмом.
Вспоминая свои сны и размышления, я поняла, что этот день будет особенным. Я чувствовала, что моя судьба готовит мне что-то удивительное. Возможно, сегодня я встречу того, о ком мечтала, или найду подсказку, которая приведёт меня к нему.
Я встала с кровати, чувствуя себя обновлённой и полной сил. Ванна и ночной сон дали мне необходимый отдых и восстановление. Я была готова к новым приключениям и открытиям, которые ожидали меня в Нове-Луна.
Завтрак был быстрым и лёгким. Петрушка уже был на ногах и готовил что-то вкусное на кухне. Его бодрость и энтузиазм всегда поднимали мне настроение. Станислав тоже был занят своими делами, но при этом не забывал о наших планах и задачах на день. Мы обсудили, что будем делать сегодня, и решили, что начнём с прогулки по городу.
Нове-Луна снова встречала нас своим удивительным сочетанием магии и технологий. Мы шли по улицам, наслаждаясь утренним светом и прохладным ветром. Я чувствовала, что каждый уголок этого города полон жизни и энергии. Мы встретили множество знакомых лиц, и все приветствовали нас с улыбками и дружелюбными словами.

Глава 31

После того как я провела вечер с Петрушкой и Станиславом, наслаждаясь вкусным ужином и беседами, я почувствовала, как день подходит к концу. Мы уже собирались разойтись по своим комнатам, когда Рапунцель, наш магический помощник и хранитель знаний, неожиданно появилась в гостиной. Она выглядела обеспокоенной и сразу привлекла наше внимание.
— Поступил сигнал с острова Буян, — начала она, её голос звучал тревожно. — Жар-птица попала в сети. Её пытались поймать три царевича, которые думали, что перо жар-птицы принесет им удачу. Нам нужна твоя помощь.
Я удивилась, услышав о царевичах и жар-птице, но не раздумывала долго. Остров Буян всегда был местом магических приключений и тайн, и я знала, что не могу оставить жар-птицу в беде.
— Где находится портал? — спросила я, готовая действовать. В последнее время с порталом что-то странное происходило, и он будто перемещался. Казалось, что уже ни в чем нельзя было быть уверенной.
— В склепе, как всегда, — ответила Рапунцель. — Ты должна поспешить. Ситуация может ухудшиться. Насколько я понимаю, это не рядовая ситуация.
Я кивнула и быстро направилась к склепу, расположившемуся в подземелье нашего дома. Станислав и Петрушка пожелали мне удачи, и я почувствовала их поддержку. Скрипучая дверь склепа отворилась с легким усилием, и я вошла внутрь, ощущая знакомую дрожь магии, заполнившую воздух.
В центре склепа находился портал — завораживающий вихрь светящихся символов и энергий. Я глубоко вздохнула, сосредоточилась и шагнула вперёд. Мир вокруг меня закружился, и я оказалась перенесённой в другое место.
Мгновение спустя я стояла на острове Буян. Вокруг меня раскинулись густые леса и волшебные поляны, освещённые мягким светом луны. Атмосфера была пронизана магией, и я сразу почувствовала присутствие жар-птицы. Следуя интуиции, я направилась в сторону, где её аура была наиболее сильной.
Пройдя через лес, я увидела её. Жар-птица, сияющая всеми цветами радуги, запуталась в плотных сетях, которые царевичи расставили, надеясь поймать её. Она отчаянно трепетала крыльями, пытаясь освободиться, но сети были слишком прочными. Недалеко от места, где находилась жар-птица, стояли три царевича, споря о том, кто из них должен получить заветное перо.
Я подошла ближе, стараясь не привлекать внимания. Внимательно осмотрев сети, я поняла, что они были сплетены из особого магического материала, против которого обычные заклинания бессильны. Мне нужно было придумать что-то особенное.
— Эй, вы там! — окликнула я царевичей, привлекая их внимание. Они обернулись, удивлённые моим появлением. — Что вы делаете? Зачем вам эта птица?
Один из царевичей, казалось, старший среди них, шагнул вперёд.
— Мы ищем перо жар-птицы. Оно принесёт нам удачу и богатство.
— Но это неправильно, — возразила я. — Вы причиняете ей боль. Разве можно построить своё счастье на страданиях другого существа?
Царевичи переглянулись, явно не ожидав такие слова. Но их жадность и амбиции всё ещё заставляли их стоять на своём.
— Мы не знали, что она страдает, — наконец сказал один из них. — Мы думали, что сможем поймать её без вреда.
— Поймите, — продолжила я, стараясь говорить мягко, но настойчиво. — Жар-птица — не просто магическое существо. Она символизирует жизнь и свет. Если вы по-настоящему хотите удачи, найдите её другими способами. Помогите освободить её, и, возможно, судьба вознаградит вас за доброту.
Царевичи замялись, но вскоре старший кивнул.
— Хорошо, — сказал он. — Мы поможем.
Я начала плести заклинание, чтобы ослабить магические сети. Сила заклинания усиливалась, и сети постепенно начинали распадаться. Царевичи осторожно помогали мне, развязывая узлы и освобождая жар-птицу. Наконец, она была свободна. Ярким всполохом света она взмыла в небо, издав радостный крик.
Царевичи смотрели на неё, а затем на меня.
— Что нам теперь делать? — спросил один из них.
— Пойдите домой и научитесь искать счастье и удачу в правильных вещах, — ответила я. — Помните, что доброе сердце и чистые намерения всегда приводят к лучшему.
Они кивнули, поблагодарили меня и направились к своим лошадям. Я осталась на месте, наблюдая, как жар-птица летает над лесом, её крылья светятся ярким пламенем. Это было прекрасно и завораживающе. Я знала, что поступила правильно.
Вскоре портал снова засиял передо мной, и я вернулась в склеп. Станислав и Петрушка ждали меня, их лица выражали облегчение и радость. Я рассказала им о том, что произошло, и мы все вместе отпраздновали успешное завершение миссии.
— Ты отлично справилась, — сказал Рапунцель, обнимая меня. — Ты снова доказала, что добро и магия могут творить чудеса.
Я улыбнулась, чувствуя себя счастливой и умиротворённой. Жизнь в Нове-Луна была полна неожиданностей, но с каждым днём я всё больше понимала, что мой путь — это не только борьба с опасностями, но и помощь другим, защита слабых и создание мира, где магия и добро идут рука об руку.
Так закончился ещё один удивительный день. Я знала, что впереди меня ждут новые испытания и приключения, но с такой поддержкой и верой в свои силы я была готова к любым вызовам. Почему-то мне казалось, что все это очень важно для меня. Пожалуй, в этих миссиях с нашла свой смысл жизни, и внутренняя ведьма в очередной раз соглашаясь с пай-девочкой, кивая, что да — это важно!

Глава 32

Вернувшись домой после своего приключения на острове Буяне, я сразу ощутила что-то неладное. Дом, который обычно был наполнен теплом и светом, казался пустым и мрачным. Каждый уголок, каждая комната погрузились в странную тишину, которая обволакивала и давила на меня. Станислав и Петрушка всегда были рядом, их смех и голоса всегда оживляли дом. Но сейчас их не было.
Я прошла через гостиную, и мои глаза сразу упали на стол. Там лежала записка, аккуратно сложенная и оставленная на самом виду. Сердце ёкнуло, когда я взяла её в руки и развернула.

«Домовой и упырь у меня в заложниках. Приглашаю на разговор на главной площади Нове-Луна в полночь.»

Записка была написана ровным, холодным почерком, который не выдавал никаких эмоций. Я почувствовала, как внутри меня поднимается волна гнева и беспокойства. Кто мог это сделать и зачем? Я знала, что времени на раздумья нет. Нужно было действовать быстро и решительно.
Прежде чем отправиться на главную площадь, я решила проверить соседний дом, где жили Рапунцель и Елена. Они всегда были моими верными союзниками и друзьями, и, возможно, могли бы помочь в этой ситуации. Я вышла из дома и быстрыми шагами направилась к их жилищу.
Дом Рапунцель и Елены светился уютом и спокойствием. Я постучала в дверь, и почти сразу же мне открыла Рапунцель. Её лицо было озарено улыбкой, но как только она увидела моё выражение, улыбка исчезла.
— Что случилось? — спросила она, мгновенно насторожившись.
— Домовой и Станислав пропали, — ответила я, стараясь сохранять спокойствие. — Нашла записку, в которой сказано, что они в заложниках и мне нужно явиться на главную площадь в полночь.
Рапунцель нахмурилась.
— Ты уверена, что это не ловушка?
— Не знаю, — призналась я. — Но у меня нет другого выбора. Я должна идти.
В этот момент в гостиную вошла Елена. Её длинные тёмные волосы мягко рассыпались по плечам, и она сразу поняла, что что-то не так. Я повторила ей всё, что знала.
— Мы с тобой, — сказала она, не раздумывая. — Мы не оставим тебя одну.
— Нет. Я не хочу подвергать вас опасности. Это моя проблема, и я должна решить её сама, — я покачала головой.
Рапунцель и Елена обменялись взглядами, но не стали спорить. Они знали, что я могу быть упрямой, когда дело касалось безопасности моих друзей. Однако, несмотря на моё желание справиться самой, я всё же чувствовала их поддержку и благодарность за то, что они всегда готовы прийти на помощь.
— Тогда будь осторожна, — медленно проговорила Рапунцель. — И если тебе понадобится помощь, ты знаешь, где нас найти.
Я кивнула, обняла их и направилась обратно домой. Нужно было подготовиться к встрече, обдумать возможные сценарии и быть готовой ко всему.
Часы неумолимо отсчитывали время, приближая меня к полуночи. Я взяла с собой необходимые амулеты и заклинания, которые могли бы пригодиться в случае необходимости. Когда на часах пробило одиннадцать, я вышла из дома и направилась к главной площади.
Город был погружён в ночную тишину, лишь изредка нарушаемую шагами редких прохожих. Луна освещала путь своим холодным светом, и каждый шаг отдавался эхом в пустынных улицах. Я чувствовала напряжение и тревогу, но старалась не поддаваться страху.
Ночь была тёмной и зловещей, когда я направилась к главной площади Нове-Луна. Луна освещала путь своим холодным светом, отбрасывая длинные тени от зданий и деревьев. Каждый шаг отзывался эхом в пустынных улицах, усиливая ощущение тревоги и предчувствия.
Когда я подошла к главной площади, её окружала зловещая тишина. В центре площади стояла одинокая фигура, окутанная тенью. Подойдя ближе, я разглядела мужчину в длинном чёрном плаще, который закрывал его лицо капюшоном. Его глаза блестели в темноте, пристально наблюдая за моим приближением.
— Я пришла, — сказала я, стараясь звучать уверенно, хотя внутри всё дрожало от волнения. — Где мои друзья? Они ни в чем не виноваты!
Мужчина медленно снял капюшон, открыв своё лицо. Он был высоким и красивым, с сильными чертами лица и пронзительными глазами. На его лице играла легкая улыбка, но в этих глазах я увидела что-то, что заставило меня насторожиться.
— Твои друзья в безопасности, ведьма, — произнёс он холодным голосом. — Но это зависит от того, что ты сделаешь дальше.
— Что тебе нужно? — спросила я, не сводя с него глаз.
— Меня наняли, чтобы избавиться от тебя, — ответил он, его голос был спокоен, но в нём чувствовалась угроза. — Я — экзорцист, и моя задача — устранить чокнутую ведьму, путешествующую по мирам.
Экзорцист… Мои мысли закружились, пытаясь понять, кто мог заплатить за моё устранение. Этот мужчина выглядел как настоящий профессионал, но что-то в его глазах выдавало его неуверенность. Я сосредоточилась и использовала своё магическое зрение, чтобы увидеть его истинную сущность.
И тут я увидела его тайну. За внешностью сильного и уверенного человека скрывался страх. Страх перед приведениями, который он тщательно скрывал от всех. Я знала, что этот страх мог стать ключом к нашему спасению. Моя внутренняя ведьма потерла ладошки — что ж, обладать магией оказалось полезно.
— Ты боишься приведений, — сказала я, внимательно наблюдая за его реакцией. Его глаза на мгновение расширились, но он быстро взял себя в руки.
— Это не имеет значения, — ответил он, но в его голосе прозвучала нотка неуверенности.
— Это имеет значение, — продолжила я. — Ты не хочешь выполнять этот приказ, но и обратного пути у тебя нет. Ты в ловушке.
Экзорцист молчал, но я видела, что мои слова задели его. Он был на перепутье, и я могла помочь ему найти выход.
— Ты не должен следовать приказам, которые противоречат твоей совести, — сказала я мягко. — Я предлагаю тебе другой путь. Присоединись ко мне. Вместе мы сможем найти решение, которое не требует насилия и смерти.
Он долго молчал, обдумывая мои слова. Я видела, как в его глазах борются разные чувства — страх, сомнения, надежда. Наконец, он кивнул.
— Хорошо, — произнёс он. — Я присоединюсь к тебе. Но если ты меня предашь, я не пожалею ни о чём.
— Я не собираюсь тебя предавать, — ответила я, чувствуя облегчение. — Вместе мы сможем найти выход из этой ситуации.
Мы покинули главную площадь и направились обратно к моему дому. По дороге я рассказала ему о своих друзьях, о том, как они попали в заложники, и о нашем плане.
— Мы должны быть осторожны, — сказал он. — Те, кто нанял меня, не остановятся перед ничем, чтобы добиться своего.
— Я знаю, — ответила я. — Но теперь у нас есть шанс. Мы вместе, и мы найдём способ спасти моих друзей и положить конец этой угрозе.
Вернувшись домой, я ощутила, как атмосфера в доме стала немного легче. Вместе с экзорцистом мы составили план действий. Я знала, что путь впереди будет трудным и опасным, но теперь у меня был союзник, и это давало мне силы и надежду.
Мы решили, что сначала нужно выяснить, кто стоит за похищением Петрушки и Станислава. Экзорцист рассказал мне о своей общине и о тех, кто мог нанять его для выполнения этого задания. Мы обсудили возможные варианты и начали готовиться к следующему шагу.
Ночь была тёмной и тревожной, но я чувствовала, что у нас есть шанс. С каждым днём мы приближались к разгадке, и я верила, что смогу спасти своих друзей и положить конец этой угрозе. Экзорцист стал моим союзником, и вместе мы были готовы к любым испытаниям, которые могли встретиться на нашем пути.

Глава 33

Мы с экзорцистом возвращались домой под покровом ночи, освещённые лишь тусклым светом луны, пробивавшейся сквозь облака. Улицы Нове-Луна были пустынны, лишь изредка можно было услышать шорохи и шёпоты, которые заставляли нас настороженно оглядываться.
Когда мы подошли к моему дому, я ощутила лёгкое облегчение, смешанное с тревогой. Петрушка и Станислав были теперь в безопасности, но присутствие экзорциста, который так неожиданно стал моим союзником, вызывало неоднозначные чувства.
Дверь скрипнула, когда я её открыла, и мы вошли в дом. Тепло и уют обволокли нас, словно мягкое одеяло. Немного времени потребовалось, чтобы показать экзорцисту дом. На кухне уже слышался шум посуды, и я увидела, как Петрушка накрывает на стол, его маленькие ручки ловко орудуют тарелками и столовыми приборами. Станислав сидел за столом, его глаза метали молнии в сторону незваного гостя.
— Петрушка, Станислав, это Зеро, — сказала я, стараясь придать голосу уверенность. — Он присоединился к нам, чтобы помочь.
Петрушка остановился на мгновение, его большие глаза посмотрели на экзорциста с любопытством и осторожностью. Станислав, напротив, продолжал смотреть на него с явным недоверием, его глаза сверкающие в свете свечей.
— Зеро, это Петрушка и Станислав, — представила я своих друзей. — Мы все здесь, чтобы поддерживать друг друга.
Зеро кивнул и сделал шаг вперёд, его движения были уверенными, но в глазах всё ещё отражалась неуверенность.
— Здравствуйте, — произнёс он тихо, но твёрдо. — Я рад присоединиться к вам.
Петрушка, несмотря на свою осторожность, вернулся к своим делам и продолжил накрывать на стол, его лёгкие движения создавали атмосферу домашнего уюта. Станислав же не отводил глаз от Зеро, его взгляд был пристальным и настороженным.
— Давайте сядем за стол, — предложила я, пытаясь разрядить обстановку. — У нас будет время познакомиться и обсудить всё, что произошло.
Мы все уселись за стол. Петрушка разливал горячий суп в миски, его движения были ловкими и уверенными, несмотря на его маленький рост. Станислав продолжал сидеть с каменным выражением лица, его глаза не отрывались от экзорциста.
Зеро, немного напряженный, взял ложку и начал есть. Я чувствовала, как обстановка в комнате постепенно меняется, но всё ещё оставалась некоторая нервозность,
— Зеро, расскажи нам о себе, — предложила я, надеясь, что это поможет ему почувствовать себя более комфортно.
Экзорцист замер на мгновение, потом посмотрел на меня. Его лицо было серьёзным, и я видела, что он готовится к долгому рассказу.
— В нашем клане нет имён, — начал он. — У нас только номера. Я — Зеро, номер ноль. Это… почётное место, но не самое лёгкое.
Я слушала его с сочувствием, понимая, как трудно должно быть жить без собственного имени, без настоящей идентичности. Зеро продолжал, его голос был тихим, но твёрдым.
— Нас обучают с детства, — продолжал он. — Мы проходим через суровые испытания, чтобы стать сильными и бесстрашными. Но за этой маской скрываются страхи и сомнения, которые мы никогда не показываем. Моя жизнь была полна тренировок, заданий и приказов. Я никогда не знал, что такое настоящая свобода.
Петрушка и Станислав слушали его внимательно. Я видела, как выражение лица Станислава постепенно смягчается, его глаза больше не выражали враждебности, а скорее сочувствие.
— И вот я здесь, — закончил Зеро. — Среди вас. Я никогда не думал, что найду таких союзников, как вы.
— Мы рады, что ты с нами, — сказала я мягко, чувствуя, как внутри меня растёт чувство тепла и поддержки. — Мы будем поддерживать друг друга, и вместе мы сможем преодолеть любые трудности.
Петрушка пододвинул тарелку с хлебом к Зеро, его маленькие глазки смотрели на экзорциста с любопытством.
— Возьми, это домашний хлеб, — сказал он, стараясь звучать дружелюбно. — Я сам пёк.
Зеро улыбнулся, приняв кусок хлеба. Это было первое проявление дружелюбия со стороны Петрушки, и я чувствовала, как атмосфера в комнате становится легче и теплее.
— Спасибо, — сказал Зеро, его голос звучал более уверенно. — Это очень вкусно.
Станислав, наконец, расслабился и отпустил свою злобу. Его суровое лицо смягчилось, и он кивнул в сторону Зеро.
— Ладно, — произнёс он. — Если Мейз считает, что ты нам поможешь, то я согласен. Но если ты нас предашь…
— Я не предам, — быстро ответил Зеро. — Я здесь, чтобы помочь.
Мы продолжили ужин в более спокойной обстановке. Я чувствовала, как наша маленькая группа начинает срастаться, несмотря на первоначальное недоверие и страхи. Зеро оказался не только сильным экзорцистом, но и человеком, который искал своё место в мире, свою свободу и своё предназначение.
После ужина мы все почувствовали себя более расслабленно. Петрушка убрал со стола, его маленькие ручки быстро и ловко справлялись с посудой. Станислав сел у камина, его глаза стали более мягкими и задумчивыми.
Зеро остался сидеть за столом, и я подошла к нему. «Спасибо, что поделился своей историей,» — сказала я, чувствуя, как между нами образуется связь. «Я уверена, что вместе мы сможем многое достичь.»
Он кивнул, его лицо было серьёзным, но в глазах появился проблеск надежды. «Я тоже так думаю,» — ответил он.
Мы договорились встретиться на следующее утро, чтобы обсудить наши дальнейшие шаги и план действий. Я направилась в свою комнату, чувствуя, как усталость накатывает на меня. Ванная манила меня своим теплом и уютом, и я решила принять расслабляющую ванну перед сном.
Теплая вода окутала меня, смывая напряжение и усталость. Я закрыла глаза, погружаясь в мысли о сегодняшнем дне. В голове крутились образы — загадочный экзорцист, мои верные друзья Петрушка и Станислав, странные события, которые произошли за последнее время.
После ванны я направилась в спальню и легла в постель, укрываясь мягким одеялом. Мои мысли вернулись к охотнику на ведьм, который так долго не давал о себе знать. Но больше всего я думала о любви, о мужчине, с которым хотела бы прожить свою жизнь. Ощущение одиночества иногда становилось невыносимым, но я верила, что где-то там, в этом огромном мире, есть тот, кто разделит со мной радости и горести.
Завтра будет новый день, и я готова встретить его с новыми силами. С закрытыми глазами я слушала звуки ночи, зная, что в этом мире есть место для магии, дружбы и, возможно, любви.

Глава 34

Утро началось с тёплого солнечного света, который заливал кухню золотистыми лучами. Я спустилась вниз и застала милую картину: Зеро и Петрушка сидели за столом, играя в шахматы. Петрушка явно проигрывал, его крупный нос покраснел от напряжения и легкого раздражения. Зеро, напротив, выглядел спокойным и сосредоточенным, его лицо было сосредоточено на доске.
Станислав, расположившись у телевизора, смотрел какие-то мультики. Его взгляд периодически бросался на Зеро, и в нём читалась смесь подозрительности и неприязни. Несмотря на мультфильмы, его внимание было явно сосредоточено на новом госте.
— Доброе утро, — сказала я, стараясь не разрушить атмосферу. — Как игра?
Петрушка поднял глаза, его нос всё ещё оставался красным.
— Доброе утро, Мейз, — пробормотал он, явно недовольный своим проигрышем. — Зеро оказался довольно умелым игроком.
Зеро улыбнулся, но в его глазах читалась скромность.
— Просто немного практики, — ответил он, не желая смущать домового.
— Завтрак готов, — сказал Петрушка, пытаясь сменить тему. — Давайте садиться.
Мы все уселись за стол. Петрушка и Станислав подготовили прекрасный завтрак: тёплые булочки, свежие фрукты и ароматный чай. Станислав, не отрываясь от телевизора, всё ещё бросал суровые взгляды на Зеро, но ничего не говорил.
Во время завтрака я смотрела на Зеро и думала о том, как его присутствие изменило нашу небольшую семью. Он казался надёжным и сильным, но я понимала, что знаю о нём слишком мало.
— Зеро, — начала я после того, как мы закончили трапезу. — Я хотела бы предложить тебе кое-что. Почему бы тебе не присоединиться ко мне и не помочь людям и нелюдям? Вместе мы могли бы сделать много доброго.
Петрушка с интересом посмотрел на меня, его глаза сверкали от любопытства. Станислав, напротив, нахмурился и пробурчал что-то невнятное под нос.
— Я не уверен, что это хорошая идея, — наконец произнёс он. — Мы и так справлялись неплохо. Новый человек… ну, не знаю.
— Я думаю, это может быть полезным, — сказал Петрушка, защищая моё предложение. — Зеро показал себя надёжным союзником. Возможно, он действительно сможет нам помочь.
Зеро, задумчиво глядя на меня, кивнул. Его глаза, казалось, проникали в самую глубину моей души. — Я согласен, — тихо сказал он. — Я готов помочь, если это действительно нужно.
В этот момент я почувствовала, как моё сердце дрогнуло, будто лёд внутри меня начал таять. Даже моя внутренняя ведьма, мудрая и осторожная, одобрила это решение. Зеро выглядел надёжным и сильным, и несмотря на то, что я знала о нём так мало, его присутствие дарило мне уверенность.
— Спасибо, — ответила я, чувствуя, как растёт чувство благодарности и надежды. — Мы справимся со всем вместе.
Мы продолжили наш разговор, обсуждая планы и задачи на ближайшее время. Станислав, хоть и был скептически настроен, всё же согласился дать Зеро шанс. Петрушка был явно рад новому члену нашей команды и даже предложил сыграть ещё одну партию в шахматы позже.
Зеро, хотя и был загадочным и немного замкнутым, начинал открываться нам. Его рассказ о жизни в клане без имён, о тяжёлых тренировках и суровых испытаниях тронул моё сердце. Я видела, что за его холодной внешностью скрывается человек, который ищет своё место в мире и свою свободу.
С каждым днём мы становились всё ближе, и я верила, что вместе мы сможем преодолеть любые трудности. Зеро стал не только надёжным союзником, но и человеком, которому можно доверять. В нашем доме снова воцарился мир и уют, и я чувствовала, что впереди нас ждут великие дела и новые открытия.
Я посмотрела на Зеро, его лицо освещено утренним светом, и ощутила, как внутри меня разгорается тёплое чувство. Возможно, это было начало чего-то нового и прекрасного, чего-то, что могло изменить не только нашу жизнь, но и весь мир вокруг нас.
Солнце медленно поднималось над горизонтом, наполняя наш дом мягким утренним светом. Мы уже заканчивали завтрак, когда дверь распахнулась и влетел Станислав, радостно сияя. Его обычно суровое лицо озарилось возбуждением.
— Мейз, Зеро, у нас дело! — объявил он, его глаза сверкали от возбуждения. — Надо спасти одно существо из заточения. Подробности пока не скажу, но это важно.
Я посмотрела на него с любопытством и тревогой.
— Что за существо? — спросила я.
Станислав лишь покачал головой, улыбаясь.
— Увидите сами. Пора в путь.
Зеро кивнул, и мы быстро собрались. Я взяла с собой необходимые магические атрибуты, а Зеро выглядел сосредоточенным и готовым к новому приключению.
Мы покинули дом и направились к кладбищу, где находился склеп. Дорога вела нас через древние могилы, на которых росли мох и кустарники. Воздух был свеж и прохладен, и я чувствовала лёгкое волнение, смешанное с предвкушением.
— Будь наготове, — предупредила я Зеро, когда мы подошли к склепу. — Иногда портал ведёт нас в самые неожиданные места.
Зеро кивнул, его лицо оставалось спокойным, хотя я видела в его глазах тень беспокойства. Мы вошли в склеп, и я активировала светящийся портал. Я взяла Зеро за руку, и вместе мы прыгнули в него, ощутив, как мир вокруг нас расплывается и меняется.
Мы оказались в мрачном замке, окружённом густым туманом. Каменные стены были покрыты пылью и паутиной, создавая атмосферу заброшенности и забвения. Станислав стоял рядом, его глаза были серьёзными.
— Будьте начеку, — напомнил он мне. Мелания внутри меня недовольно поджала губы, а ведьма напротив хотела разгуляться на всю мощь.
Мы начали продвигаться вперёд по тёмным коридорам замка, наши шаги эхом разносились по пустым залам. Вдруг перед нами возник призрак, его прозрачная фигура парила в воздухе, глаза светились холодным светом.
Зеро, до этого державшийся уверенно, вдруг издал истошный вопль фальцетом и грохнулся в обморок. Я удивлённо взглянула на него, не ожидая такой реакции.

Глава 35

— Зеро! — воскликнула я, бросившись к нему. — Ты в порядке?
Призрак продолжал парить, его безмолвное присутствие наполняло воздух холодом. Станислав подошёл ближе, его глаза были насторожены. Впервые вижу, чтобы упырь отправился за нами. Может быть, у него там есть следящее устройство⁈ Кто знает.
— Давайте быстрее, Мелания, — сказал он. — Призраки здесь не самое опасное.
Я использовала заклинание, чтобы привести Зеро в чувство. Его глаза медленно открылись, и он с трудом поднялся на ноги, его лицо было бледным.
— Извини, — пробормотал он. — Я… не ожидал такого.
Я мягко улыбнулась ему.
— Ничего страшного, Зеро. Мы все боимся чего-то. Пойдём, нам нужно двигаться дальше.
Мы продолжили путь по замку, осторожно обходя опасности и ловушки. Станислав шёл впереди, его глаза блестели в полумраке, а я поддерживала Зеро, который выглядел всё ещё немного потрясённым.
Наконец, мы дошли до огромного зала, где, казалось, не было ни души. Но я чувствовала, что что-то или кто-то скрывается в тенях. Вдруг мы услышали тихий плач, доносящийся из дальнего угла зала.
— Это должно быть оно, — прошептал Станислав, указывая в сторону звука.
Мы осторожно подошли к источнику звука и увидели небольшое существо, связанное цепями. Его глаза были полны страха и отчаяния. Это был грифон, но не обычный — его крылья были обломаны, а шерсть выглядела тусклой и грязной.
— Пожалуйста, помогите мне, — прошептал грифон, его голос был слабым и дрожащим.
Я взмахнула рукой, произнося заклинание освобождения, и цепи начали таять, освобождая грифона. Существо выглядело измождённым, но в его глазах появилась надежда.
— Спасибо, — сказал он, его голос дрожал от эмоций. — Меня захватили три царевича, они думали, что смогут использовать меня для своей выгоды. Пожалуйста, помогите мне выбраться отсюда.
Мы быстро договорились о плане. Станислав и Зеро пошли вперед, чтобы расчистить путь, а я осталась с грифоном, помогая ему встать и начать двигаться. Его тело было слабым, но он старался идти, его крылья медленно расправлялись, готовые к полету.
Мы пробирались через замок, избегая встреч с охранниками и ловушками. Зеро, несмотря на свою начальную реакцию, показал себя как надёжный и смелый союзник. Его решимость и сила духа впечатлили меня.
Наконец, мы достигли выхода. Я использовала ещё одно заклинание, чтобы открыть портал, и мы все вошли в него, возвращаясь домой.
Когда мы появились у склепа, утреннее солнце уже освещало наш путь. Грифон, хоть и был слаб, выглядел благодарным.
— Спасибо вам, — сказал он, его глаза были полны искренней признательности. — Вы спасли меня. Я не знаю, как отблагодарить вас.
— Просто будь свободен, — ответила я, улыбаясь. — Это лучшее, что ты можешь сделать.
Грифон взмахнул крыльями и взлетел, его полёт был грациозным и свободным. Мы смотрели ему вслед, чувствуя, как на душе становится легче.
Вернувшись домой, мы все чувствовали усталость, но и удовлетворение от выполненной задачи. Станислав, несмотря на своё недовольство, признал, что Зеро справился отлично.
— Ладно, ты меня удивил, — сказал он, глядя на экзорциста. — Но всё равно, будь начеку.
Зеро кивнул, его лицо было серьёзным.
— Я всегда наготове, — ответил он, однако я заметила, что экзорцист вспомнил о призраке и внутренне содрогнулся.
Я почувствовала, как между нами устанавливается более глубокая связь. Несмотря на все испытания, мы стали ближе и сильнее. И я знала, что впереди нас ждут ещё многие приключения, которые мы преодолеем вместе.
Мы зашли в гостиную, и сразу стало ясно, что что-то не так. Комната была заполнена призраками, которые кружили и летали, заполняя пространство туманными фигурами. Их бледные силуэты мерцали, словно отблески света в ночи, и я почувствовала, как холод пробирается под кожу. Зеро, ещё не успевший оправиться от первого столкновения с призраком, снова рухнул на пол, теряя сознание.
Я вздохнула и осталась стоять рядом с Станиславом, который, хоть и был упырем, казался удивлённым и слегка раздражённым происходящим. Его глаза сверкнули в полумраке, и я почувствовала, как он напряжённо наблюдает за призраками. Где-то в углу мелькнул и тут же исчез нос Петрушки, который явно не собирался сталкиваться с призраками и предпочёл скрыться.

— Ну вот, — протянула я, глядя на призраков, которые продолжали кружить по гостиной. — А что вам, собственно, нужно?
Один из призраков, более осознанный и, казалось, ведущий, подплыл ко мне ближе. Его фигура едва различимая, лицо почти без черт, но глаза, или их призрачное подобие, смотрели прямо на меня. Голос был едва слышным, похожим на шёпот ветра.
— Кто-то нарушил наш покой, — прошелестел он. — Мы не можем найти покоя. Пожалуйста, помоги нам.
Я посмотрела на Станислава, который лишь пожал плечами, затем снова обратилась к призраку.
— Что же произошло? Кто нарушил ваш покой?
Призрак медленно поднял руку, указывая в сторону кладбища.
— Они на кладбище. Люди, которые пришли с плохими намерениями, тревожат наши могилы. Мы не можем покоиться в мире, пока они там.
Я снова вздохнула. Это был один из тех дней, когда мне казалось, что я не могу отдохнуть ни на секунду.
— Хорошо, я разберусь с этим, — сказала я призракам, стараясь держать голос ровным и уверенным. — Но вам нужно покинуть мой дом. Это уже, знаете ли, перебор.
Призраки, к моему удивлению, начали рассеиваться. Их фигуры растворялись в воздухе, и вскоре гостиная снова стала пустой, если не считать безмятежно лежащего на полу Зеро и раздражённого Станислава.
— Что ж, — проговорил я, глядя на Зеро. — Похоже, у нас ещё одно дело.
Станислав фыркнул.
— Как будто у нас мало проблем без этих духов, — сказал он, но я заметила, что он уже направляется к двери, готовый к новому испытанию.
Я присела рядом с Зеро и слегка похлопала его по щекам. Он начал приходить в себя, моргая и осматриваясь вокруг с видом, словно не понимал, что произошло.
— Призраки ушли, — сказала я ему успокаивающе. — Но у нас новая задача. Нужно пойти на кладбище и разобраться с теми, кто их потревожил.
Зеро кивнул, хотя его лицо всё ещё оставалось бледным.
— Я пойду с тобой, — сказал он, его голос был тихим, но в нём слышалась решимость. Это мне понравилось.
— Отлично, — ответила я, помогая ему встать. — Но постарайся больше не падать в обморок. Мы ведь тебе не детский сад.
Станислав усмехнулся, бросив взгляд на Зеро, который покраснел от смущения, но всё же ответил:
— Я постараюсь.
Мы вышли из дома и направились к кладбищу, которое находилось недалеко. Лунный свет освещал наш путь, создавая на тропинке длинные тени. В воздухе витал лёгкий туман, придающий окружающей обстановке таинственность. Я задумалась, много ли таких людей, которые могут спокойно жить рядом с кладбищем, где постоянно происходят такие вещи.
Кладбище встретило нас тихим шёпотом ветра среди древних могил. Каменные надгробия выглядели так, будто они были здесь с начала времён, покрытые мхом и лишайниками, они казались частью самой природы. Тем не менее, ощущение, что здесь что-то не так, не покидало меня.
Мы прошли мимо ряда могил, и вскоре я заметила, что земля была потревожена. Свежие следы копания и разрушенные могилы говорили сами за себя. Я почувствовала гнев внутри себя, закипающий словно вода в котле. Какой-то бессовестный человек решился тревожить мёртвых ради своих низменных целей.
— Здесь, — тихо произнесла я, останавливаясь у разорённой могилы. — Это место, которое призраки просили нас проверить.
Зеро и Станислав подошли ближе. Я посмотрела на них и начала готовиться к возможной встрече с теми, кто нарушил покой мёртвых. Поначалу ничего не происходило, но затем мы услышали шёпот, доносящийся из-за деревьев.
Я жестом указала на источник звука, и мы медленно начали продвигаться в ту сторону. Вскоре перед нами появились три фигуры, копавшие землю и шептавшие заклинания. Их лица были скрыты капюшонами, но я чувствовала исходящую от них тёмную магию.
— Что вы делаете? — громко спросила я, выходя на поляну. Мои слова прозвучали резко в ночной тишине, и фигуры резко обернулись к нам.
— Это не твоё дело, ведьма! — прорычал один из них, и я увидела, как его руки засветились магическим огнём. Но прежде чем он успел что-либо сделать, Станислав бросился вперёд, двигаясь с удивительной для упыря скоростью.
— Это теперь наше дело! — сказал Станислав, когда повалил одного из магов на землю, а Зеро, оправившись от недавнего шока, подготовил свои заклинания для атаки.
Бой разгорелся мгновенно. Маги оказались опытными, но наша решимость была сильнее. Я вызвала защитные барьеры, чтобы обезопасить нас от их тёмных заклинаний, а затем пустила в ход свою силу, посылая враждебным магам вспышки света, которые разрушали их защиту.
Станислав, используя свою силу и ловкость, легко справлялся с двумя магами, а Зеро, к моему удивлению, смог сосредоточиться и помогал нам заклинаниями, блокируя удары и контратакуя. Несмотря на недавние переживания, он не позволил страху остановить его, и я видела, что он пытается справиться со своим ужасом ради общей цели.
Вскоре последний из магов оказался обезврежен, его сила была сломлена, а заклинания больше не имели эффекта. Они попытались сбежать, но я наложила заклятие, удержав их на месте. Станислав зловеще усмехнулся, подойдя к одному из них ближе.
— Тронешь хоть одну могилу в этом месте снова, и тебе не поздоровится, — прошипел он, и я видела, как маги дрожали от страха.
Я наклонилась к одному из них и тихо сказала:
— Это кладбище будет под нашей защитой. Возвращайтесь туда, откуда пришли, и не смейте больше тревожить мёртвых.
Маги испуганно кивнули, и я развеяла заклятие, позволяя им уйти. Они исчезли в ночи, оставив нас одних среди тихих могил.
— Ну вот и всё, — сказала я, повернувшись к Станиславу и Зеро. — Теперь призраки могут снова обрести покой.
Зеро, всё ещё немного бледный, подошёл ко мне.
— Спасибо, Мелания, — сказал он тихо. — Я… был не готов к такому, но я рад, что смог помочь.
Я улыбнулась ему, чувствуя, как тепло разливается в груди.
— Ты справился хорошо, Зеро. Мы справились вместе.
Мы вернулись к дому, который теперь казался спокойным и уютным после всех переживаний. Призраки больше не тревожили нас, и дом снова наполнился тишиной.
Когда мы вошли в гостиную, я посмотрела на своих спутников и поняла, что наша команда становится всё крепче. Несмотря на разные страхи переживания, мы учились работать вместе и поддерживать друг друга.
Зеро присел на диван, вытирая со лба пот, а Станислав прошёл к камину, где ярко горел огонь, и с интересом смотрел на языки пламени. Петрушка, кажется, наконец решился выйти из своего укрытия, осторожно выглядывая из-за угла. Его любопытный взгляд скользнул по нам, и, убедившись, что опасность миновала, он быстро зашагал в сторону кухни.
Я почувствовала усталость, которая накопилась за последние часы. Этот день оказался долгим и наполненным событиями, которые я никак не могла предсказать. Я села рядом с Зеро, его плечо коснулось моего, и я ощутила, как внутри меня нарастает чувство близости и доверия к этому человеку. Несмотря на его страхи и слабости, он оказался тем, на кого можно положиться в трудную минуту.
— Ты, наверное, устал, — тихо сказала я, заглядывая в его глаза.
Зеро кивнул, его взгляд был задумчивым.
— Да, но это было того стоит. Я рад, что остался с вами, Мейз.
Его слова вызвали у меня улыбку. Я заметила, как его присутствие постепенно вызывает во мне тёплые чувства, и что-то во мне начинает меняться. Моя внутренняя ведьма, казалось, тоже не возражала против такого поворота событий. Она, как и я, начала видеть в Зеро надёжного союзника, а возможно, и нечто большее.
— Ты справился, Зеро. И это важно. Теперь же нам нужно немного отдохнуть, — сказала я, поднимаясь на ноги. — Давайте все отдохнем, а завтра мы продолжим наши дела.
Станислав, казалось, был согласен. Он лишь кивнул, и вскоре отправился к себе в комнату, где, я подозревала, он будет заниматься своими странными делами. Петрушка, вернувшись с кухни, объявил, что приготовил чай, и разложил на столе несколько чашек. Я поблагодарила его, взяла свою чашку и, сделав глоток, почувствовала, как теплая жидкость растекается по телу, расслабляя уставшие мышцы.
Зеро присоединился ко мне за столом. Его взгляд был всё ещё сосредоточенным и серьёзным, но я заметила, что он часто искоса поглядывает на меня, словно пытаясь что-то сказать, но не решаясь. Внутри меня возникло чувство тепла и заботы, и я решила, что, возможно, этот человек мог бы стать чем-то большим, чем просто спутником в наших приключениях.
— Завтра начнём день с тренировки, — сказала я, разрывая тишину. — Нам всем нужно быть в хорошей форме и готовыми ко всему. И… может быть, ты сможешь научиться чему-то новому.
Зеро кивнул, и я заметила лёгкую улыбку на его лице.
— Буду рад. И, Мейз… спасибо за то, что дала мне шанс.
Я улыбнулась ему в ответ, чувствуя, как моё сердце начинает биться быстрее.
— Ты заслужил его, Зеро.
Когда ночь окончательно опустилась на наш дом, и все разошлись по своим комнатам, я осталась одна в гостиной, размышляя о том, как быстро меняется моя жизнь. Присутствие Зеро, его искренность и решимость начали менять не только мой взгляд на мир, но и моё собственное восприятие себя.
Я не могла не заметить, как мои мысли о нём становились всё теплее и глубже. Даже моя внутренняя ведьма, которая всегда была осторожна и скептична, теперь находила его присутствие успокаивающим. Возможно, в этом новом союзе было что-то большее, чем просто партнёрство.

Глава 36

Утро началось не так, как я ожидала. Моя внутренняя ведьма, Мейз, разбудила меня резким толчком в сознании. Её голос, обычно спокойный и холодный, на этот раз был полон нетерпения:
— Просыпайся, Мелания, у нас опять начинается день'
Я быстро умылась, натянула на себя первую попавшуюся одежду и спустилась вниз. На кухне творился хаос, словно туда ворвался торнадо. Петрушка, домовой, с возмущённым лицом бегал за упырем Станиславом, размахивая половником, готовым в любую секунду его запустить. Станислав же, смеясь, уворачивался от попыток Петрушки его догнать, явно наслаждаясь своим превосходством в скорости и ловкости.
На кухне раздавались возмущённые восклицания Петрушки:
— Как ты мог такое сказать, Станислав! Пирог с малиной — это вершина кулинарного искусства!'
Станислав лишь заливался хохотом, умудряясь оставаться невредимым несмотря на многочисленные атаки домового.
Тем временем Зеро, прислонившись к подлокотнику дивана, сидел и флегматично наблюдал за всем этим безумием, будто перед ним был спектакль, а не настоящая разборка.
Подходя ближе, я устало спросила:
— Что здесь происходит?
Зеро, не отрываясь от наблюдения, невозмутимо ответил:
— Станислав сказал, что пирог с клубникой вкуснее, чем с малиной, а Петрушка уже приготовил пирог с малиной и очень этим оскорблён.
Я вздохнула и, опустив плечи, опустилась на диван рядом с Зеро. Он, заметив моё состояние, вдруг наклонился ближе и тихо спросил:
— Не хочешь ли немного прогуляться?
Предложение прозвучало неожиданно, но мысль о том, чтобы немного отвлечься от этого кухонного безумия, показалась очень заманчивой.
— А почему бы и нет? — ответила я, быстро решив, что Петрушка и Станислав вполне могут разобраться в своём конфликте и без моего вмешательства.
Мы покинули дом, оставив Петрушку с его обидами и Станислава с его шутками, и направились к порталу, который находился неподалёку. День был прохладный, лёгкий ветерок шевелил волосы, и я почувствовала, как постепенно начинаю успокаиваться. Природа вокруг нас выглядела умиротворяющей, несмотря на ещё не ушедшие утренние тревоги.
Зеро, ведя меня к порталу, бросил взгляд на меня и сказал:
— Хочу показать тебе один мир. Думаю, он тебе понравится, — его тон был спокойным, но в глазах горел огонёк, словно это было что-то важное для него.
Я посмотрела на него с интересом.
— Какой мир?
— Ты увидишь, — загадочно улыбнулся он, и я почувствовала, как внутри меня загорается любопытство. Было в его предложении что-то завораживающее, и я не могла отказаться. Мой путь через миры всегда был полон неожиданностей, и это было одно из тех приключений, которое мне точно не хотелось упустить.
Мы подошли к порталу, скрытому среди деревьев. Он мерцал мягким светом, приглашая нас шагнуть в неизвестность. Я уже много раз проходила через такие порталы, но каждый раз это ощущение было как в первый раз — предвкушение чего-то нового и неизведанного.
— Готова? — спросил Зеро, протягивая мне руку. Его голос был полон тихой уверенности, которая заразительно действовала на меня.
Я кивнула и, взяв его за руку, сделала шаг вперёд. Портал закрутился вокруг нас, свет вспыхнул, и мир перед нами изменился.
Мы оказались в совершенно ином месте. Светлое небо, усыпанное лёгкими облаками, широкие луга, на которых росли удивительные цветы, и река, что лениво текла вдоль горизонта. Воздух был пропитан ароматами свежести и цветущих растений. Я сделала глубокий вдох, и лёгкость разлилась по всему телу.
— Это… красиво, — выдохнула я, оглядываясь вокруг. Мой взгляд задержался на реках, лесах и удивительных строениях, которые едва виднелись вдали. Этот мир выглядел как из сказки, где всё было возможно.
Зеро смотрел на меня, и в его глазах мелькнуло тепло.
— Я рад, что тебе нравится. Это место спокойно и умиротворенно. Здесь можно найти покой, если захочешь.
Мы пошли по тропинке, ведущей вдоль реки. Я заметила, как Зеро становится всё более расслабленным, его обычно сдержанное выражение лица сменилось на мягкое, почти детское любопытство. Я чувствовала, что в этом мире он мог показать себя таким, какой он есть на самом деле.
— Расскажи мне о себе, — попросила я, когда мы остановились у большого дерева, чьи ветви тянулись к небу, как руки молящегося.
Зеро на мгновение задумался, затем начал говорить, его голос был тихим, но уверенным:
— Я вырос в клане, где нас обучали с малых лет. У нас не было выбора, кем стать, наше будущее определялось правилами. Имён нам не давали, только номера. Я стал Зеро, нулём, началом, но и ничем одновременно.
Я слушала его рассказ, в котором ощущалась глубокая боль и одиночество. Он говорил о своих трудностях, о том, как его заставляли выполнять приказы, даже если это противоречило его внутренним убеждениям. Его слова были полны тоски по нормальной жизни, где он мог бы быть кем-то, а не просто номером.
— Но потом я встретил тебя, — продолжил он, посмотрев мне в глаза. — Ты дала мне выбор, возможность быть свободным. И это для меня бесценно.
Моё сердце дрогнуло от его слов. Я почувствовала, как внутри меня что-то смягчается, растапливается. Впервые за долгое время я позволила себе почувствовать, что не одна. Что рядом со мной есть тот, кто понимает и ценит меня такой, какая я есть.
— Ты не ноль, — тихо сказала я, касаясь его руки. — Ты намного больше. Ты важен для меня.
Зеро посмотрел на меня с неожиданным теплом в глазах. Мы стояли так, чувствуя единство в этом мгновении, пока лёгкий ветерок не напомнил нам о реальности.
Мы продолжили нашу прогулку, разговаривая о всём и ни о чём. Этот мир, с его покоем и красотой, казалось, очищал нас от всего накопившегося напряжения. Зеро показал мне места, которые он нашёл во время своих путешествий. Он знал этот мир, как свои пять пальцев, и его любовь к этому месту передалась и мне.
Когда мы наконец вернулись к порталу, я почувствовала, что что-то важное изменилось между нами. Мы стали ближе, и теперь я знала, что могу доверять ему, как и он мне.
Мы вернулись домой, где хаос, к счастью, уже закончился. Петрушка и Станислав, кажется, помирились, а на столе стоял пирог с малиной, наполняя дом сладким ароматом.
— Ну как прошла прогулка? — спросил Петрушка, его нос был всё ещё слегка красным от возмущения.
— Отлично, — улыбнулась я, глядя на Зеро. — Иногда нужно просто выйти на свежий воздух и всё встаёт на свои места.
Станислав усмехнулся и бросил взгляд на Зеро.
— Ты там ей ничего лишнего не показал?
Зеро, впервые за день, позволил себе лёгкую усмешку.
— Только то, что стоит увидеть каждому.
Мы сели за стол, и я почувствовала, как на душе становится тепло и спокойно. Всё было на своих местах.

Глава 37

Когда мы закончили завтрак и убрали со стола, я задумалась. Время шло, и вопросы, которые давно крутились у меня в голове, становились всё настойчивее. Я решила, что пришло время поговорить с Зеро о его прошлом.
— Зеро, — начала я, поймав его взгляд, когда он присел на диван. Он выглядел расслабленным, но в его глазах всё ещё пряталась тень чего-то недосказанного. — Мне интересно, каково это — быть охотником на ведьм? Почему вообще на ведьм охотятся, и как ты ещё оказался экзорцистом?
Он посмотрел на меня некоторое время, словно взвешивая, стоит ли рассказывать свою историю. Я видела, как он собирается с мыслями, и не торопила его. Наконец, Зеро вздохнул и начал говорить.
— Ты, наверное, думаешь, что охотники на ведьм — это жестокие и бесчувственные убийцы, — начал он, его голос был тихим и глубоким. — В каком-то смысле это правда. Нас обучают с самого детства, чтобы мы видели в ведьмах врагов. Нам говорят, что ведьмы угрожают равновесию мира, что их магия разрушает порядок, что они истинное зло. Мы должны остановить их любой ценой, не испытывая жалости.
Я слушала его, не перебивая, пытаясь понять, что же кроется за этими словами. В них звучала не только суровая реальность, но и глубокая внутренняя боль.
— Когда я был ребёнком, — продолжил он, чуть напрягаясь при воспоминаниях, — Нас всех обучали одинаково. Мы жили в общине, изолированной от остального мира. Старейшины обучали нас тому, как распознавать магию, как бороться с ведьмами, как использовать свои силы, чтобы защитить мир от их влияния. Нас учили, что ведьмы — это зло, которое нужно уничтожать. И мы не могли сомневаться в этом, потому что сомнения могли стоить нам жизни.
Он замолчал на мгновение, взгляд его стал отстранённым, будто он снова переживал те моменты.
— Но я начал сомневаться, — продолжил он, возвращая взгляд к моим глазам. — Когда ты растёшь в окружении такой жестокости, иногда начинаешь видеть вещи по-другому. Я видел, как мои товарищи, те, кого я считал друзьями, без раздумий убивали тех, кто, возможно, просто хотел жить своей жизнью. И тогда я понял, что не всё так однозначно.
Моё сердце дрогнуло. Я могла только представить, как трудно было ему в то время. Быть частью системы, которая требует от тебя жестокости, и одновременно осознавать, что то, чему тебя учили, может быть неправдой.
— А экзорцистом как ты стал? — спросила я, чувствуя, что эта часть его истории особенно важна.
Зеро отвёл взгляд, снова погружаясь в воспоминания.
— Это отдельная история. Когда мне было десять, старейшина заметил, что я боюсь призраков. Это было непростительно. В нашем клане считалось, что страх делает нас слабыми. Старейшина решил, что лучший способ избавиться от моего страха — это заставить меня стать экзорцистом. Он бросил меня в самую гущу призраков, надеясь, что я либо преодолею свой страх, либо погибну.
Я почувствовала, как внутри меня закипает гнев. Насколько жестокой могла быть эта община, чтобы так поступать с детьми?
— Это было… невыносимо, — продолжал Зеро, его голос стал более тихим. — Каждую ночь я сражался с призраками, пытаясь сохранить свою душу. Но этот страх никогда не ушёл. Я научился скрывать его, научился сдерживать, но он всегда был со мной, и до сих пор остаётся.
Его признание затронуло меня до глубины души. Я поняла, что он прожил через многое, что его жизнь была наполнена страданиями и внутренними конфликтами. Несмотря на всё, он остался сильным, но я также видела, что этот путь оставил глубокие раны в его душе.
— Ты не обязан быть таким, каким тебя сделали, — сказала я, нежно касаясь его руки. — Ты можешь выбрать другой путь, если захочешь.
Зеро посмотрел на меня, и в его глазах впервые за долгое время появилось что-то, похожее на надежду. Он слабо улыбнулся, благодарно кивнув:
— Ты права. Я хочу измениться, хочу найти другой путь. Я не хочу больше быть тем, кем меня сделали.
Его слова заставили меня почувствовать, что между нами возникла глубокая связь. Мы оба искали свои пути, оба пытались найти смысл в этом мире. Возможно, в этом поиске мы могли помочь друг другу.
Мы продолжали говорить ещё долго, обсуждая наши жизни, наши страхи и надежды. Зеро открылся мне, и я поняла, что за его суровым внешним обликом скрывается человек, который жаждет перемен. Я почувствовала, что могу доверять ему, и что он, в свою очередь, доверяет мне.
Когда мы наконец замолчали, в комнате повисло тёплое, умиротворённое молчание. Мы сидели рядом, и я чувствовала, что между нами возникла некая гармония, которая успокаивала и давала силы.
— Спасибо, что рассказал мне свою историю, — тихо сказала я, чувствуя, что этот разговор был важен не только для него, но и для меня.
— Спасибо, что выслушала, — ответил он с лёгкой улыбкой. — Ты дала мне понять, что я могу быть другим. И за это я тебе благодарен.
Мы оба поняли, что этот разговор стал началом чего-то нового. Мы оба начали видеть друг друга в другом свете, как равных, как тех, кто может поддерживать и помогать друг другу на этом пути.
В тот момент я осознала, что наше знакомство — это не случайность. Возможно, мы встретились не просто так, и впереди нас ждёт ещё много испытаний, которые мы сможем преодолеть вместе.

Глава 38

Мы шагнули через портал и оказались в совершенно другом мире. С первого взгляда РэйнДзо поразил меня. Всё здесь было словно соткано из цвета, который переливался и искрился на каждом шагу. Мир казался одновременно неестественным и в то же время абсолютно настоящим, словно реальность переплелась с фантазией.
Зеро молчал, наблюдая за моими первыми впечатлениями. Я же не могла оторвать взгляд от пейзажа, который открылся перед нами. Небо, несмотря на яркое солнце, было окрашено в насыщенный фиолетовый оттенок, с редкими облаками, будто нарисованными мазками кисти. Земля под нашими ногами меняла цвет с каждым шагом — от нежно-голубого до ярко-розового, оставляя за нами разноцветные следы. В воздухе плавали сияющие пылинки, похожие на светлячков, и они тихо кружили вокруг, как живые существа.
— Добро пожаловать в РэйнДзо, — наконец проговорил Зеро, его голос звучал мягко, как будто этот мир сам просил тишины. — Здесь правят существа, которых ты не найдёшь ни в одном другом мире. Они живут в гармонии с этим странным и удивительным местом, поддерживая его баланс и порядок.
Я с любопытством осмотрела окрестности. Дома в этом мире были построены из материала, напоминающего стекло, но при этом они казались мягкими и гибкими, как ткань. Эти строения переливались всеми цветами радуги, и на их поверхностях играли световые волны, отражая окружающую палитру.
— Кто здесь правит? — спросила я, пораженная необычностью окружающего мира.
Зеро улыбнулся, остановился и посмотрел на одно из зданий, за которым виднелся лес, светившийся изнутри неоновыми оттенками.
— Здесь правят Кеори — существа, которые можно назвать душой этого мира. Они словно духи природы, но гораздо более могущественные. Говорят, что они способны контролировать саму реальность, менять её по своему желанию, создавая мир вокруг себя таким, каким они его видят. Но их сила — это не разрушение или власть. Кеори заботятся о мире и поддерживают его гармонию.
Мы продолжили прогулку, и я с каждым шагом всё больше погружалась в атмосферу РэйнДзо. Кеори не появлялись перед нами, но их присутствие ощущалось повсюду. Этот мир был живым, дышащим, наполненным магией, которая пронизывала всё вокруг. Вдалеке я заметила водопад, стекающий с высоты, но вода была здесь не обычной — она сверкала, как жидкое золото, и казалось, что она не падает вниз, а плавно скользит по воздуху.
— Здесь так странно, но одновременно и уютно, — сказала я, пытаясь подобрать слова для описания своих ощущений. — Кажется, что это место не просто существует, оно живёт, чувствует. Всё здесь какое-то… настоящее.
Зеро кивнул, соглашаясь:
— РэйнДзо — это мир, где граница между реальностью и иллюзией размыта. Здесь всё пропитано магией Кеори, их волей. Этот мир их отражение, их фантазия, воплощённая в реальность. Поэтому он кажется таким странным, но при этом невероятно настоящим.
Мы шли дальше, и вдруг перед нами открылся мост, ведущий через реку, вода в которой светилась мягким голубым светом. На другом берегу виднелась поляна, усыпанная светящимися цветами, которые меняли свои цвета каждые несколько секунд, создавая живую картину. Я не могла удержаться и шагнула на мост, очарованная видом.
— Я никогда не видела ничего подобного, — призналась я, восхищённо разглядывая окружающую красоту. — Кажется, что здесь возможно всё. Любое желание, любая мечта может стать реальностью.
— Ты права, — подтвердил Зеро, идя рядом со мной. — Но в этом и заключается опасность. РэйнДзо может захватить твоё сознание, если ты поддашься его чарам. Этот мир привлекает своей красотой, но он требует уважения и осторожности.
Его слова заставили меня насторожиться, но я всё же не могла не наслаждаться этим моментом. РэйнДзо был как сон наяву, место, где реальность переплетается с магией и фантазией, создавая нечто по-настоящему уникальное.
Мы подошли к полянке, и я наклонилась, чтобы рассмотреть один из светящихся цветов. Он был таким ярким и необычным, что мне захотелось прикоснуться к нему. Но в тот момент, когда мои пальцы почти коснулись лепестков, цветок изменил форму, превратившись в маленькую светящуюся птицу, которая взлетела в воздух и кружила над нами.
— Вот так всё здесь и устроено, — усмехнулся Зеро, наблюдая за птицей. — Ты никогда не знаешь, что произойдёт дальше.
Мы продолжали прогулку, углубляясь в лес, который светился изнутри, как будто каждый лист и ветка были источником мягкого света. Здесь не было привычных звуков леса — всё казалось погружённым в особую, мистическую тишину, которая позволяла сосредоточиться на своих мыслях и ощущениях. Иногда мне казалось, что я вижу фигуры Кеори среди деревьев — тонкие, полупрозрачные силуэты, которые исчезали, как только я пыталась взглянуть на них более внимательно.
— Ты когда-нибудь сталкивался с ними? — спросила я, имея в виду Кеори.
— Однажды, — ответил Зеро. — Это было… необычно. Они общаются не словами, а мыслями, чувствами. Когда ты с ними, кажется, что весь мир — это одна большая эмоция, одно огромное чувство, которое тебя захватывает. Но они не любят показываться людям без причины. Кеори предпочитают оставаться в тени, наблюдать и направлять мир в нужное русло.
Его слова только усилили моё любопытство. Этот мир был полон тайн и загадок, и я почувствовала, что хочу узнать о нём больше.
Мы подошли к небольшому озеру, вода в котором была настолько прозрачной, что казалась невидимой, только легкие рябь на поверхности выдавала её присутствие. По берегам озера росли странные деревья с разноцветными листьями, которые тихо звенели, словно хрустальные колокольчики, когда лёгкий ветерок проходил через их кроны.
Зеро остановился и, глубоко вдохнув, оглядел окружающий пейзаж. Я подошла ближе к воде, посмотрела на своё отражение и увидела, как оно начинает меняться, превращаясь в образы людей, которых я встречала в своей жизни. Это было странно и захватывающе одновременно.
— Здесь ты видишь не только своё отражение, — заметил Зеро. — Озеро показывает твою душу, твои воспоминания и мечты. Иногда оно открывает то, что ты сама ещё не осознала.
Я ощутила, как в груди разливается тёплое чувство. Этот мир был как будто создан для того, чтобы показать человеку его самого, открыть его сокровенные мысли и чувства. Всё здесь казалось таким нереальным, но в то же время я ощущала себя частью этой странной реальности, как будто я была здесь не случайно.
— Спасибо, что привёл меня сюда, — тихо сказала я, отрывая взгляд от озера и поворачиваясь к Зеро. Он смотрел на меня с мягкой улыбкой, и я поняла, что этот момент был важен и для него.
— Ты заслуживаешь того, чтобы увидеть нечто прекрасное, — ответил он. — Этот мир — один из немногих, который может подарить человеку истинное умиротворение и гармонию. Надеюсь, он помог тебе найти ответы на твои вопросы.
Я кивнула, хотя и не была уверена, что нашла все ответы. Но я точно знала, что этот мир оставит в моей душе неизгладимый след, как и тот, кто показал мне этот путь.
— Пора возвращаться, — заметил Зеро, подавая мне руку. Я с лёгкой грустью приняла её и мы направились обратно к порталу, оставляя позади РэйнДзо с его неестественной красотой и гармонией. Но я знала, что ещё не раз вернусь сюда, в этот удивительный мир, чтобы снова погрузиться в его магию и, возможно, найти новые ответы на свои вопросы.

Глава 39

Когда мы с Зеро вернулись домой, нас встретил настоящий кавардак. В гостиной царил полный беспорядок: перевёрнутые стулья, разбросанные подушки, и даже какой-то полурассыпавшийся веник валялся в углу, словно следствие недавнего сражения. Но, несмотря на разруху, Петрушка и Станислав сидели за столом и мирно пили чай. Они выглядели совершенно спокойными, как будто хаос вокруг них был чем-то само собой разумеющимся.
Я остановилась в дверях и нахмурилась, чувствуя, как раздражение поднимается внутри. Домой возвращаться было приятно, но вид этого разгрома быстро испортил мне настроение.
— Что здесь произошло? — строго спросила я, вглядываясь в лица Петрушки и Станислава. Но они, кажется, вовсе не обратили на мой тон внимания.
Петрушка с невинным выражением лица отхлебнул чая и лениво махнул рукой, будто всё это не стоило моего беспокойства.
— А, ерунда какая-то. Мы тут… не сошлись во мнениях, но теперь всё хорошо.
Станислав, который обычно выглядел мрачным и угрюмым, на этот раз даже не стал спорить и молча кивнул, продолжая смотреть на экран телевизора, где всё ещё шли какие-то бессмысленные мультфильмы.
— Ерунда… — повторила я, недоверчиво покачав головой. Мой взгляд скользнул по комнате, и я почувствовала, что скоро взорвусь.
— Ну, раз это всего лишь ерунда, может быть, вы уберётесь здесь?' — предложила я, постаравшись вложить в голос как можно больше мягкой, но требовательной нотки.
Зеро стоял рядом, наблюдая за сценой с легкой улыбкой. Когда я уже собиралась сама приступить к уборке, он мягко коснулся моего плеча.
— Не волнуйся, я помогу. А ты можешь отдохнуть, — успокоил меня экзорцист.
Мне не пришлось долго уговаривать себя, чтобы принять его предложение. Я устала после нашего путешествия, и к тому же мысли были заняты другим. Я кивнула и направилась к лестнице, ведущей наверх, оставив Зеро, Петрушку и Станислава разбираться с последствиями их недавнего «мирного» спора.
Поднявшись в свою комнату, я закрыла за собой дверь и вздохнула с облегчением. Здесь, вдали от суеты и хаоса, было спокойно. Я подошла к окну и на мгновение застыла, смотря на закат, который окрасил небо в мягкие розово-оранжевые оттенки. В этот момент меня вдруг нахлынули воспоминания.
Я вспомнила бабушку — ту самую мудрую ведьму, которая научила меня многим вещам, о которых я тогда даже не могла подумать всерьёз. Бабушка рассказывала мне истории, одну невероятнее другой. О магических мирах, о существах, которые жили на грани реальности и фантазии, о том, как они переплетены с нашим миром. Её рассказы всегда были полны тайн и загадок, которые в то время казались мне простыми сказками.
— Почему я тогда не верила? — спросила я у самой себя тихо, едва слышно, как будто пытаясь понять, как могла упустить такую очевидную правду. Всё, что бабушка говорила, оказалось реальностью. Миры, в которых я теперь путешествую, существа, которых я встречаю… Всё это она предсказывала, как будто знала, что меня ждёт впереди.
Я уселась на край кровати и закрыла глаза, пытаясь вспомнить каждый разговор с ней, каждую деталь. Бабушка говорила с такой уверенностью, с таким знанием, что теперь её слова приобрели совсем другой смысл. Я была так молода, так беспечна и упряма, что не придавала значения её словам.
И вдруг один момент из прошлого всплыл в моей памяти, заставив меня замереть. Бабушка как-то сказала: «Ты встретишь Нулевого, и он станет твоим мужем». Тогда я не поняла, что она имела в виду. Слово «нулевой» показалось мне странным, бессмысленным. Я отмахнулась от её пророчества, как от ещё одной сказки, не задумываясь о том, что оно может значить.
Но теперь… Мои глаза широко раскрылись, и я поняла, что бабушка могла говорить о Зеро. Его имя, или точнее, его номер — Нулевой. Это не могло быть совпадением. Сердце в груди забилось чаще, когда я осознала это.
— Зеро… — прошептала я, чувствуя, как меня охватывает странное волнение. Неужели бабушка предвидела нашу встречу? Неужели она знала, что мы пересечёмся, что этот загадочный экзорцист станет частью моей жизни?
Эти мысли кружились в моей голове, как вихрь, не давая мне покоя. Я встала с кровати и прошлась по комнате, пытаясь успокоиться. Внутри меня поднималась волна эмоций, от которой становилось жарко.
Может ли это быть правдой? Или я просто придаю значение тому, что хочу увидеть? Но интуиция — та самая часть меня, которую бабушка учила развивать, — подсказывала, что это не случайность. Моё сердце дрогнуло при мысли о Зеро, и я поняла, что этот человек, с его суровым прошлым и загадочным настоящим, начинает занимать в моём сердце особое место.
Возможно, бабушка знала больше, чем я могла себе представить. А может, это судьба ведёт меня по пути, о котором я даже не подозревала. Как бы то ни было, я знала одно: Зеро стал для меня кем-то важным. И как бы странно это ни звучало, я не могла отрицать, что его присутствие в моей жизни вызывает во мне чувство, которое я не испытывала никогда раньше.
Я закрыла глаза и позволила себе окунуться в эти новые, неведомые чувства. Внутри меня поднималась уверенность в том, что всё происходит не случайно. И, возможно, мне ещё предстоит узнать, что же означали слова бабушки и какова моя истинная судьба в этом странном, переполненном магией мире.

Глава 40

Наше очередное приключение началось, как и многие до этого — внезапно и непредсказуемо. Мы с Зеро только вернулись домой, когда в воздухе появилось знакомое мерцание. Это был знак, что нас вызывают на помощь в другой мир. Я почувствовала, как внутри просыпается азарт, и сразу же посмотрела на Зеро. Его взгляд уже потемнел, выражая готовность к новым испытаниям.
Мы открыли портал, и перед нами предстал мир, который сразу же заворожил своей причудливой красотой. Всё здесь было наполнено энергией магии, которая пронизывала каждый камень, каждое дерево, каждый луч света. Но вместе с магией чувствовалась и суровость этого мира, где древние традиции и законы чести переплетались с реальной угрозой. Мечи, которые носили здесь все без исключения, были не просто украшением — они были частью жизни, средством выживания.
Мы оказались в центре шумного рынка. Повсюду толпились люди, эльфы, гномы и другие, менее знакомые мне существа. Они торговались, обсуждали свои дела, и казалось, что никто не замечал нашего появления. Но я чувствовала, что нас ждали.
— Кто бы мог нас позвать? — задумчиво произнесла я, пробираясь сквозь толпу, чувствуя на себе любопытные взгляды.
Зеро шел рядом, его острое зрение безошибочно улавливало малейшие движения вокруг. Но даже он не сразу понял, кто именно из всех этих существ мог послать зов о помощи. Мы остановились на мгновение, прислушиваясь к шуму толпы, и вдруг я почувствовала слабый магический импульс, едва заметный среди общего магического фона.
— Там, — указала я на узкий переулок между двумя лавками.
Мы направились туда, и по мере того, как мы продвигались вперед, толпа вокруг становилась все более редкой. Вскоре мы оказались перед величественным замком, возвышающимся над окрестностями. Его башни терялись в небе, словно пытаясь дотянуться до облаков, а стены казались неприступными, как сама природа.
Возле входа в замок нас встретила девушка. Её фигура была хрупкой и утончённой, но в глазах читалась решимость, смешанная со страхом. Она посмотрела на нас с надеждой, как будто мы были её последней надеждой на спасение.
— Вы пришли… — произнесла она тихим голосом, и я почувствовала, как её слова проникают прямо в сердце.
— Кто ты и почему мы здесь? — спросила я, чувствуя, что за этой историей скрывается нечто большее.
Девушка вздрогнула, как будто вспомнила о чем-то ужасном.
— Я была заточена в этом замке… Здесь живет чудовище, которое держит меня пленницей. Я не могу сбежать, и никто не может помочь мне, потому что он силен и страшен… Но я не могу больше так жить. Пожалуйста, помогите мне! — её голос дрожал, и я видела, как её руки сжимаются в кулаки, пытаясь удержать слёзы.
Зеро нахмурился, очевидно, не доверяя ситуации. Он сделал шаг вперёд, защищая меня, и его рука легла на рукоять меча.
— Ты уверена, что хочешь идти внутрь? — спросил он меня, его голос был полон обеспокоенности. Я знала, что он не хотел подвергать меня опасности, но внутри меня уже созрело решение.
— Я ничего не боюсь, Зеро. Мы должны помочь ей, — ответила я твердо, чувствуя, как внутри просыпается решимость.
Зеро посмотрел мне в глаза, его взгляд был серьёзным и глубоким. Внутренний конфликт читался на его лице — он хотел защитить меня, но знал, что я не отступлю. Наконец, он кивнул, уступая моему решению.
— Тогда давай сделаем это вместе, — сказал он, и я почувствовала, как его поддержка усиливает мою уверенность.
Мы вошли в замок, и я сразу же почувствовала, как воздух вокруг нас стал тяжелым и насыщенным магией. Тени здесь казались живыми, и каждая из них будто следила за нашими шагами. Гулкие звуки наших шагов разносились по коридорам, как эхо, усиливая ощущение заброшенности и опасности. Мы прошли по длинному, темному коридору, который казался бесконечным, пока не достигли массивной двери, украшенной странными символами.
— Здесь, — тихо произнесла девушка, указывая на дверь. Её голос дрожал от страха, но она стояла на месте, собираясь с силами.
Зеро обнажил свой меч и встал перед дверью, готовясь к возможной битве. Я чувствовала, как внутри нарастает напряжение, и была готова применить магию в любой момент. Мы медленно открыли дверь и вошли в просторный зал, где царила гнетущая тишина. В центре зала стояла массивная клетка, и в её углу мы увидели чудовище — огромное, с крыльями и пылающими глазами.
Чудовище зарычало, почувствовав наше присутствие. Его рычание отдавалось эхом по всему залу, и казалось, что стены дрожат от этой силы. Я почувствовала, как внутри поднимается адреналин, но вместе с ним и решимость.
— Ты должна уйти, пока не поздно, — вдруг сказал Зеро, его голос был полон заботы. Он сделал шаг вперед, в сторону чудовища, очевидно, собираясь принять бой на себя.
Но я не могла оставить его одного.
— Мы вместе начали это, вместе и закончим, — ответила я, становясь рядом с ним. Мы смотрели на чудовище, понимая, что только вместе сможем справиться с этой угрозой.
Чудовище сделало резкий выпад в нашу сторону, но мы были готовы. Моя магия вспыхнула ярким светом, ударив по чудовищу, а Зеро сразился с ним с невероятной ловкостью и силой. Бой был жестоким и продолжительным, но мы не отступали. В конце концов, чудовище было побеждено, его тело рухнуло на пол, и я почувствовала, как напряжение спадает.
Девушка, которую мы освободили, бросилась к нам, благодарность читалась на её лице.
— Спасибо вам! Вы спасли меня… — её голос дрожал от облегчения и радости.
Зеро кивнул, убирая меч в ножны. Я посмотрела на него и улыбнулась, чувствуя, как тепло разливается по моему телу. Мы справились. Вместе.
Когда мы вышли из замка, мир вокруг казался светлее. Мы прошли по тропинке, ведущей к городу, где нас ожидал портал, готовый вернуть нас домой. Моя рука случайно коснулась руки Зеро, и я почувствовала, как внутри поднимается странное, но приятное чувство. Он посмотрел на меня, и в его глазах я увидела то же самое.
Когда мы вернулись домой, мир, который ещё недавно казался чуждым и холодным, вдруг стал родным. Петрушка и Станислав, уже успокоившиеся после своего конфликта, встретили нас с удивлением, но я заметила, что в их глазах блестел интерес. Мы рассказали им о том, что произошло, но мысли мои были заняты другим.
Я всё ещё думала о словах бабушки, о пророчестве, которое, казалось, начинает сбываться. Теперь я понимала, что каждый шаг, каждое решение ведут меня к чему-то большему, и возможно, Зеро был частью этого пути.
Когда я поднялась к себе наверх, воспоминания о прошедшем дне захлестнули меня. Я думала о том, что ещё ждёт нас впереди, о том, что нас связывает, и о том, что ещё предстоит узнать. Всё это переплеталось в голове, как сложный узор, который мне только предстояло разгадать.
Всё, что оставалось — это следовать за своей интуицией и верить, что этот путь приведет меня к истине, которую предсказывала бабушка. Я закрыла глаза, позволив себе отдохнуть, но в голове всё ещё звучали слова и образы, которые становились частью моей судьбы.
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Утро началось странно, совсем не так, как обычно. Когда я попыталась подняться с кровати, весь мир вдруг закружился вокруг меня, словно в урагане. Голова тяжело давила, будто она была наполнена камнями, и каждое движение отдавалось болью. Жуткая слабость приковывала меня к постели, а жажда нестерпимо пересушила горло. Я пыталась позвать Петрушку, но голос был слабым, едва слышным. Однако, к моему удивлению, домовой услышал меня с первого раза и почти мгновенно появился в дверях.
Он влетел в комнату, как вихрь, и тут же что-то заметил в моем облике, потому что его лицо исказилось от ужаса. Петрушка посмотрел на меня с беспокойством и поспешил ко мне, его маленькие глазки бегали, явно пытаясь найти выход из ситуации.
— Не смотри в зеркало, — прошептал он, стараясь сохранять спокойствие.
Но его предостережение только разожгло во мне любопытство. Почти автоматически, как под гипнозом, я повернула голову к зеркалу, стоявшему у стены. Что-то внутри меня уже знало, что это будет ошибкой, но остановиться я не могла. Когда мое отражение предстало передо мной, я вскрикнула в ужасе.
Кожа, некогда бледная, теперь стала болезненно зеленой, словно я покрылась плесенью. Мои глаза, которые всегда были моим отражением души, теперь пылали красным, как у вампира. Этот жуткий образ не походил на меня, это было что-то чуждое, зловещее, отталкивающее.
Я закричала, и этот вопль словно сорвал с меня последние силы. На мой крик ворвался Зеро. Его лицо, обычно сдержанное, исказилось тревогой, но в его глазах я видела твёрдую решимость. Он подошёл ко мне, его взгляд был сосредоточен, и, даже не спрашивая, он уже знал, что происходит.
— Это заговор, — сказал Зеро спокойно, но его голос был полон серьёзности. — У нас в общине так уничтожают ведьм. Кто-то хотел избавиться от тебя.
Почувствовав, как внутри меня поднимается паника, я попыталась что-то спросить, но слова застряли в горле. Зеро мягко положил свою руку на мою и, склонившись ближе, произнес:
— Ты должна оставаться в постели. Я знаю, что нужно сделать. Я скоро вернусь. Пожалуйста, просто доверься мне.
Он отвернулся и быстро покинул комнату, оставив меня одну, в этом жутком состоянии. Внутри меня бушевал страх. Время тянулось мучительно долго. Тело металось в бреду, мысли путались, а реальность и иллюзии смешались в единое, хаотичное месиво. Меня преследовали образы, одно видение сменяло другое, и каждое было более пугающим, чем предыдущее.
Я пыталась держаться, но силы убывали, и в какой-то момент мне показалось, что я уже не смогу выбраться из этого состояния. Мир сузился до смутных образов, расплывчатых звуков и мучительной боли. Жар, охвативший мое тело, поднимался все выше, и казалось, что всё это продолжалось целую вечность.
И вдруг перед глазами вспыхнул ослепительный свет. Он был таким ярким, что я невольно зажмурилась. Свет будто проникал в каждую клетку моего тела, вытесняя из него тьму и боль. Ощущение холода и ужаса начало отступать, и мир, наконец, вновь начал приобретать очертания.
Я медленно открыла глаза, и первое, что я увидела, был Зеро. Он стоял возле моей кровати, держа в руках флакон с чем-то светящимся, и его взгляд был направлен на меня, полный тревоги и надежды. Почувствовав, что силы возвращаются ко мне, я попыталась что-то сказать, но он нежно приложил палец к моим губам.
— Тсс… всё в порядке. Ты в безопасности, — сказал он, его голос был успокаивающим, словно мягкий шелест листвы. — Просто дай зелью подействовать. Я нашёл то, что нужно, и ты скоро поправишься.
Я чувствовала, как его слова пробуждают во мне остатки силы. Он протянул мне флакон, и я сделала несколько глотков. Вкус был горьким, с привкусом металла, но едва жидкость коснулась моего языка, я почувствовала, как внутри меня что-то изменилось. Тепло начало распространяться по телу, выжигая остатки тьмы, впитавшейся в мою плоть.
— Что это? — прошептала я, пытаясь собраться с мыслями.
— Противоядие, — ответил Зеро, убирая флакон и наблюдая за мной. — Старое зелье, которое используют для снятия тёмных заклятий. Я не знал, подействует ли оно, но, похоже, всё прошло удачно.
Он улыбнулся, и эта улыбка придала мне уверенности. Но за этой улыбкой я видела, как в его глазах мелькает беспокойство. Возможно, он не всё мне рассказал, но сейчас я не могла думать об этом. Я чувствовала, как возвращаются силы, и как магия, ранее разрушительная, теперь отступает перед этим древним зельем.
Зеро остался рядом, пока я окончательно не пришла в себя. Тишина в комнате казалась теперь такой умиротворяющей, что я едва ли могла поверить в то, что недавно едва не потеряла себя. Я посмотрела на Зеро, и в его взгляде увидела искреннюю заботу, которую он не пытался скрывать.
— Спасибо, — прошептала я, чувствуя, как с каждым словом возвращается моя энергия.
Зеро лишь кивнул, но его глаза говорили больше, чем слова. Он оставался рядом, пока я не почувствовала, что могу снова нормально двигаться. Наконец, он встал и предложил:
— Отдохни. Я буду неподалёку. Если что-то пойдёт не так, просто позови меня.
Я кивнула, чувствуя, что могу снова ему доверять. Как только он покинул комнату, я закрыла глаза, позволив себе, наконец, расслабиться. Меня охватило странное ощущение, что всё это было не просто попыткой убить меня, а чем-то большим, чем-то, что ещё предстоит понять.
Но сейчас мне нужно было лишь одно — вернуться к жизни. И я знала, что с Зеро рядом, с Петрушкой и Станиславом, я справлюсь с любой угрозой.
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Ночь тихо окутала дом, за окнами царила темнота, лишь луна лениво пробивалась сквозь плотные облака, отбрасывая мягкий свет на мою комнату. Я лежала в постели, чувствуя, как тяжесть всего произошедшего постепенно уходит, оставляя после себя только слабость и лёгкую усталость. Но несмотря на это, я ощущала в себе странное спокойствие и, как ни странно, уверенность.
Зеро оставался неподалёку, его присутствие будто охраняло меня от любых напастей, и это давало мне ощущение безопасности. Я посмотрела на него и, почувствовав, как беспокойство во мне снова начинает нарастать, мягко попросила:
— Сядь поближе, пожалуйста.
Он кивнул, без лишних слов взял стул, стоявший у окна, и перенёс его ближе к кровати. Зеро сел рядом со мной, его фигура возвышалась над мной, но вместо угрозы я ощущала от него тепло и заботу. Он смотрел на меня внимательно, словно ожидая, что я захочу сказать ещё что-то. И я, набравшись смелости, попросила:
— Расскажи мне ещё о ведьмах. Расскажи о твоих встречах с ними?
Зеро задумчиво посмотрел в окно, словно пытаясь вспомнить какие-то далекие события, а потом медленно начал говорить. Его голос был тихим, почти шёпотом, но в этой тишине чувствовалась вся серьёзность его слов.
— Когда я только начинал свою работу, мне, как и всем остальным, внушали, что ведьмы — зло, и что они угрожают равновесию в мире. Мы не задавали вопросов, мы просто делали то, что нам говорили. Охота на ведьм была чем-то обыденным, привычным делом. Я был молод, полон решимости и уверенности в том, что делаю правильное дело.
Он замолчал, словно обдумывая свои дальнейшие слова. Я молчала, позволяя ему говорить и не торопя его.
— Но однажды всё изменилось. Это было в маленькой деревушке, на краю одного из миров. Нам сказали, что там прячется ведьма, которая уничтожила несколько деревень, вызывая засухи и неурожаи. Мы прибыли туда, и я ожидал увидеть какое-то чудовище, полное злобы и ярости. Но вместо этого мы нашли молодую девушку, совсем ещё ребёнка. Она была испугана и, казалось, даже не понимала, почему её обвиняют в таких ужасных вещах.
Зеро сделал паузу, его взгляд снова устремился на меня, но в нём было больше боли, чем прежде.
— Я не мог поверить, что это существо способно на такое зло. Я поговорил с ней, узнал её историю. Она не хотела вредить никому, её магия была природной, необузданной, и она не могла её контролировать. Я помог ей сбежать, чтобы охотники не добрались до неё. Это был мой первый шаг к пониманию того, что ведьмы — не зло, по крайней мере, не те, кого я встречал. С того момента я начал задаваться вопросами, начал сомневаться в том, что нас учили.
Я слушала его, чувствуя, как его слова проникают глубоко в мою душу. В каждой истории, что он рассказывал, я чувствовала его внутреннюю борьбу, его рост как человека, который начинает видеть мир иначе.
— Со временем таких встреч становилось всё больше, — продолжил Зеро. — Я начал понимать, что ведьмы, как и все остальные, разные. Некоторые из них действительно несли зло, но большинство — просто существа, наделённые силой, которую они не всегда могли контролировать. И самое страшное, что их преследовали не из-за их действий, а из-за самого факта их существования.
Его голос дрогнул, и в нём зазвучала печаль.
— Я видел, как охотники истребляли целые семьи, не задавая вопросов, не пытаясь понять, кто эти ведьмы на самом деле. Я не мог больше быть частью этого. Я начал помогать ведьмам сбегать, предупреждал их о надвигающейся угрозе. Это было опасно, но я не мог иначе. Со временем я осознал, что то, что нам внушали, — ложь. Ведьмы не зло по своей природе. Зло в сердцах людей, которые не хотят понять, что каждый из нас может быть как светом, так и тьмой.
Я долго молчала, обдумывая его слова. Всё, что он рассказал, казалось мне одновременно знакомым и новым. В детстве бабушка рассказывала мне истории о несправедливости и предвзятости, с которыми сталкивались ведьмы. Но теперь, услышав это от Зеро, я поняла, насколько это всё было правдой.
— Ты сделал правильный выбор, — наконец сказала я, чувствуя, как уважение к нему возрастает с каждым его словом. — Мир не делится на чёрное и белое, и ты это понял. Это делает тебя сильным, сильнее, чем тех, кто слепо следует приказам.
Зеро улыбнулся, и в этой улыбке была благодарность.
— Я надеюсь, что смогу искупить всё то, что делал раньше. Теперь я знаю, что моя сила может служить не разрушению, а защите. И я хочу использовать её во благо, как ты.
Его слова согревали моё сердце, и я почувствовала, как во мне поднимается волна тёплых чувств. Может, бабушка была права, когда говорила о нулевом, который станет моим спутником. Но пока я не хотела думать о будущем. Сейчас мне было важно одно — знать, что рядом со мной есть тот, кто понимает меня и готов быть рядом.
Ночь продолжала медленно тянуться за окном, но в комнате царил уют. Мы говорили до поздней ночи, и каждый его рассказ делал меня ближе к нему, помогая понять, что за человек сидит рядом. Его переживания, его страхи и его внутренняя борьба — всё это раскрывалось передо мной, и я чувствовала, как невидимая нить связи становится всё прочнее.
Я понимала, что Зеро прошёл долгий путь, чтобы стать тем, кто он есть сейчас. И теперь, когда его судьба пересеклась с моей, у меня было чувство, что вместе мы сможем справиться с любой угрозой.

Глава 43

Проснувшись утром, я сразу почувствовала необычайное тепло и спокойствие, которое мягко окутывало меня, словно тёплое одеяло. Открыв глаза, я увидела, что нахожусь в объятиях Зеро. Его рука, крепко, но бережно обнимала меня, и я могла чувствовать, как ровно и размеренно он дышит. Его спокойное дыхание было словно музыка, которая успокаивала и вселяла уверенность, что всё будет хорошо.
Я не хотела двигаться, чтобы не нарушить этот момент. Впервые за долгое время я чувствовала себя по-настоящему защищённой и спокойной. Всё было как будто на своих местах, и в голове не было ни одного тревожного или беспокойного вопроса. Просто было это утро, его тепло и тишина вокруг.
Медленно прикрыв глаза, я решила воспользоваться своей магией, чтобы взглянуть глубже, за завесу обычного зрения. Я осторожно коснулась его души, используя свои способности ведьмы, чтобы заглянуть в самые скрытые уголки его существа. Это было, как будто я скользила по невидимой линии, проникая туда, где хранились его сокровенные мысли и чувства.
Я видела свет и тьму, которые были переплетены в нём, как в каждом из нас. Но больше всего меня поразила ясность, с которой мне открылось одно важное знание: судьба свела нас не случайно. Все наши встречи, все те моменты, когда наши пути пересекались, были частью чего-то большего, чего-то, что сейчас начало открываться передо мной. Мы были связаны не только настоящим, но и будущим. Наши жизни переплелись в узор, который будет развертываться с каждым новым днём.
Я увидела, как Зеро, даже не осознавая этого, готовился к нашей встрече всю свою жизнь. Все его сомнения, переживания, стремление найти правду — всё это привело его ко мне. И я знала, что нам предстоит пройти этот путь вместе, несмотря ни на что.
Я глубже укуталась в его объятия, ощущая его тепло и силу. Мой внутренний мир наполнился светом и радостью, как будто вся та тяжесть и усталость, которые сопровождали меня ранее, растаяли, оставив место только для счастья. Я чувствовала, что нашла свою вторую половинку, того, кто сможет понять меня, кто будет рядом, когда мне это будет нужно.
Осторожно положив голову на его грудь, я наслаждалась каждым мгновением. Это было утро, когда никуда не надо было спешить, когда можно было просто быть рядом с тем, кто стал для меня чем-то большим, чем просто знакомым. Я чувствовала, что в этом тихом утре заключена огромная сила — сила, которая будет поддерживать нас и в трудные моменты, и в минуты радости.
Я знала, что впереди нас ждёт много испытаний, много загадок, которые нужно будет разгадать, но больше всего я знала одно: я не одна. И с этой мыслью я позволила себе просто быть счастливой, находясь в его тёплых, надёжных объятиях, не думая о завтрашнем дне. Потому что сейчас, в этот момент, всё было именно так, как должно быть.
Зеро проснулся, и я ощутила, как его рука чуть крепче прижала меня к себе. Его глаза, сначала слегка сонные, постепенно сфокусировались на моём лице. Он смотрел на меня долгим, пронзительным взглядом, в котором читалась целая гамма эмоций. Я видела и беспокойство, и сомнение, и… что-то ещё, что не сразу поддавалось определению. Это был взгляд человека, который знал слишком много о том, что может произойти, и ещё больше о том, что уже случилось.
Мы молча смотрели друг на друга, пока он не выдохнул, словно решаясь заговорить о том, что его тревожило.
— Ты знаешь, что мне предсказывали? — наконец произнёс Зеро, и его голос прозвучал чуть приглушённо, как если бы он говорил о чём-то, что долго держал внутри. — Мне говорили, что однажды я погибну от руки ведьмы или уйду из своей общины, и это будет моим концом. Неважно, что я выберу, оба пути ведут к одному исходу.
Я почувствовала, как моё сердце на мгновение замерло. Я знала, что предсказания имеют свою силу, и иногда они действительно сбываются, но знала также и то, что судьба — это нечто гораздо сложнее, чем простое выполнение пророчества. Я могла видеть будущее, могла заглядывать в души, и то, что я видела в нём, было другим.
— Зеро, — начала я тихо, но твёрдо, чувствуя, как внутри меня разливается уверенность. — Я понимаю, почему тебя это беспокоит. Предсказания могут быть страшными, но они не всегда являются приговором. То, что говорили тебе в общине, не должно определять твою жизнь.
Я провела рукой по его щеке, нежно касаясь кожи, словно пытаясь передать ему ту уверенность, которую чувствовала.
— Я видела нас вместе, Зеро. Это не просто фантазия или желание. Я заглянула глубже, использовала свои способности ведьмы, чтобы понять, куда нас ведёт судьба. И знаешь, что я увидела? Нас двоих, вместе. Нам суждено быть рядом, и это не то, что может разрушить пророчество. Это то, что его перепишет.
Его глаза вновь встретились с моими, и на этот раз в них читалось удивление и интерес. Я видела, как его мысли начали смещаться, как тревога постепенно уступала место надежде. В этот момент я поняла, что он борется не только со своими страхами, но и с долгими годами того, что ему внушали. Он был воспитан в мире, где ведьмы были врагами, где ему говорили, что его судьба предрешена. Но теперь, когда он столкнулся с чем-то, что противоречило всему, что он знал, это вызывало у него сомнения.
— Ты действительно думаешь, что мы можем изменить это? — спросил он, и в его голосе слышалась надежда, которую он старался скрыть.
— Я не просто думаю, — ответила я, наклоняясь ближе к нему, так что наши лица были на расстоянии одного дыхания. — Я знаю. И если ты мне доверишься, мы сможем преодолеть всё, что будет на нашем пути. Важно не то, что было предсказано, а то, что мы чувствуем, что мы выбираем. И я выбираю быть с тобой, несмотря ни на что.
На его лице отразились смешанные чувства: страх перед неизвестным, желание верить мне и, наконец, тихая решимость. Зеро понимал, что его жизнь уже изменилась, и что он не может вернуться назад к тому, кем был прежде. Теперь, когда его путь пересекся с моим, у него появился шанс выбрать свою судьбу, а не следовать предопределённому пути.
Он взял меня за руку, и я почувствовала, как в нём нарастает уверенность.
— Тогда я доверяю тебе, — произнёс он, и его голос звучал тверже, чем раньше. — Я не знаю, куда нас приведёт этот путь, но я готов идти по нему вместе с тобой.
Я улыбнулась, чувствуя, как внутри меня разгорается тёплое, яркое чувство. В этот момент я поняла, что мы оба сделали важный шаг навстречу нашему общему будущему. Судьба, магия, предсказания — всё это имело значение, но самое важное было в нашем выборе. Мы выбрали быть вместе, несмотря на все страхи и сомнения, и это было сильнее любого пророчества.
Мы продолжали лежать рядом, и в тишине этого утра я чувствовала, как между нами устанавливается неразрывная связь, которая станет основой для всего, что ждёт нас впереди. И в этот момент я знала точно: всё будет хорошо, потому что мы решили идти по этому пути вместе.

Глава 44

Мы собрались в гостиной моего дома, где горел камин, и потрескивающий огонь добавлял ощущение уюта, несмотря на мрачность темы, которую предстояло обсудить. Петрушка, сидя на краю дивана, нервно потирал свои маленькие руки. Его глаза блестели тревогой, и он первым начал говорить, почти перебивая тишину.
— Я говорю, нам нужно прятаться! — воскликнул он, чуть повысив голос. — Мы уже слишком долго на виду. Охотники на ведьм не остановятся, пока не доберутся до нас. Лучше укрыться, залечь на дно, и подождать, пока они потеряют след.
Упырь Станислав, который стоял у окна и задумчиво смотрел на улицу, согласно кивнул, поддерживая Петрушку.
— Петрушка прав, — произнёс он, чуть приглушённо, будто размышляя вслух. — Прятаться — это всегда хороший план. Если нас не найдут, у них не будет причин продолжать охоту.
Я смотрела на них, ощущая, как внутри меня растет напряжение. Они оба были правы по-своему, но мне казалось, что этот путь не приведет нас к решению проблемы, а лишь отсрочит её. Я знала, что если мы будем прятаться, то в конечном итоге придётся прятаться всегда. Но, прежде чем я успела высказать своё мнение, Зеро, который молча сидел в углу и слушал, заговорил.
— Может, стоит дать им бой? — предложил он, его голос был спокоен, но в нём слышалась решимость. — Если охотники увидят истинную силу ведьм, поймут, что не могут просто так устраивать охоту, возможно, они отступят. Сила всегда внушает уважение, а порой и страх. Может, это их остудит.
Его слова вызвали смешанные чувства. С одной стороны, я понимала, что в этом тоже есть смысл. Сила действительно могла заставить охотников задуматься дважды перед тем, как продолжить свои действия. Но, с другой стороны, я не хотела, чтобы это переросло в войну. Конфликт не был решением, которое я искала.
— Есть и другой вариант, — начала я, привлекая внимание всех к себе. Я почувствовала, как на меня устремились взгляды Петрушки, Станислава и Зеро. — Мы можем попробовать поговорить с охотниками. Обсудить всё. Возможно, они действуют из-за непонимания или страха. Если мы объясним им, что не являемся врагами, возможно, удастся избежать насилия и найти решение, которое устроит всех.
Петрушка нахмурился и поморщил нос, явно не в восторге от моего предложения.
— Говорить с ними? Ты хочешь вступить в переговоры с теми, кто охотится на нас? Это слишком рискованно!
Станислав посмотрел на меня пристально, его глаза прищурились.
— Ты уверена, что это сработает? Эти люди… они боятся нас. А страх порождает ненависть.
Я понимала их сомнения. Мой план был рискованным, но он также был единственным, который мог привести к настоящему миру.
— Я не уверена, — честно призналась я. — Но это лучше, чем прятаться или сражаться. Если мы сможем донести до них правду, может, они поймут, что мы не враги.
Зеро сидел молча, раздумывая над моими словами. Он знал, как опасны охотники, знал, что такое их ненависть. Но он также знал, что любой конфликт можно избежать, если есть возможность для переговоров.
— Если ты действительно хочешь попробовать, я могу устроить встречу, — наконец сказал он, в его голосе звучала та же решимость, что и раньше, но теперь она была подкреплена готовностью помочь. — Я знаю людей в общине, которые могут организовать это. Но я пойду с тобой. Если что-то пойдет не так, я смогу защитить тебя.
Я кивнула, чувствуя, как в душе разгорается надежда. Это был не простой путь, но он мог привести нас к лучшему будущему.
— Спасибо, Зеро, — сказала я, чувствуя искреннюю благодарность. — Я ценю твою помощь.
Петрушка и Станислав, хоть и оставались скептичными, тоже начали осознавать, что у нас не так много вариантов. В конце концов, они кивнули, неохотно соглашаясь с моим планом.
Мы решили, что Зеро свяжется с охотниками и договорится о встрече. Всё должно было пройти максимально осторожно и безопасно, насколько это возможно в подобных обстоятельствах. Это было только начало, но я уже чувствовала, что мы движемся в правильном направлении.
Когда Зеро ушел договариваться о встрече, я осталась в гостиной одна, погруженная в свои мысли. Вся ситуация казалась мне напряженной, и я понимала, что на предстоящей встрече решится многое. Я сидела на диване, обхватив руками подушку, и пыталась сосредоточиться. В голове проносились разные мысли — от возможных сценариев встречи до того, как себя вести, если дело примет неприятный оборот.
Я прикрыла глаза, стараясь успокоить дыхание. Внутри меня боролись два чувства — тревога и уверенность. Тревога от того, что я знала, как опасны могут быть охотники на ведьм, и уверенность в том, что если мы всё сделаем правильно, сможем избежать конфликта. Это был риск, но разумный. Я вспомнила бабушкины рассказы о том, как она решала подобные проблемы, как ей удавалось находить общий язык даже с теми, кто казался непримиримым врагом. Я знала, что должна быть сильной и твердой, но при этом сохранять спокойствие и ясность ума.
Домовой Петрушка суетился рядом, и я краем глаза замечала, как он то и дело озирается, нервно перетаптываясь с ноги на ногу. Он выглядел неестественно взволнованным, его лицо было бледным, а глаза бегали по комнате, как будто он искал что-то, что могло бы его успокоить. Наконец, не выдержав, он подошел ко мне ближе и с тревогой в голосе спросил:
— Милая, ты уверена, что это хорошая идея? Я всё равно считаю, что нам лучше спрятаться. Эти охотники на ведьм… они не те, с кем можно говорить!
Я открыла глаза и посмотрела на Петрушку с лёгкой улыбкой. Я понимала его беспокойство, он ведь всегда заботился обо мне, как о родной, и не хотел, чтобы я рисковала. Но я знала, что этот риск был необходим.
— Петрушка, — сказала я мягко, стараясь успокоить его. — Я понимаю твои страхи, но прятаться мы не можем вечно. Да, охотники опасны, но они тоже люди. Если мы сможем поговорить с ними, возможно, всё можно будет уладить миром. Прячься или беги, и они продолжат охоту, найдут нас в другом месте, в другое время. Но если мы покажем им, что мы не враги, возможно, они перестанут видеть в нас угрозу.
Петрушка вздохнул и потер лоб, всё ещё не в силах унять тревогу. Он был старым и мудрым, но даже его возраст и опыт не могли избавить его от страха перед тем, что нас могло ожидать.
— Я просто не хочу, чтобы тебе навредили, — тихо сказал он, садясь на край дивана рядом со мной. — Ты — наша надежда. Без тебя всё здесь потеряет смысл.
Я накрыла его руку своей, чувствуя, как его маленькие пальцы дрожат.
— Я знаю, — ответила я с теплотой. — Но я должна это сделать. И я знаю, что у нас получится.
Петрушка долго молчал, обдумывая мои слова, а затем кивнул, словно принимая моё решение, хотя и не без сомнений. Он вдруг резко встал и начал снова ходить туда-сюда по комнате, время от времени бросая на меня тревожные взгляды. Я понимала, что он пытается отвлечь себя, но его тревога передавалась и мне.
Станислав, который до этого сидел молча в углу, наблюдая за нами, наконец поднялся и подошел ближе.
— Петрушка, успокойся. Мы должны верить, что наш план сработает. В крайнем случае, мы всегда сможем защитить её.
Слова Станислава не особо успокоили Петрушку, но он кивнул, признавая правоту упыря.
— Да, ты прав… но я всё равно волнуюсь.
Я почувствовала, как внутри меня поднимается решимость. Вся эта ситуация заставляла меня осознавать свою ответственность не только за себя, но и за тех, кто был рядом со мной. Их поддержка давала мне силы, но также накладывала обязанность действовать мудро и осторожно.
Зеро вернулся спустя какое-то время, его лицо было сосредоточенным, но в его глазах светилась уверенность. Он подошел к нам и тихо сообщил:
— Я договорился. Встреча состоится завтра вечером. Место они выбрали нейтральное, чтобы ни одна из сторон не чувствовала себя уязвимой.
— Завтра вечером? — повторил Петрушка, его глаза расширились от волнения. — О, Господи, у нас так мало времени!
— Не волнуйся, — сказал Зеро, его голос был успокаивающим, но твердым. — Мы всё успеем. Главное — подготовиться и быть готовыми к любому исходу.
Я кивнула, чувствуя, как внутри меня крепнет решимость. У нас был шанс изменить всё, и я не собиралась его упускать. Завтра вечером мы столкнемся лицом к лицу с теми, кто считает нас врагами, и я знала, что мне предстоит убедить их в обратном.

Глава 45

Мы стояли перед древним склепом, в котором уже не раз открывали портал в другие миры. На этот раз нас ждал новый, особенно опасный переход. Зеро, собранный и серьёзный, провёл рукой по холодному камню, активируя магический механизм. Я видела, как его пальцы слегка дрожали — не от страха, а от осознания того, насколько важен этот шаг. Я же чувствовала внутреннее напряжение, как струну, готовую в любой момент порваться.
Петрушка и Станислав остались сзади, не решаясь вмешиваться в наши приготовления, но я знала, что они мысленно были с нами. Портал открылся с легким гулом, воздух завибрировал, как будто сам мир вздохнул. Перед нами распахнулся проход в другое измерение — город охотников на ведьм.
Мы шагнули вперёд, и мир вокруг нас резко изменился. Свет и звуки, которые окружали нас в Нове-Луна, исчезли, уступив место темной, мрачной атмосфере чужого мира. Ветер здесь был холодным и резким, он как будто проникал под кожу, вызывая мурашки. Город, в котором мы оказались, был окружен высокими каменными стенами, будто созданными для того, чтобы защитить своих обитателей от внешнего мира.
Узкие улочки, выложенные брусчаткой, были пустынны и погружены в полумрак. Ветер поднимал пыль с дороги, она оседала на стены старых домов, из-за чего они казались ещё более мрачными и суровыми. Все здесь казалось будто вырезанным из камня — здания с острыми крышами, высокие башни, наблюдающие за каждым шагом, и узкие окна, в которых иногда мелькали тени. Ощущение было таким, словно город жил собственной жизнью, тихой и угрюмой, без радости и света.
Жители города, которых мы встречали на своём пути, были одеты в тёмные одежды, скрывающие их фигуры и лица. Мужчины и женщины двигались быстро, избегая взглядами нас, как будто не хотели сталкиваться с незнакомцами. Их лица были замкнутыми, выражая недоверие и подозрительность. Время от времени мы замечали на их поясе кинжалы или амулеты, защищающие от магии. Казалось, весь город был наготове, постоянно ожидая угрозы.
— Это место… Здесь чувствуется враждебность к магии, — тихо проговорила я, внимательно оглядываясь по сторонам. Зеро шёл рядом, его глаза были сфокусированы на дороге впереди.
— Да, — ответил он, голос его звучал мягко, но твердо. — Это город охотников на ведьм. Здесь магия считается злом, а те, кто владеет ею — угрозой, которую нужно уничтожить.
Мы продолжали идти по узким улочкам, и с каждым шагом я всё больше ощущала тяжесть этого места. Оно будто давило на нас, на наши души, стремясь лишить уверенности. Но я держалась, зная, что наша цель важнее личных страхов.
Наконец, мы подошли к центральной площади города. На её краю возвышался массивный дом с тяжелыми деревянными дверьми, украшенными железными узорами. Этот дом был старейшиной — место, где принимались важные решения и вершилась судьба тех, кто осмелился противостоять порядкам города. За дверями этого дома нас ждали те, кто должен был решить нашу судьбу — и, возможно, судьбу многих других ведьм.
Зеро остановился перед дверьми, бросив на меня взгляд, полный решимости и одновременно тревоги.
— Готова? — тихо спросил он, его глаза искали в моих уверенность.
Я глубоко вдохнула, чувствуя, как внутри меня поднимается волна спокойствия и силы.
— Готова, — ответила я, и, кивнув, мы вдвоем шагнули вперёд.
Двери скрипнули, когда мы их открыли, и перед нами открылся просторный зал, погруженный в полумрак. Свет падал только с небольших окон под потолком, оставляя большую часть помещения в тени. На другом конце зала, за длинным столом, сидели старейшины — семь фигур в тёмных мантиях, их лица скрыты глубокими капюшонами. Они смотрели на нас в тишине, их взгляды были тяжелыми, пронизывающими.
Мы прошли через зал, наши шаги глухо отдавались эхом в пустом пространстве. Я чувствовала, как все глаза старейшин впиваются в нас, как каждый из них оценивает, взвешивает, решает. Зеро остановился перед столом, слегка поклонился в знак уважения, и я последовала его примеру. Молчание казалось бесконечным, но я знала, что здесь нужно быть терпеливой, ждать, пока они начнут говорить.
Один из старейшин, сидевший в центре, медленно поднял руку, и тишина нарушилась его глубоким, старческим голосом:
— Вы пришли к нам, зная, кто мы и что мы делаем. Почему же вы решились на такой шаг?
Я сделала шаг вперёд, встретив его взгляд.
— Мы пришли не для того, чтобы сражаться. Мы пришли, чтобы говорить. Чтобы найти путь к миру.
Старейшины сидели, возвышаясь за массивным дубовым столом, их силуэты казались неестественно вытянутыми в тусклом свете, струившемся через высокие окна. Семь фигур, окутанных в черные мантии, выглядели как воплощение самой тьмы. Их лица скрывались под глубокими капюшонами, отбрасывающими тени, которые скрывали любые признаки эмоций. Лишь блеск глаз из-под капюшонов выдавал их напряжённое внимание.
Центральный старейшина, тот, кто первым заговорил, казался древним, его руки, обтянутые морщинистой кожей, были украшены кольцами с массивными камнями. Его голос был низким и глубоким, как гул далекого грома:
— Ты предлагаешь нам… сотрудничество? — он протянул это слово, как будто испытывая его на вкус.
— Да, — твёрдо ответила я, держа в голове мысль, что именно здесь и сейчас решится многое. — Вы охотитесь на ведьм, считая их угрозой. Но что, если ведьмы и охотники могли бы работать вместе? Вместо того чтобы разрушать и убивать, мы могли бы помогать тем, кто нуждается в нашей помощи. Использовать свои силы с умом и на благо.
Старейшины переглянулись между собой, тишина стала ещё более угрожающей. В их взглядах сквозило недоверие, даже враждебность, словно они пытались проникнуть вглубь моих мыслей, чтобы найти ложь или подвох.
Один из старейшин, сидевший слева, заговорил, его голос был резким, словно лезвие:
— Ведьмы всегда приносили лишь разрушение и хаос. Почему мы должны верить тебе? Ведь мы знаем, что магия — это порок, который нельзя контролировать.
— Всё зависит от того, как использовать силу, — сказала я, не отводя взгляда. — Всё зависит от выбора. Ведьмы не рождаются злыми, но многие из них становятся такими, защищаясь от несправедливости и преследований.
Зеро, стоящий рядом со мной, сделал шаг вперёд. Его лицо было серьёзным, но в глазах отражалась решимость:
— Я был охотником, и я видел много зла, творимого руками ведьм. Но я также видел, как их силы можно использовать для добра. Разве не лучше направить наши усилия на помощь тем, кто действительно в этом нуждается? Вместо того чтобы тратить время и ресурсы на охоту, мы могли бы объединить наши силы.
Старейшина справа, женщина с высоким лбом и глазами, сверкающими как льдинки, наклонилась вперёд:
— Но как мы можем доверять ведьмам? Как можно быть уверенным, что они не обернут свои силы против нас, когда мы отвернёмся?
Я сделала шаг вперёд, чувствуя, как закипает во мне чувство справедливости.
— Доверие всегда должно быть взаимным. Мы можем создать правила, границы, установить условия. Я готова предложить вам клятву — магическую клятву, которая будет связывать нас, и которую ни ведьмы, ни охотники не смогут нарушить. Так мы сможем гарантировать, что никто не обернёт силы во зло.
Старейшины вновь замерли в раздумьях. Шёпоты между ними стали более громкими, спор усилился, их голоса перекрывали друг друга. Но несмотря на напряжение, я ощущала, что зерно сомнения и любопытства уже было посеяно. Каждый из них пытался оценить возможные выгоды и риски от предложенного союза.
Наконец, главный старейшина поднял руку, призывая остальных к тишине. В его глазах светилось что-то, что можно было принять за заинтересованность.
— Твоё предложение… необычно. Никогда прежде охотники не работали с ведьмами. Но, возможно, времена изменились. Нам нужно обсудить это, и на это потребуется время.
— Время у нас есть, — сказала я, сдерживая облегчение. — Мы можем ждать столько, сколько потребуется.
Зеро взглянул на старейшин, его голос был наполнен уважением, но и настойчивостью:
— Взгляните на это с другой стороны. Вместо бесконечной войны, мы могли бы создать союз, который укрепит наш мир. Мы могли бы использовать свои силы не для уничтожения, а для защиты.
Старейшины переглянулись ещё раз, но на этот раз в их взглядах читалась менее явная враждебность. Главный старейшина, казалось, был готов согласиться, но, прежде чем он успел что-то сказать, один из членов совета, молчавший до этого момента, заговорил тихим, но ясным голосом:
— Возможно, ты прав. Но прежде, чем мы сможем пойти на такой шаг, нам нужно убедиться в том, что ведьмы действительно готовы на это. Нам нужно видеть их преданность делу.
Я кивнула.
— Какие условия вы бы хотели обсудить?
Старейшина замолчал, раздумывая, а затем произнёс:
— Мы обсудим это и свяжемся с вами через некоторое время. Ваше предложение будет рассмотрено, но помните — если кто-то нарушит клятву, последствия будут тяжёлыми для обеих сторон.
— Это справедливо, — согласилась я. Мы с Зеро поклонились старейшинам и, обменявшись последними взглядами, направились к выходу из зала.
Мы вышли на улицу, и холодный ветер вновь обдал нас своей суровостью. Город охотников на ведьм продолжал жить своей мрачной жизнью, но теперь, возможно, впервые за многие годы, здесь зародилась надежда на перемены.
Петрушка, который всё это время оставался в стороне, увидев нас, облегчённо вздохнул и подбежал ближе. Он был заметно взволнован.
— Ну, что они сказали?
— Пока ещё ничего окончательного, — ответил я, глядя на Зеро, который задумчиво смотрел на ворота дома старейшин. — Но есть шанс на мир. Нам просто нужно немного подождать.
Петрушка кивнул, всё ещё теребя свои пальцы.
— Ладно, главное, чтобы не было больше войны. Я с ней вообще не дружу.
Мы отправились обратно через город, мои мысли были погружены в размышления о будущем. Город охотников на ведьм не стал мне ближе, но в его мрачных улочках я начала замечать то, чего не видела раньше — возможные пути, которые могут привести к миру.
Зеро шёл рядом, его молчание говорило о многом. Он всё ещё обдумывал то, что произошло в зале совета. Я посмотрела на него, стараясь уловить его настроение, но его лицо было непроницаемым, словно он закрылся от всех окружающих мыслей.
— Ты сделал всё, что мог, — тихо сказала я, протянув ему руку. Он взглянул на меня, и в его глазах снова мелькнул тот долгий взгляд, полный чего-то неуловимого, но очень важного.
— Надеюсь, ты права, — ответил он, сжимая мою руку. — Если нам удастся это сделать, мы сможем изменить не только этот мир, но и многие другие.
Мы дошли до места, где был открыт портал, и, обменявшись взглядами, вошли в него. Перед нами вновь развернулся наш мир — родной, тёплый и наполненный светом. Мы вернулись домой, где нас ждали наши друзья.

Глава 46

Когда старейшины охотников на ведьм приняли наше предложение, это стало началом совершенно нового этапа в наших жизнях. Вместо того чтобы бесконечно воевать и преследовать друг друга, мы решили объединить усилия и создать организацию, которая будет защищать миры и помогать тем, кто в этом нуждается. Это было непростое решение, как для ведьм, так и для охотников. Долгие годы вражды не могли просто так забыться, но шаг за шагом мы начинали доверять друг другу.
Организация получила название «Союз Защитников». Мы собрали небольшой, но преданный коллектив, состоящий из ведьм, охотников и других существ, которые поддерживали идею мира и взаимопомощи. Каждый из нас внёс свою лепту в создание новой структуры. Ведьмы предложили свою магию для защиты и лечения, охотники же внесли свою силу и навыки, обучая нас боевым искусствам и стратегии.
Наш первый совместный поход был наполнен волнением и напряжением. Мы отправились в мир, который страдал от нашествия темных существ. Этот мир был погружен в тьму, и его жители жили в постоянном страхе. Когда мы прибыли, нас встретили с недоверием, но постепенно, демонстрируя свои навыки и помогая отбивать нападения монстров, мы заслужили уважение и благодарность.
Зеро, как всегда, был рядом. Его сила и решительность вдохновляли всех нас. Я видела, как он с каждым днём становился увереннее в себе, и как наш союз с ним укреплялся. Он продолжал учить меня искусству охоты и боевых техник, а я, в свою очередь, делилась с ним своими знаниями о магии.
Одним из наших самых запоминающихся путешествий стало посещение мира, где магия и технологии переплелись в нечто совершенно уникальное. Здесь мы встретились с разумными машинами, которые служили стражами древних артефактов. Эти артефакты обладали невероятной силой, и мы должны были убедиться, что они не попадут в руки злоумышленников.
— Этот мир… Он как живой, — сказал Зеро, когда мы впервые шагнули на его поверхность. Я кивнула, ощущая, как магия и механизмы вокруг нас пульсируют в унисон. Жители этого мира были дружелюбны, но осторожны. Они знали, что любая ошибка может привести к катастрофе.
Мы провели несколько дней, работая над укреплением защитных барьеров и обучая местных жителей, как использовать свою силу и технологии во благо. Это был удивительный опыт, когда охотники на ведьм работали бок о бок с ведьмами, и вместе мы достигали гораздо большего, чем могли бы поодиночке.
Наши путешествия продолжались. Мы побывали в мире, где древние леса были под угрозой вымирания из-за чёрной магии, и в мире, где магия стихий вышла из-под контроля, угрожая уничтожить целые города. В каждом из этих миров мы находили способ помочь, используя свои силы и опыт.
С каждым успешным заданием наш Союз Защитников становился всё более сплочённым. Охотники и ведьмы, которые когда-то были врагами, теперь работали вместе, обмениваясь знаниями и опытом. В этом союзе каждый находил своё место и понимал, что только вместе мы можем справиться с любыми трудностями.
Зеро всё чаще задавался вопросом, зачем их община продолжала охоту на ведьм, если в союзе с ними можно было достичь гораздо большего. Он говорил о том, что старые традиции иногда нуждаются в пересмотре, и что, возможно, их миссия — не уничтожение, а защита баланса в мире.
Однажды, когда мы возвращались домой после очередного задания, Зеро остановился и посмотрел на меня. В его глазах была решимость, но и лёгкая тень сомнения.
— Ты когда-нибудь думала о том, что мы могли бы сделать, если бы нас было больше?
Я кивнула.
— Мы могли бы создать целую сеть таких союзов в разных мирах. Каждый из них будет помогать поддерживать мир и защищать тех, кто не может защитить себя.
Зеро задумался, а затем сказал:
— Нам нужно расширяться. Привлекать новых союзников, находить тех, кто готов бороться за мир, а не за разрушение.
И мы начали работать над этим. Каждый мир, который мы посещали, становился частью нашей растущей сети. Мы находили тех, кто верил в наше дело, и обучали их. Некоторые из них становились нашими союзниками и отправлялись в другие миры, чтобы распространять идеи Союза Защитников.
Но не все шло гладко. Были миры, где нас встречали с враждебностью, и нам приходилось бороться за своё право на существование. Были и такие, где тёмные силы оказывались сильнее, чем мы ожидали. Но каждый раз, даже когда мы терпели неудачи, мы учились на своих ошибках и становились сильнее.
Однажды мы столкнулись с миром, где древнее зло, заточенное веками, начало пробуждаться. Этот мир был на грани полного уничтожения, и ни магия, ни технологии не могли его спасти. Мы работали круглосуточно, пытаясь найти решение, и в конце концов, объединив все свои силы, мы смогли остановить катастрофу. Это было наше величайшее достижение, и именно тогда я поняла, что Союз Защитников стал чем-то гораздо большим, чем просто союзом ведьм и охотников. Мы стали настоящей семьёй, и в этом была наша сила.
Вернувшись домой после того задания, я ощутила невероятное облегчение и гордость за всех нас. Мы сделали то, что казалось невозможным, и это вдохновляло нас на дальнейшие свершения.
Теперь, оглядываясь назад, я понимаю, как далеко мы продвинулись с тех пор, как начали наш путь. Зеро больше не боялся своего прошлого, он нашёл своё место в этом мире и стал настоящим лидером. Петрушка и Станислав также стали неотъемлемой частью нашей команды, их помощь и поддержка были бесценны.
И хотя впереди нас ждали ещё многие испытания, я знала, что мы справимся с ними. Ведь у нас была цель, у нас была команда, и у нас была вера в то, что добро всегда сможет одержать победу, если люди и нелюди объединят свои усилия.
Теперь, когда я смотрю на Зеро, я вижу не только охотника и экзорциста, но и моего партнёра, который прошёл со мной через огонь и воду, и вместе мы продолжаем бороться за лучшее будущее. Мы вместе отправлялись в новые миры, защищали тех, кто нуждался в нашей помощи, и строили миры, где ведьмы и охотники могли бы жить в мире и гармонии.
И каждый раз, когда мы возвращались домой, я знала, что мы сделали ещё один шаг к созданию мира, в котором хотела бы жить моя бабушка. Мира, где все существа, независимо от своих способностей и происхождения, могли бы жить в гармонии и сотрудничестве.

Глава 47

В этот день я впервые за долгое время чувствовала, как сердце бьётся с особенной силой. Зеро пригласил меня на свидание, и мы решили отправиться в Белогорье — легендарный мир, где высокие заснеженные горы встречаются с бескрайними лесами, а старинные замки хранят многовековые тайны. Этот мир был мне знаком, но каждый раз, когда я возвращалась туда, он открывался с новой стороны.
Мы отправились в путь рано утром. Портал, сверкавший мягким голубым светом, унес нас в холодный и величественный мир Белогорья. Когда мы вышли из него, нас встретил свежий морозный воздух и кристально чистый снег, покрывающий всё вокруг. Горы возвышались над нами, казалось, что их вершины касаются самого неба.
Зеро, в своём привычном чёрном плаще, выглядел спокойным и собранным. Он внимательно осмотрелся, словно пытаясь убедиться, что всё идёт по плану. Я заметила, как его глаза немного смягчились, когда он повернулся ко мне.
— Здесь так красиво, — произнёс он, слегка улыбнувшись. Я кивнула в ответ.
— Белогорье всегда было особенным местом для ведьм, — сказала я. — Здесь магия словно течёт в самом воздухе.
Мы решили отправиться в небольшой городок, расположенный в долине между гор. Там жили добродушные люди, которые всегда радушно встречали гостей. Мы прогуливались по узким улочкам, наслаждаясь атмосферой этого места. Город был украшен маленькими светящимися фонарями, которые горели мягким светом даже днём, создавая волшебную атмосферу.
— Этот городок напоминает мне о том, как важно сохранять простые радости жизни, — задумчиво сказал Зеро, когда мы прошли мимо небольшой лавки, где продавались сладости и игрушки ручной работы.
— Иногда я забываю об этом, погружаясь в работу, — призналась я. — Но такие моменты помогают мне вспомнить, зачем мы вообще боремся.
Зеро посмотрел на меня долгим взглядом, в котором читалась нежность и тепло. Его обычная серьёзность на мгновение уступила место чему-то более личному.
Мы решили остановиться в маленьком кафе с видом на горы. Внутри было уютно и тепло, деревянные стены украшали резные узоры, а от камина исходило приятное тепло. Мы заказали горячий чай и медовые пирожные. Сидя за столиком у окна, мы наслаждались видом на заснеженные вершины и глубокие долины, погружённые в мягкий свет зимнего солнца.
— Ты когда-нибудь думал о том, как было бы жить здесь, в Белогорье? — спросила я, пытаясь представить себе жизнь вдали от всех забот и тревог.
Зеро задумался, отхлебнув чая.
— Здесь было бы спокойно. Но я привык к движению, к тому, что всегда есть что-то, что нужно сделать. Хотя… — он остановился и посмотрел на меня. — С тобой я бы мог привыкнуть к чему угодно.
Я почувствовала, как сердце забилось быстрее от этих слов. Мы продолжали сидеть в уютной тишине, наслаждаясь моментом. Это было тихое, но глубокое счастье, когда не нужно было ничего говорить, чтобы понимать друг друга.
После чая мы решили прогуляться по окрестностям. Наш путь лежал к старинному замку, который был почти скрыт в густом лесу. Легенды гласили, что замок этот был построен много веков назад великим магом, чтобы защитить его от врагов. Сейчас он был заброшен, но по-прежнему сохранял свою магическую ауру.
Когда мы подошли к замку, на землю начал падать лёгкий снег. Большие хлопья медленно кружились в воздухе, ложась на плечи и волосы. Зеро взял меня за руку, и я почувствовала, как тёплая волна пробежала по всему телу. В его прикосновении было столько заботы и нежности, что я едва сдерживала улыбку.
— Здесь, кажется, всё дышит магией, — тихо сказал Зеро, осматривая старые стены замка, покрытые инеем.
— Этот замок видал многое, — ответила я. — Но его история почти забыта. Интересно, какие тайны он хранит?
Зеро улыбнулся, и в его глазах вспыхнуло озорство.
— Может, попробуем разгадать одну из них? — он достал небольшой амулет, который светился мягким синим светом. — Это может открыть любой замок. Давай посмотрим, что скрывается за этими дверями.
Я кивнула, и мы вошли внутрь. Внутри замок был таким же величественным, как и снаружи, но здесь царила тишина и легкий холод. Стены были украшены древними гобеленами, а потолок высоко поднимался над нами, создавая ощущение простора. Мы прошли через несколько залов, пока не добрались до большого зала с высоким витражным окном, через которое пробивался мягкий свет, раскрашивая пол разноцветными тенями.
Зеро остановился и посмотрел на меня, его глаза отражали переливающийся свет.
— Знаешь, мне кажется, что этот замок хранит что-то большее, чем просто старые тайны. Здесь чувствуется дух времени, что-то вечное.
Я подошла ближе, и он мягко обнял меня, защищая от холодного ветра, проникающего через щели в стенах.
— Этот замок, как и ты, хранит в себе много тайн, — прошептал он, и я почувствовала, как его слова согрели меня лучше любого огня.
Мы провели там ещё немного времени, исследуя залы и проходы, иногда останавливаясь, чтобы полюбоваться старыми картинами и статуями. В конце концов, мы нашли маленькую комнату с камином, где решили развести огонь и провести немного времени в тепле.
Когда пламя разгорелось, Зеро сел рядом со мной, и мы молчали, просто наслаждаясь обществом друг друга. Это был один из тех редких моментов, когда мир вокруг словно замирает, и всё, что остаётся, — это тихое, тёплое счастье быть рядом с тем, кто дорог.
Время будто остановилось. Я почувствовала, как Зеро мягко взял мою руку и переплел наши пальцы. В его прикосновении была уверенность и решимость, и я знала, что в этом мире, полном опасностей и неизвестности, у меня всегда будет он.
Когда день стал близиться к вечеру, мы решили вернуться обратно. Спускаясь по склонам к порталу, мы обменивались тихими шутками и вспоминали, как забавно запутались в одном из коридоров замка. Белогорье провожало нас снежной бурей, но ни один снежинка не могла охладить то тепло, что разгорелось в наших сердцах.
Вернувшись домой, мы снова оказались в знакомой гостиной. Петрушка, как всегда, хлопотал на кухне, а упырь Станислав хмуро смотрел на телевизор. В доме царила обычная, уютная атмосфера, но теперь я знала, что в моём мире стало на одно дорогое место больше — тот замок в Белогорье, где мы с Зеро провели этот волшебный день.
Этот день навсегда останется в моём сердце, как напоминание о том, что любовь и тепло можно найти даже в самых холодных и суровых местах.

Эпилог

Мы стояли в спальне у окна, вглядываясь в темноту за пределами дома. Ночь была тихой, лишь легкий ветерок шелестел среди деревьев на кладбище, раскинувшемся перед нами. Лунный свет едва освещал каменные надгробия, бросая на них причудливые тени. В этой тишине было что-то успокаивающее, и в то же время таинственное, как будто само время остановилось, чтобы позволить нам насладиться этим моментом.
Зеро стоял рядом, его рука мягко сжимала мою, как будто он черпал силы в этом простом жесте. Мы долго молчали, каждый погруженный в свои мысли, но в этом молчании было больше, чем в любых словах.
— Мы сделали большой шаг для установления мира, — наконец произнёс Зеро, нарушив тишину. Его голос был глубоким и спокойным, как и всегда, но в нём звучала тихая гордость.
Я повернула голову, чтобы взглянуть на него. В свете луны его лицо казалось особенно серьёзным, но в глазах читалась теплая искра, которая говорила о том, что он тоже чувствовал облегчение. Мы прошли через многое, и эта мысль приносила одновременно радость и лёгкую грусть.
— Это лишь начало пути, — ответила я, слегка сжав его руку в ответ. — Многое ещё предстоит сделать, и этот мир не станет безопасным в одночасье. Но мы на верном пути.
Зеро кивнул, его взгляд снова устремился в ночную даль.
— Да, возможно, мы не сможем изменить всё сразу. Но мы хотя бы попытались. Это лучше, чем ничего.
Я улыбнулась, чувствуя, как волна тепла разливается по всему телу. Быть рядом с Зеро было как находиться в безопасности, даже когда вокруг бушевали бури. Он не просто был соратником, с которым мы делили опасности и радости, он стал кем-то большим. Я чувствовала, как сердце наполняется благодарностью за то, что судьба свела нас вместе.
— Мы не одни в этом пути, — продолжил он, его голос стал мягче, словно он размышлял вслух. — У нас есть друзья, есть союзники. Мы уже добились того, что считалось невозможным — объединили ведьм и охотников. И кто знает, может, именно это объединение станет началом новой эры.
Я слегка прижалась к нему, наслаждаясь моментом близости.
— Я верю в нас, Зеро. Мы сможем справиться с любыми трудностями, если будем вместе.
Он повернулся ко мне, его глаза встретились с моими, и в этот момент мир вокруг словно исчез. Не было ни кладбища за окном, ни угроз, ни опасностей — только мы двое, стоящие здесь, в этой маленькой комнате, на пороге новой жизни.
Зеро мягко провёл пальцами по моей щеке, его прикосновение было тёплым и нежным.
— Я тоже в это верю, — сказал он тихо, его голос был полон искренности. — С тобой я чувствую, что могу справиться с чем угодно. Ты стала для меня чем-то гораздо большим, чем я мог себе представить.
Я закрыла глаза, чувствуя, как его слова окутывают меня словно тёплое одеяло. Этот момент был настолько идеальным, что я едва могла поверить, что это реальность, а не сон. Я была счастлива с ним, в его объятиях я нашла то, что искала так долго — покой, уверенность и любовь.
Зеро снова повернулся к окну, но его рука всё ещё крепко держала мою. Мы стояли там, наблюдая за тёмным и тихим миром за окном, но внутри нас горел свет, который не мог погасить ни один ветер. Мы знали, что впереди нас ждут испытания, но теперь мы были готовы встретить их вместе.
И в этом моменте, под светом луны, я чувствовала, что наше будущее, каким бы оно ни было, будет светлым. Мы вместе, и это всё, что имело значение.
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